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AHoOTAIlIA.

KBamidikamiiina poOoTta mpUCBSIYEHA TOCTIIHKCHHIO TEKCTIB Ta IEepeKiIaiiB
YKpPaiHChKOI0 MOBOIO, BHKOHAHMX CHCTEMaMH MAlIMHHOTO Tmepekiamxy. Y poOoTi
PO3TISHYTO MOBHI OCOOJMBOCTI TEPEKIaJEHOT0 TEKCTy, OTPHUMAHOIro 3aco0amu
MaIIMHHOTO Tmepekiany. Meroo poOoTH € po3poOKka MPUHIUIIB JUIsl  OIIHKH
CTHJIICTHYHOI aJIEKBaTHOCTI Ta SKOCTI MAIIMHHOTO MEPeKIaay 1 MOpPIBHSAHHS YCHUX Ta
NUCBMOBUX TeKCTIB. [IpoBeneHO MOPIBHAJIBHO-31CTABHUM METOJl, KOHTEKCTyalbHO-
IHTEepIIpeTaTUBHUN  aHami3,  (QYHKIIOHAIBHUUA  Ta  MEepeKiIafallbKuil  aHami3
IiIOPSAIKOBaHI PO3B’sI3aHHIO C(HOPMYJIHOBAHUX 3aBAaHb 1 BIAMOBIAAIOTH MapaMeTpam
JOCIIKyBaHOTO 00’ekTa. Y  poOOTI 3acTOCOBAaHO 3arajbHOHAYKOBI  (aHai3,
y3arajJbHEHHS) Ta JIHTBICTUYHI METOAM. 3iCTaBHUM METOJ 3aCTOCOBYETHCS IS
NOPIBHSHHS CTUJIICTUYHUX ACHEKTIB MEPEKIaAy IJsl pI3HUX MACOBUX IUIATPOPM, METOL
CIOBHUKOBUX Jnedinimiii. Pe3yiabTaToM poOOTH CTaJl0 CTBOPEHHS €JIEKTPOHHOIO
JOBITHUKA, KU MOXHAa BHKOPHCTOBYBAaTH Ha JICKI[IHHUX Ta MPAKTUYHHX 3aHATTIX
PI3HUX JIHTBICTUYHUX JUCIIUTLIIH.

Knrowuosi cnosa: MmamHHUM NiepeKiai, aleKBaTHICTb Mepekianay, (pyHKIIOHAIBHO-
parMaTUyHi MOMUJIKH, 31CTaBHUI METO/I, CJIOBHUKOBA JAC(IHIIIIS.

Abstract.

The thesis explores the study of texts and translations into Ukrainian, performed by
machine translation systems. The work considers the linguistic features of the translated
text obtained by machine translation. The purpose of the work is to develop principles
for assessing the stylistic adequacy and quality of machine translation and comparing
oral and written texts. A comparative method was carried out, contextual-interpretative
analysis, functional and translational analysis are subordinate to the solution of the
formulated tasks and correspond to the parameters of the object under study. The work
applies general scientific (analysis, generalization) and linguistic methods. The
comparative method is used to compare stylistic aspects of translation for different mass
platforms, the method of dictionary definitions. The result of the work was the creation
of an electronic reference book that can be used in lectures and practical classes of
various linguistic disciplines.

Keywords: machine translation, translation adequacy, functional-pragmatic errors,
comparative method, dictionary definition.
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BCTYII

['moGamnizarfiss Ta MBUAKI TEMIH PO3BUTKY HAYKOBO-TEXHIYHOTO MPOTpecy, SKi
NMaHyIOTh y Cy4aCHOMY CBITI, MpHU3BEIM JIO aBTOMaTH3aIlli OararboX HaNpsIMKIB
JIOJICBKOT AISTIBHOCTI, BKJIIOYAIOUM ¥ ramy3b MOBU Ta mnepekiany. XXI cT. TicHO
noB’s3aHEe 3 aKTUBHOIO po3pobkoro  GILT-rexmomoriti (amrn. Globalization,
Internationalization, Localization, Translation). 3okpema, po3BUBaIOTHCS KOMII IOTEPHI1
TEXHOJIOT1i B raiy3i Mepekialay, a caMe AaKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS TEKCTOBI
penakTopu, OHJIAWH-cMCTeMU MamuHHoro mnepeknany (MII), cucremu nepeBipku
IIPABOMHCY, €IEKTPOHHI CIIOBHUKH Ta I1HIIIE MPOTPaMHE 3a0€3TMeUCHHS TSI TTOJICTIICHHS
npoliecy NMepeKiIaay Ta MmiABUIICHHS Horo e)eKTUBHOCTI.

AKTYaJIbHICTh JOCJIIKEeHHsI BU3HAYAETHCS TUM, 1110, TIOTIPH aKTUBHUM MOTUT Ha
HOBITHI KOMIT FOTEPHI TEXHOJIOT1] B Tally31 epeKIIay, B YKpaiHChKIN MepeKIago3HaByli
HAYKOBIA JyMIll MEPCIEKTUBU 1 MOMXJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS NEPEKIaJadyaMyd CUCTEM
ABTOMATU30BAHOTO TIEPEKIQAy 3aJIHMIIAIOTHCA MANOJOCHTIKEHUM. AKTyaJIbHUM Ta
TaKuM, IO 3HAXOJWUTHCS Ha CTaAll PO3BUTKY € ¥ IHTAHHS IIJABUINCHHS TEXHIYHOI
KOMITETEHTHOCT1 YKPaiHChbKUX MEepeKIIaiayiB.

Asume ta norenuian I B cyuacHomy cBiti gocaimpkyBanu C. C. JleHexHikoB, B.
A. €wmemnin, P. C. Icmamos, H. O. Kyctpa, /1. B. JIyoko, }O. B. Hikonbcekuii, I1. Hopsir,
O. M. Ilasmtok, B. B. Ilaciunuk, Y. B. Iommyk, C. Paccen, P. O. Tkauenko, A. I.
®owmin, C. B. Hlapos, KO.M. llep6buna, JL.H. SAcuunpkuii, B.J. Copeland Tta iH.
Buxopucranns Il y 3acofax MamMHHOTO Ta aBTOMAaTHU30BAHOIO TMEpeKIamy
JOCHIKyBaJIM Taki BYeHi, sk: A. JI. AaapeeBa, B. B. Boponosuuy, JI. C. IBamkesuy, I.
JI. MenmukoB, A. A. Mokpymmn, B. H. IlleBuyk, JI. FO. linununa, L. Bowler, M.
Barlow, D. Kenny, A. Way, Ta iH.

O0’€KTOM JOCIIJKEHHSI € TEKCTH Ta MEPEKJIaau YKpPaiHChKOIO MOBOIO, BUKOHAHI
CUCTEMaMHU MAlTUHHOTO TIEPEKIaay.

IIpeamer gocniKeHHSI — MOBHI OCOOJIMBOCTI MEPEKIIAIEHOTO TEKCTY, OTPUMAHOI0
3aco0aMu MalTMHHOTO TIEPeKIIany.

MeTto10 po60TH € po3poOKa IPUHITUIIIB IS OI[IHKK CTUJIICTUYHOI aJIcKBaTHOCTI Ta

SAKOCT1 MAIIMHHOT'O MEPEKIIAAY 1 MOPIBHSAHHSA YCHUX Ta MHCbMOBHUX TEKCTIB.



MeTo10 BU3HAYEHO PAJl 3aBAAHD:

1) Hanatu Bu3HAUEHHS TEpMIHY «MAIIMHHUNA MEPEKiIal» Ta TEOPETUUHUMA aHai3
pobotu;

2) OmparrroBaT MaTepiai (YCHI Ta MMCbMOBI aHTJIOMOBHI TEKCTH Ta MEPEKIIa]IN );

3) Po3poOutu nepenik mapameTpiB JJIsl OIIHKHU SKOCT1 MEPEKIay;

4) BuszHauuTH NepeayMOBH BUKOPUCTaHHS TEXHOJOIIH MAIIMHHOIO MEpPEKIaay
JUTSL CTUJTICTAUYHOT aJIEKBATHOCTI MEPEKIIay;

4) BukoHaTM NOpPIBHSUIBHUI aHalll3 YCHMX Ta IUCBMOBUX TEKCTIB pIZHUX
(yHKLIOHAIBHUX CTHUJIIB — OPUTIHAIIB 1 MEPEKJa[IB Ta IHTEPHPETYBATH OTPUMAHHI
pe3yibTaTH.

Metoau pociaimkeHHsi. [lopiBHAJIBHO-31CTAaBHUIT  METOJl, KOHTEKCTyaJIbHO-
IHTEpPIpPETaTUBHUN  aHami3,  (QYHKIIOHAIBHMA  Ta  TEpeKIajalbKuili  aHai3
MAOPSAAKOBAaHI PO3B’si3aHHIO C(OPMYJILOBAHUX 3aBJaHb 1 BIAMOBIAAIOTH MapaMeTpam
JOCITIKyBaHOTO 00’ekTa. Y poOOTI 3acTOCOBAaHO 3arajbHOHAYKOBI (aHai3,
y3arajJbHCHHS) Ta JIHTBICTHYHI METOAM. 3ICTaBHMM METOJA 3aCTOCOBYETHCS IS
NOPIBHSHHS CTUJIICTUYHUX ACHEKTIB MEpPEeKIaay Ajsl pI3HUX MAacOBHUX IUIATGPOPM, METOL
CIIOBHUKOBUX JIe(iHIIIIH.

Marepianom gociaimkeHHss poOOTH CIYryBaju JIEKCHYHI OAMHUIN 3 YCHHX Ta
MUCbMOBHUX TEKCTIB Ta IXH1 BIJMOBIJIHI MEPEKIaAN CUCTEMAMH MAIIMHHOTO MEPEKIIay.
[Tpukmann BigiOpaHO METOJIOM JOBUIBHOI BUOIpKHM 3araJibHUM oOcsroM Oinbine 300
OJTMHUII.

HaykoBa HOBHM3Ha po0OOTH MOJsra€ B TOMY, IO MICTUTh PETENIbHY OLIHKY
MalIMHHOTO TEpeKiaay B I[IMPOKOMY Jl1ala30HI TEKCTOBUX JKaHPIB  PI3HUX
(yHKUIOHATBHUX CTWJIIB. TakoX, BOHA AOCHIKY€E BIAMIHHOCTI MIDXK 1CTOPUYHUMHU
NEPCTIEKTUBAMH Ta CyYaCHUMH JOCATHEHHSMH, MPECTABISIOUN BCEOIUHMIA TOTIISA Ha
KPUTHUYHI METOJ0JIOT1i OIIIHIOBAHHS, a TAKOXK Ha MOCTIMHY MOTpeOy B y4yacTi JIOJUHU B
YAOCKOHAJIEHHI CUCTEM MAaITMHHOTO MEPEeKIay.

IIpakTU4He 3HAYEHHSI PE3YJbTATIB JOCIIHKEHHS IMOJISra€ B TOMY, 110 BOHO Ja€
J€TaJIbHE YSIBICHHS MPO SKICHI CTOPOHM Ta OOMEXEHHS MAIIMHHOTO MEepeKyaay B

PI3HMX KOHTEKcTax. JIOCKOHaJIIIE po3yMIIOUH KOHKPETHI Mpo0sieMH, (paxiBLI-IPaKTUKN



MOXYTh CTPATEridyHO BHUKOPUCTOBYBATH CHCTEMH MAIIMHHOTO MEPEeKIaxy, PO3YyMHO
3aJIy4aloud JIFOACBKUN JOCBIJ, TMIJBUINYIOYM 3arajibHy €QEeKTUBHICTh 1 SKICTh
0araroMOBHOT KOMYHIKalli B pi3HUX cdepax ranysi. Pesynbratn poOOTH MOXKHa
BUKOPUCTOBYBAaTH Ha JICKIIMHUX Ta NPAKTUYHUX 3aHATTSIX TaKWUX JUCHUIUIIH, SK
«Ilepeknan cnermianbHUX TEKCTiBY», «I{udpoBi Texnomnorii y nepekiani», «IlopiBHsapHa
CTHJIICTHKA aHTJIIACHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOBY.

IMy6aikanii. OCHOBHI MOJIOXKEHHS Ta PEe3yJIbTaTH BUKJIAJICHO B OHIN myOiKatii.

Ctpyktypa Ta 00caAr pod6oru. PoboTra ckiamaerbesi 31 BCTyNy, TPbOX PO3ALTIB,
BHCHOBKIB, CIIUCKY BUKOPUCTAaHUX JHKEpeN Ta JOJAaTKy. 3arajibHuil o0car podotu — 107

CTOPIHOK.



PO3J1JI 1. 3ATAJIBHI ITOHATTA MAIIMHHOTI'O TIEPEKJIAY TA
MOI'0 3ACTOCYBAHHS Y INIEPEKJIAJIO3HABCTBI

1.1. Tepmin «mawiunnuii nepeknao»

B enoxy rio6am3anii 1 CTpIMKOTO 3pOCTaHHs 0OcCATiB iH(OpMalli, ika BUMarae
NepeKIaay Ha pi3HI MOBH, MAIIMHHUN nepekiaja (MII) ctaB HEBI'€MHOIO YaCTHHOIO
cyudacHoi 1HaycTpii. ChOroAHl MIBHOHM KOPHUCTYBayiB 1 KOMIAHIA MO BCbOMY CBITY
IIOJHS BHKOPHUCTOBYIOTH TEXHOJIOTI] MAIIMHHOTO MEpPEeKIany, W00 CHUIKYyBaTHUCH,
OoOMIHIOBAaTHCS JTaHMMHU 1 BeCTH OI3HEC Ha MIKHApOJHOMY piBHI. Bin copusHHS
I00aJIbHOMY  O13HECY 10 CHPUSHHS MIDKKYJBTYPHOMY B3a€EMOPO3YMIHHIO, BIJl
3a0€3MeUeHHs] JUIUIOMAaTUYHUX TIEPETOBOPIB 10 PO3BUTKY OCBITH Ta JOCIHIIKEHb -
nepeKiajg CTaB HEe3aMIHHUM 1HCTPYMEHTOM y cy4acHOMY cBITI. CbOrojHi s raiysb
CTPIMKO PO3BHMBA€ETHCH, 1, IK 1 0araro 1HIIMX, BOHA MOXE TUIbKH BJIOCKOHAJIUTHUCS 3a
JIOTIOMOTOI0 CY4aCHUX TEXHOJOriH. Xoua J1toau OyJau OCHOBOIO MEpEeKIaay MpOTIroM
CTOJIITh, MOSIBA MAIIMHHOIO TMEpEeKJIaly, 3aCHOBAHOTO Ha JOCSATHEHHSX Y Tramys3l
mrygHoro iHTenekty (L) Ta rexnomnoriit o00poOKM MOBH, BIAKPHIIa HOBI MOKJIUBOCTI.

Mawunnui nepexnad — 11€ aBTOMaTUYHUN NPOLIEC MEPETBOPEHHS TEKCTY 3 OJHIET
MOBH Ha 1HIIY 3a JOIOMOI'0OI0 KOMI'FOTEPHUX Hporpam, 6e3 ydacTi sroauHu. TexHonorii
MAIIMHHOTO MEepeKyIaay MparHyTh MaKCUMaJbHO TOYHO IEPEeNaTd 3MICT 1 CTPYKTypy
BUXIJTHOTO TEKCTY Ha WLIIbOBY MOBY. BiH mepeabavae BUKOPHUCTAHHS METOMAIB IS
aHaii3y Ta 0OpoOKM TEeKCTy ad0 MOBJIEHHS MOBOK OpUTIHANY, a MOTIM I€HEpYBaHHS
€KBIBJICHTY MOBOIO Tiepekiany [36, c. 1].

OcHOBHa Me€Ta MAIIMHHOTO MEPeKIaay — 3a0e3MeUUTH IIBUJKE 1 JIOCTyIHE
pIIIeHHS JUIsl IepeKIIaay BEIMKUX 00cATiB TeKCTy. Ha BiMiHY BiJl pydyHOTO MEpeKiay,
MalIMHHI CUCTEMH JO3BOJIAIOTH MEpEeKIaJaTH 1HPOpPMALl0 MUTTEBO 1 y BEIUYE3HUX
macmitabax. 3aranpHuid mpuHuun MII monsrae y BUKOpHCTaHHI OOYHCIIOBAIBHUX
anroputmiB LI a1 aBToMaTHUHOrO Nepekiaay TEKCTy abo MOBJIEHHS 3 OJIHIET MOBU Ha
iHury. Ilpore, ockinbku mnpouec pobotru Il MoxHa BBakaTHh IMITAL€l0 TPOLIECY
poOOTH JIOJICBKOTO MO3KY, BIAMOBIIHO 3arajibHuii miaxig go mpomecy MII tex

IPYHTYETHCSI HA TEOPETUUHUX 3acafax Nepekyiaay, BAKOHAHOIO JIIOAUHOO [53, c. 142].



[Iporiec mepeknamy MOXKHA YMOBHO pO3AUINTH HA TPU €TaNU: RNIO20MOBKA,
peoazyeanHs ma nocm-peoazysanus [25, c. 80].

lliocomosxka — 1e eram Tepekiiaay, IO Mependayae MArOTOBYY pPoOOTy 10
noyaTky BiacHe mepekiany. OCHOBHa yBara MNPUIUISETHCS PO3YMIHHIO BHXITHOTO
TEKCTY, 300py HEOOXIIHMX PEeCypCiB 1 CTBOPEHHIO OCHOBH JIJIs TIPOIIECy nepeknany [25,
c. 80]. Ha npomy erami mepekiazay aHali3ye TEKCT OpHUIiHANY, 00 OTpUMATH MOBHE
ySBIEHHS TIPO HOTO 3MICT, KOHTEKCT, METy Ta IUJIbOBY ayauTopito. Takox,
BUJUISAIOTHCS  Oyb-sKI TMOTEHUIWHI MpoOsieMu abo [BO3HAYHOCTI, SKI MOXKYTh
noTpedyBaTH MOJANBIIOTO PO3'ICHEHHS.

[lepexiamadi TakoX MPOBOIATH JOCTIKEHHS, 100 3a0€3MeYuTH TOYHICTh 1
3HAUTH BIANOBIAHI MEpeKiaad JUisl CHellali30BaHOl TEPMIHOJOTi, KYJIbTypHHX
nocuiaHb abo crenudiyHUX TMOHATh. BOHM 3BEpTalOTHCS JI0 CIOBHHUKIB, BiIIOBIIHOI
JiTepaTypu Ta IHIIMX HAIIAHMX JDKepes, mob 3i0patu HeoOXiaHy iHdopMalliio Ta
TepMiHOJIOTIIO [25, ¢. 80].

BaxxnuBo 3a3HaunTH, 110 1IeH eTan notpedye poOOTH 3 Kil€eHTaMu (3aMOBHHKAMU
nepeksiany). Ockiibku HEOOXI1THO Y3rOKyBaTH TEPMIHOJIOTIIO Ta CTHJIb 3 BUMOTaMU Ta
yIo00aHHIMU KITIEHTA.

ETan pedazysanms BBaxkaeTbcs HAMIOBIIUM 1 Tiepe0ayae BiIacHe MePeKIiajl TEKCTY
opuriHaily Ha MoOBY mnepekiany [25, c. 80]. Ilepeknagadi CTBOPIOIOTH MOYATKOBUM
IIPOEKT TEPEeKIaay, 30CEPEDKYIOUNCh Ha Iepenadi 3MICTy, TOHY, CTHJIIO Ta HIOAHCIB
TEKCTY OpHUTIHATY.

Ha npomy eram HEOOX1HO BpaxoOBYBAaTH KYJIbTYPHI BIJMIHHOCTI, 1110MaTH4HI
BHUpa3u Ta JIHTBICTUYHI CTPYKTYpH, TOMY IO BaXKJIMBO TOYHO MeEpenaTH 3aaymMaHe
NOBIJJOMJICHHS, 3a0e3Meuyloyd MpU LbOMY YWUTA0ENIBHICT 1 MPUPOIHICTH Y MOBI
nepexIany.

Takox mepekiiagady ajantye Mepekiaj BIAMOBIAHO 10 IIIOBOI ayaUTOPIi,
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY a00 KOHKPETHHX BHUMOT. BiH MOke 3MIHWTH TIEBHI BUpa3H,
imiomu ab0 KyJIbTYpHI MMOCWIIAHHS, 1100 3a0€3MeYNTH X TOYHE PO3YMIHHS Ta KYJIbTYpHY

BIIMIOBIIHICTH I1ILOB1# MOBi [7, ¢. 86].



Etan nocm-pedacysanns Bknrodae B cebe mepeBipKy, pelaryBaHHs Ta OCTATOYHE
oopMIIeHHSI TIepeKiIajeHoro TekcTy. OCHOBHA yBara MNPUAUISIETbCS IT1ABUIICHHIO
TOYHOCTI, YNTAOEIBHOCTI Ta 3arajibHO1 SKOCT1 nepekanxy [25, c. 81].

[lepexnamadi meperisnaOTh MOYATKOBUM IMPOEKT, 100 BHUSBUTH Ta BUIIPABUTHU
MTOMUJIKH, HEBIMOBITHOCTI a00 JIBO3HAYHOCTI. BOHU J0ONMpaInboBYyIOThH Mepekiia, mob
3a0€3MeYUTH JIHTBICTUYHY TOYHICTH, SICHICTb 1 JOTPUMaHHS MOTPIOHOTO CTWIIIO Ta
TOHAJIBHOCTI.

Ha 1mpomy erami mnepekiageHudl TEKCT MPOXOAWTHh PETEIbHY BHYUTKY, 00
BUSIBUTH Ta BUIIPABUTH Oyab-sKl APYKAPCHKI MOMMJIKH, MyHKTyaUliiHI mpoOiemu adbo
HEBIMOBITHOCTI (opMary. 3aie)XHO BiJi BUMOT IMEPEKIAJAbKOrO IPOEKTY, MOXKE
BUKOHYBATHUCS CHelialbHUI eTan 3a0e3nedeHHs skocTi. Lle mMoxe OyTu nomarkoBa
nepeBipka IpyruM IepekiiagadyeM ado Creriaai3oBaHO KOMAaHJIOK 13 3a0e3medeHHS
SKOCTI, 1100 MepEeKOHATHCs, 0 MepeKiaj BIAMOBIIae 0aKaHUM CTaHJAapTaM TOYHOCTI,
Y3TOJI)KEHOCTI Ta IOTPUMaHHS 1HCTPYKIIIH.

3rajaHi TpU eTany NMepeKangy — ni02omosKa, pedasy8anHs ma nocm-peoay8aHHs
— 3a0e3mevyroTh CTPYKTYpOBaHy OCHOBY JUIS TIOBHOIIIHHOTO Ta JOCKOHAJIOTO
nepeknany. Ili eramu pgomomararoTh 3a0€3MEUUTH TOYHICTh, YHTAOCIBHICTH 1
BIJIMOBIAHICTh OYIKYBaHHSM 1 BUMOT'aM KJII€HTA.

3 BHILECKA3aHOI'O CTa€ 3pO3yMUIO, IO NPH MAIIMHHOMY IE€peKaJl ydacTb
JIOJUHU HEMOXKJIMBA, TOMY IIOCTa€ IMHUTAHHS: YUM TMPOIEC MAIIUHHOTO TEPeKIamy
BIJIPI3HSETHCS BiJl JIHOJICBKOTO?

Bapro 3a3HaunTty, 110 JHOACHKHI MEpEKIIa]l Ma€e NEBHI IEPEBAru, TaKl sK:

— KBajiiKoBaHAa MOBHA E€KCIIEPTH3a: MEepeKiIaiay-JIIoAruHa 3/1aTeH MepeaaTH TOH,
CTPYKTYpPY MOBH, CTWJIb 1 BC1 HIOAHCH BUX1JHOT MOBH TIiJl Yac MepeKaaay 0e3 BTpaTu HE
TE IO CEHCY, ajie HaBITh 17110M 1 (hpa3eoIori3MiB;

— 3HAHHA TEeM: TUIBKM J>KMBUM TIepeKiiaad MOXE BOJIOAITH HEOOXITHUMHU
HAaBUYKAaMM JUIsl TEpeKiIady TaKuX Creliani3oBaHuX TeKcTiB. Koiaum mamumHHuA
nepexiaa € Habarato CKIAAHIIINM Y IbOMY aCIEKTI, 1, SIK Pe3yJIbTaT, TAKUM MepeKIIay
MO3K€E MPU3BECTH J0 TOTO, 110 KIHIIEBUU NEepekyiaj Oye TyxKe BIAPI3HITUCS, BHACIIIOK

YOro CIpPaBKHs CYyTh MOBU OpUTiHANY Oye nepeaaHa HENpPaBUIbHO;



— KPEaTHBHICTh: JIIOJAWHA-TICPEKIaNady 3aBXIW 3MOXKE MiaiOpaTH HaWOILIBII
BIJIMOBIAHUHN TIepEKIIaJl, CIUPAOYKCh Ha JOCBIJ 1 BIAUYTTS MOBH;

— KyJbTYpHE CHOPHUUHATTS: MiJ Yac MepeKkiaay Ha CBOIO PiHY MOBY MepeKiianad
3MOKE aJanTyBaTH TEKCT MiJl il KyJIbTypHY OCOOJIMBICTh 1 HaBITh IUJILOBY ayAUTOPIIO,
BUKOPHUCTOBYIOUH Pi3HI CTHII MOBH [1].

KoMmyHikaThBHA €KBIBaJEHTHICTh HOBOI'O TEKCTY II0JI0 OPUTIHATY 3a0€3MeUy€eThCs
BUKOHAHHSIM TPhOX OCHOBHUX BUMOT:

— TEKCT MePeKyIaay MOBUHEH Y TOBHOMY 00CsI31 MepeiaBaTh 3MICT OpUTIHAITY;

— TEKCT TIEpPeKyIaay TOBUHEH BiJIITOBIIaATH HOPMaM MOBH MEPEKIIAY;

— TEKCT MepeKiaqy MOBUHEH OyTH MPHUOJIM3HO OJHAKOBUM 3 OpPUTIHAJIOM 32 CBOIM
obcsiroMm [8].

JIroichKUiA 1 MAITMHHUAN TIEpEKIIa)] — 1€ JIBa Pi3HI MIXOIU 10 MEPEeKIaay TEKCTY 3
OJIHIET MOBHU HA 1HIITY. Ix BIJIpI3HSI€ KUIbKA (PyHIaMEHTAIbHUX BIIMIHHOCTEH:

[lepexnanadi-1roAu  BOJOMIIOTH  TJIMOOKHUM  JIHTBICTUYHHUM  PO3YMIHHSM,
KyJIbTYpHOIO  OOIZHAHICTIO Ta UyMIMBICTIO JO KOHTEKCTYy. BOHU MOXyTh
IHTEpNpPETyBaTU 110MAaTUYHI BHpa3U, KYyJbTYpPHI IOCWJIAHHS Ta HIOAHCH Y TEKCTI
opuriHaiy, 3abe3nedyrour OUIbI TOYHHM 1 KOHTEKCTYalbHO BIJIMOBIIHUN TMEpeKIIa.
MamuHHui nepexiaa, 3 1HIIOro OOKy, MOKJIAJAEThCS HA aJITOPUTMH Ta CTaTUCTUYHI
MOJIeN, AIKUM MOXke OyTH CKJIaaHO e(heKTUBHO BIOBUTH Il TOHKOII [33, c. 121].

[lepexitamadi MOXXYTh TBOPYO aJanTyBaTH IEPEKiaa BIAMOBIIHO 0 IIJILOBOI
aynuropii Ta MeTH. BoHM MOXKyTh BUOpAaTH HaWOLIBII MIAXOAAIII CJIOBA 1 BUpa3u s 14
nepenayl 3MICTy, BPaXxOBYIOUM CTHJIICTUYHI yHoJ00aHHS 1 KyJBbTYpHI HOPMH MOBH
nepexkiaay. MammHHOMY Tiepekiaay Opakye KpeaTHMBHOCTI Ta  aJalnTHUBHOCTI
nepeKiaaayiB, Mo YacTo MPU3BOAMUTH 10 OyKBaNbHUX NepekaadiB [33, c. 123].

Opni€ero 3 KIIOYOBUX BHUMOT J0 TpodeciiiHMX mnepekianadiB € HEeoOXiTHICTh
JIOCBIJTy pOOOTH y MEBHUX rainy3sax (MeAWYHIN, FOPUAUYHIN, TeXHIUHIN Tom0). Came 11e
Ja€e iM 3MOTY HaJaBaTH TOYHI Ta CHEIlali30BaHl MEPEKJIaid, PO3yMIIOUU CKIAIHY
TEPMIHOJIOTII0 Ta >KAproHi3MU. MamMHHUN nepekyiag MOXXe MaTh TPYAHOII 3
noAIOHUMHU TEpMiHAMM, 1[0 MPU3BOAUTH JI0 HETOYHOCTEH Yy CIeIiadi30BaHOMY

KOHTEKCTI.



Ilepexnan, BUKOHAHUM JIOAMHOIO, MPOXOAUTH CYBOPHUM MpoOIEeC 3a0e3MeYeHHs
SAKOCTI, SIKMI 3a3BMYail BKIIIOYA€E peJlaryBaHHs, KOPEKTYpY Ta MepPEeBIPKY AOCBIIUEHUMHU
ninrBictamu. lle 3a0e3nedye BUCOKWN pIBEHb TOYHOCTI Ta Y3TOMKEHOCTI MEpeKJIay.
[lepexnagadi-moaM TaKoX MOXYTh OOpoONsATH ABO3HA4YHI ¢pa3u, BpaxoBYIOUHU
MIMPIIUKA KOHTEKCT a00 TomnepeHi 3HaHHsS. Pe3ynbTar MallMHHOTO MEPEeKIaay MOXKe
BIJPI3HATHCS 32 AKICTIO, a 6€3 peaaryBaHHs JIOAMHOI BiH MOKE MICTUTH TIOMUJIKU 200
HexapakTepHi ppazu [33, c. 124].

HenonikoM pyudHOro mepekiajay Moxke OyTH MOro BapTiCTh Ta 4aCc BUKOHAHHS,
aJpKe 4acTo 1€ OUTBII TPYAOMICTKE 1 JOpOre 3aB/IaHHs, OCOOJIMBO ISl BEJIMKUX OOCSATIB
TEKCTy a00 CHellaai30BaHOr0 KOHTEHTY. MalllMHHUN mepeKiiajl MPONoHye MIBUIII Ta
€KOHOMIYHIIII PIlIEHHS JJIsl IEBHUX THUIIIB KOHTEHTY, ajie JUIsl OTPUMAHHS SIKICHIILIOTO
pe3ysibTaTy MOXK€ BUMArat pefaryBaHHs jtoauHoto [33, c. 122].

TakuM YMHOM, JIOJICBKUH TMepeKiia] MPOIMOHYE TIUOIIEe pPO3YMIHHS MOBH,
KyJbTYPHUX HIOAHCIB 1 3HAHHS MPEAMETHOI 00JacTi, a TaKoXX OUIbIIY aJanTHUBHICTB 1
TBOPYUN MIIX1.

MamuHHUI nepeksia nepeBepllye Horo 3a ePeKTUBHICTIO, EKOHOMIYHICTIO Ta
00poOKOI0 BEIMKUX OOCATIB KOHTEHTY, ajie oMy Mo)ke OpakyBaTdh 3JaTHOCTI TOYHO
nepeaaBaTi CKJIAJIHI JIHTBICTUYHI Ta KyJbTypHI HroaHcH. OOuIBa MiIX0AU MAaOTh CBOi
CWJIbHI Ta clIabKi CTOPOHM, 1 4acTO KOMOIHAIliS PyYHOTO Ta MAIIMHHOTO TEPEKIamy
(Bimoma sk HAMT (Human-assisted machine translation) - MamuHHUN mepekiasn 3a
y4acTIO JIFOJMHU) MOKE 3alpOINOHYBAaTH HalKpalluii 6ajlaHC MiX IIBUJIKICTIO, BAPTICTIO
Ta SIKICTIO.

PosrassHemo npuHIMNU poOOTH Ta BIAMIHHOCTI MK MPOCTUMH MEPEKIagallbKUMU
CUCTEMaMH Ta TPOCYHYTHMHM CHCTEMaMH MAIIMHHOTO TEepeKaay, a TaKOoX BILIUB
TEXHOJIOT1H Ha SKICTh 1 €)eKTUBHICTh IIEPEKIIATy.

Ilpocmi cucmemu nepexiady B OCHOBHOMY TOKJIQJalOThCs Ha 0a30B1 MpaBWia Ta
JIBOMOBHI1 CJIOBHUKH. L[1 cuctemMu mpaitoroTh, 31CTaBISIOYM CJIOBA MOBU OpHUTIHATY 3
iXHIMH eKBIBAJICHTAaMHW B MOBI IIEpeKIaJAy Ha OCHOBI 3a3Jajerigb CTBOPEHUX
nepekyananbkux nap [27, c. 5]. Tomy 10 OCHOBHMX KOMIIOHEHTIB MPOCTUX CHUCTEM

nepeKIialy MOKEMO BKIIOUUTH:



- 0a306i epamamuyHi npasuna — IS BU3HAYEHHS TOPSAAKY CIIB 1 CTPYKTYpH
peUYeHb y MOBI IepeKiay BUKOPUCTOBYIOThbCS 0a30Bi rpamartuuHi npaBuia. OJHak,
OCKIJIbKM Il TpaBuUjia € OOMEXKEHMMH, BOHM MOXXYTh HE BpaxOBYBAaTH CKJAIHI
JHTBICTUYHI 3B'SI3KH.

- 0BOMOBHI CNOBHUKU — TIPOCTI MEXaHI3MU TIepeKyIaay 30epiraroTh CIHCOK
nepeKyiagy BiJ cloBa 0 ClIoBa AJii MOBHUX map. Koin ciI0BO 3'SBISETHCA y TEKCTI
OpUTiHAJly, CUCTEMA LIYKAa€ HOro €KBIBAJIEHT MOBOIO MEPEKIAy B CIOBHUKY.

OTxe, MPOCTI CUCTEMHU NEpeKiaay 3a3BUYall MpaLIOIOTh Ha OCHOBI NEpeKiany
pEUYEHHS 3a pEYEHHSIM, He OepydH 1O yBaru IIMPIIMA KOHTEKCT. Takui miaxia MoOke
MIPU3BECTHU JI0 HETOYHOCTEH 1 BIJICYTHOCTI 3B'SI3HOCTI B TIepeKJIajii TOBrux TekcTiB. Came
gepes 1€ MPOCTi CUCTEMU MAIIMHHOTO MEPEeKIIaay He MalOTh MOXJIMBOCTI aaNTyBaTUCS
70 KOHKPETHUX BHUMOr a0o0 BIATYKIB KII€HTIB. BoHHM mpaioioTe i3 (iKCOBaHUMHU
HabopaMu MpaBuII 1 HE BIOCKOHAIOIOTHCS 3 YACOM.

Ipocynymi oc cucmemu MawuHHo20 nepexiady 3pO0UIIN CIIPaBKHIO PEBOJIOLIIO B
rany3i nepexiany. OCHOBHOIO TEpPEBaror TAaKUX CHUCTEM € BEJMKI HaBYalbHI 0a3u
naHux. BOHM CKIagaroTbesl 3 BEJIMKOrO 00’€My NapalielbHUX JaHUX, L0 MICTSTh
MUJTBHOHHM TIap PEUYeHb MOBOIO OpHUTiIHAY Ta MOBOW mepekiamy. Lli Bemmuesni 6a3um
MAHHUX JO3BOJIAIOTHL CHCTEMAM BHMBYATH CKJIagHI MOBHI KoMOiHAii Ta 3HA4YHO
MOKpAIIlyBaTH SIKICTh Niepekiany [27, c. 5].

MoxeMo 3poOWMTH BHCHOBOK, IO CKJIaJHI CHCTEMH BOJIOAIIOTh KOHTEKCTHUM
PO3YyMIHHSM, OCKIJIBKM MarOTh (yHKLIIO nam’sTi nepeknaaiB. Ha BiaAMiHy Bia MpocTHX
MEXaHi3MiB, BOHU BPaxOBYIOTh HE JIUIIIE IOTOYHE PEUCHHS, a ¥ CYCIJHI pEUCHHSI.

Take KOHTEKCTHE PO3yMIHHS Jla€ 3MOTY CTBOPIOBATH OUIbII 3B'SI3HI MEpPEKIIau,
0COOJIMBO B JOBIMX 1 CKJIAQAHUX Tekcrax. Came 3aBAsSKW MaM’ATi NEpeKiaiiB CUCTEMY
MOKHA HaJlalTyBaTH i KOHKpeTHHX cdep abo ramy3eil, SK-0T MEIUYHUH,
IOpUJINYHUN a00 TEXHIYHUHN TIepeKIIal.

B. JIx. T'atyiHc omucye Tpu OCHOBHI MIAXOJH, IO BHKOPUCTOBYIOTHCS MpHU
PO3pO0IIi CUCTEM MAITUHHOTO Tiepeknany [34].

[lepmmii miaxiy XapakTepuszy€e NPOCTI CUCTEMU MAUIMHHOTO MepeKnaay — Le

niaxig npsmoro nepekiany (‘direct translation' approach). Ilpu mpsmomy migxoni



nepeKiaZ, BUKOHYEThCS O€3MOCepeIHbO 3 TEKCTy OpHUTiHATy Ha TEKCT MepeKyaay 3a
JIOTIOMOT OO JIBOMOBHHUX CJIOBHUKIB Ta MOp(osIoriuHOro aHamsy [34, c. 432].

Misxcmosnuii nioxio (interlingua approach) xapaktepusye OUTBII CKJIAJIHI CUCTEMHU
MaIIMHHOTO Tepekiianay. BiH € yHiBepcadbHUM njisi 0araThboX MOB 1 Tmepeadauae
nepeKsiaa TEKCTIB MOBU OpPUTIHATY Ha MOBY-TIIOCEPEAHUKA, YHIBEpCAIbHY JUIsl 0ararbox
MOB, IICJIS IOTO TIEPETBOPEHHS HA MOBY TEPEKIANy 1 CTBOPEHHSI OCTATOYHOTO TEKCTY
nepekiany [34, c. 432].

Tpaucgopmayiiinui nioxio (transfer approach) nemo cXoxuil Ha M>XMOBHUM, aJie
Mae€ CIpaBy JMIlIE€ 3 JIBOMa MoBaMu (opuriHaiy Ta mnepekiany). Lled miaxim Tex
BUKOPUCTOBYE MOBY-IIOCEPEIHUKA AJIA MPEICTABICHHS CEMAHTHYHOIO 3MICTy TEKCTY
OpUTiHally, IO MOJIETIIy€ MepeKIial Ha pi3HI MOBHU nepekiany [34, c. 432].

3 pPO3BUTKOM TEXHOJOTIM MH MOYKEMO CIIOJIBATHCS Ha TOJAJIBIIE ITiIBUIICHHS
SKOCTI TIepeKyiaay, TIOJ0JIaHHS MOBHHUX Oap'epiB 1 CHOPHUSHHA TJ00QIBHOMY
CIJIKYBaHHIO Ta B3aEMOPO3YMIHHIO.

[TossBa MammHHOTO mepekiany TpaHchopmyBama chepy mepekiamy 3arajiom,
CTUMYJIIOIOYM i1 PO3BUTOK BIJ MPOCTUX MIAXOJIB, 3aCHOBAaHMX HA NpaBWiax, 10
IIEPEIOBUX MOJEIEH.

Po3BuTOK  TEXHONOTrIA  CHUCTEMHM  MAIIMHHOTO  MEpeKiaay Bce  Ouiblie
30CEPEIKYETHCSA HA KOHTEKCT1, KOHTEKCTHOMY PO3yMiHHI Ta O€31epepBHOMY HaBYaHHI

JUTS TIIBUIIICHHS SIKOCT1 MIEPEKIaTy.



1.2. Ilepwii po3po6xu ma nooanvuii 00CAi0HCEHHA MAUUHHO20 NEPEKTAOY

[cTOpiss MaIMHHOTO TMEpeKIaay SK HayKOBO-MPHUKIAAHOTO HAMpSMYy Iovanacs B
kiHIl 40-X pokiB MUHYJOro CTOMITTA. Y Oepe3ni 1947 p. Yoppen YiBep, IUpeKkTop
BIJUIUUIEHHST NPUPOJHMYMX Hayk PokdemnepiBcbkoro ¢onay, B auctyBaHH1 3 EHapro
byrom i1 HopbGeprom Binepom Bmepmie chopMyIiOBaB KOHIICTIII MAIIMHHOTO
nepeknany. YiBep nucaB: «Y MeHeE Mepej] OUYuMa TeKCT, HaMCAHUM MO-pOCIAChKH, aje
s 30uparocsi 3pOOUTH BUIJIAA, IO HACOpPaBAl BIH HAMUCAHUW MO-aHIJIINACBKU 1
3aKO/IOBAHMI 3a JOTIOMOIOI0 MEBHMX IWBHMUX 3HaKiB. Bce 1o MeHl moTpioHe — e
3mamMaTH KoJ o0 BUTATYBaTH iH(OpMAaIliio, yB’I3HEHY B TeKcTi». [nei YiBepa msarnu B
ocHOBY miaxoxy ao MII, 3acHoBaHoro Ha KoHIemIli interlingva: cramis mepemadi
iH(dopManii po3nijieHa Ha JBa €Talu; Ha NEepIIoMYy eTalll TEeKCT MNEpeKIalaeTbcs Ha
MOBY-TIOCEPEIHUK (CTBOPEHY Ha 0a3i CIPOILEHOI aHTT1HChKOT MOBH), & TIOTIM PE3yJIbTaT
I[LOT'O MEePEKIaay MPECTABISIETHCS 3ac00aMH BUX1THOT MOBH [12].

VY 1947 poui E.byt 1 JI. Bputren po3poOunu aoxiaaHuil "koa" aijis MOCIIBHOTO
MarmHHOro nepekiany. A B 1948 pormi P. PiyeHc 3ampornonyBaB mpaBujia po30HMBKHU
c10Bo)OpM Ha OCHOBY ¥ 3aKiHUEHHS. B T1 pOKM KOMIT IOT€pH CHIIBHO BIAPI3HSINCS BiJ
cydacHux. lle Oynum myxe BenMKi 1 JOpOrl MAallWMHU, SKI 3aliMany LUl KIMHATH 1
BUMarajav Jyuisi CBOro OOCITYyroByBaHHS BEJIUKHUI INTAT 1HXEHEPIB, OMEpaTopiB 1
nporpamicTiB. B OCHOBHOMY III KOMII'FOTEPH BHKOPHUCTOBYBAJUCS MJI 3A1MCHEHHS
MaTeMaTUYHUX PO3PaxyHKIB JUIg OTPed BIWNCHKOBUX YCTAaHOB, a TAKOXK MaTeMaTHYHUX
1 pi3nuHuX PakyabTETIB, sKi OyJHM MOB'A3aHI 3 BICBKOBOIO cdeporo. ToMy Ha paHHIX
eranax po3pobka MII akTuBHO miaTpUMyBanacsi BiicbKoBUMH, npu 1bomy B CIIIA
OCHOBHA yBara MpUAUBIIACA POCIHCHKO-aHTJIINChKOMY HampaBieHHo, a B CPCP —
aHrJI0-pociicekomMy [12].

Y 1952 poui BimOymacs mnepma KoHpepeHuiss B MacadyceTcbkomy
TeXHOJIOTiYHOMY yHiBepcuTeTi, a B 1954 pori 8 Helo-Mopky 6yi1a npeicrasieHa mepia
cucreva MII — IBM Mark II, po3pobnena xomnaniero IBM cnouibHO 3
JIKOpKTayHCHbKUM YHIBEpCUTETOM (I TOJMIS YBIHWIIA B ICTOPIIO SIK €KCIIEPUMEHT
JlbxopmkrayHa). byna mpeacraBieHa mporpama, sika Jayxe OOMeXeHa B CBOiX

MOXJIMBOCTSIX (BOHA Majia CJIOBHUK B 250 oAauHUIL 1 6 TpaMaTUYHUX MPaBUI), IO



3M1MCHIOBAJIa MEPEKIa] 3 POCIMCHKOI MOBH Ha aHIIMCBKY. 31aBajioCsi, 110 CTBOPUTHU
CUCTEMH SIKICHOTO aBTOMATHYHOI'O MEPEeKJIaay IUIKOM MOKIMBO B MEXax ACKUIBKOX
POKIB (IIpY LIbOMY aKLEHT pOOMBCS Ha PO3BUTKY MOBHICTIO aBTOMATUYHUX CHCTEM, IO
3a0€3Meuyl0Th BUCOKOSKICHI TEPEKIan; Y4acTh JIIOJUHU Ha €Talll MOCTpenaryBaHHs
pO3IiHIOBaNacs K TUMYAacoBUU Kommpowmic). IlpodeciitHi mepekianadi cepiio3HO
HEMOKOTIHNCH He3a0apoM 3auimuTucs 6e3 podotu [12].

Ha mouatky 50-x pokiB mocniguuibki rpynu B CIIA 1 B €Bpormi mpairoBanu B
obnacti MII. PesynpTatu mayxe ckopo po3udapyBaiu iHBecTOpiB. OJIHIEIO 3 TOJIOBHUX
OpUYUH HEBHUCOKOI sikocTi MII B Ti poku Oynu oOMEKEHI MOMIIMBOCTI amapaTHUX
3aco0iB: Manui 00'eM maM'aTi, HEMOXXJIMBICTH ITOBHOI[IHHOTO BHUKOPHCTaHHS MOB
IporpaMyBaHHs Ha BUCOKOMY PiBHI, BIICYTHICTh TE€OPETHUYHOI 0a3u, HEOOXIAHOI s
BUPIIICHHS JIHTBICTUYHUX MpoOsieM (Tepekiiaj TEKCTiB Bi0yBaBcs 0€3 CHHTAKCHYHOT
mimicHocti). Y 1959 poui dinocod bap-Xinmen BUCTYNUB 3 TBEPKEHHSM, IO II€ HE
pealbHO JTOCSITHYTH BHCOKOSIKICHOTO aBTOMATUYHOTO TMepeknany. Sk mpukian BiH
PUBIB MPOOJIEMY 3HAXOKEHHS MPABWIILHOTO MEPEKIIay JIJIsl CJI0Ba pen B HACTYITHOMY
KOHTEKCT1: John was looking for his toy box. Finally he found it. The box was in the pen.
John was very happy. ([owcon wiykas ceorw iepawkogy Kkopooky. Hapewmi ein ii
snatwos. Kopobka oyna 6 manesici. [con 0ye Oyoice wacnueuii.). Pen B TaHoMmy
BUIIAJIKy IOBUHHO NIEPEKIANATUCh HE K "pyuxa’, a sk "oumauuit manesxnc". Bubdip Toro
YH 1HIIIOTO TIEPEKIaay B [IbOMY BHUIIAJKy 3yYMOBJICHHI 3HAHHSM MO3aMOBHO1 JIMCHOCTI,
a 1€ 3HaHHA J1y’Ke oO0mupHe, 1o0 BBoAUTH Koro B komm'torep. Ilpote bap-Ximien He
3amepedyBaB iget0 MII sk Taky, BBakaB MEPCHEKTUBHUM PO3POOJICHHA TaKUX
MalIMHHUX CUCTEM, ajieé B MEepeKiajl MOBUHHA Oe3MocepelHb0 OpaTH y4acTh JHOJUHA
[12].

[lepmie MOKOMIHHS CHCTEM, K€ MPUUHATO AaryBatu Jo cepeauau 1960-x pp.,
HaOIMKEHE 3a CBOECKO TEXHIKOIO JIO MOCIIBHOTO nepekiany (word-for-word translation):
710 KOXKHOTr'O cjIoBa 400 MOBHOT'O 3BOPOTY y BXITHOMY TEKCTI MIJAOMPAETHCA €KBIBAJIECHT
y BUXIIHOMY TEKCTIi, 3HalJeHUI y CIOBHHUKY. CHUCTEMH MEpIIOro MOKOJIHHS HE 37aTH1
BUpIIIYBaTH MpoOjeM 0araTo3HAYHOCTI, HE MPOBOJATH KOJHOTO JIIHTBICTUHYHOTO

aHai3y, 3 OIVISIAY Ha IO SKICTh NEpeKiIaay A0CUTh Hu3bKa [15].



Hacrynuuii nepioa po3sutky cuctem MII (cepeauna 1960—1970-x pp.) Ha3uBaroTh
JAPYrUM TOKOJIHHAM. IX BHYTpIIIHINA yCTpili TpOXM CKIaiHINMI, HiX y HEpIIOro
NOKOJIIHHS, Takl cucteMu MII 6a3yroThcst Ha MOP(OIOTTYHUX KOPEISALIAX MIXK BX1THOIO
Ta BUXIJIHOIO MOBaMu («MOp(}OIOTIYHI CUCTEMU» ), IO € ePEKTUBHUMU JIJIsl OpraHizallii
nepeksiaTy B MeKax CropigaeHux Mos [15].

VY 1966 p. cneniansHo ctBopeHa HarionansHoto Akanemiero Hayk komicist ALPAC
(Automatic Language Processing Advisory Committee), TpyHTYIOYUCH Y TOMY YHCII 1
Ha BHCHOBKax bap-Ximiena, npuiiniuia A0 BUCHOBKY, L0 MAaUIMHHUN MepeKIIaj
HenpuOyTKkoBUil. JlomoBiAb CyTT€BO 3araibmyBaia po3sutok MII y unumomy. 3
PO3BUTKOM OOYHCITIOBAIBHOI TEXHIKHM B KiHII 70-X pokiB (IOsiBa MIKPOKOMII'IOTEPIB,
PO3BUTOK MepeX, 30UIbLIEHHSI pecypciB MaMm'sTi) MAalIMHHUI Mepeksiaj] yBIMIIOB A0
enoxu "Penecancy". Ane temep JOCHIKyBaJlach y4acTh JIIOJAMHH HA PI3HUX CTaisfX
nepeknany. Cucremu MII 13 "Bopora" 1 "koHkypeHTa" mnpodeciiiHoro mepekiaaayda
NEPETBOPIOIOTHCS HA HE3aMIHHOIO IMOMIYHUKA, SIKHWA CIpUSAE 3a0LIA/HKEHHIO 4acy 1
JOJCHKHX pecypcis [12].

ITpo BigpomxenHs MII y 70-80 pokax cBiguuTh psja Takux (akti. Kowmicis
€BponeichkX OOIIMH KYIy€e aHrIo-(paHIly3bKy Bepcito Systran, a TakoX CHCTEMY
nepeksiaay 3 pociichbKoi Ha aHTIINCHKY (OcTaHHsS po3BuBainacs micis gqonoBiai ALPAC
1 npoaosikyBana BukopucroyBarucs BBC CIIIA 1 HACA); kpim Toro, CEC 3aMoBisie
pO3poOKy (paHKO-aHTIIACHKOHN 1 1TAMHCHKO aHTIIHACHKOT BepCid. Y TOW yac 3aBIsSKH
CEC Oymu 3aknaneni ocHoBH npoekty EUROTRA, 3acHoBaHOro Ha po3poOkax rpyn
SUSY 1 GETA. OpHouacHO BIIOYBAa€ThCS WIBUAKE PO3MIMUPEHHS ISIIBHOCTI IO
ctBopeHHIO cuctem MII B fnoHii (roJOBHMM 4YMHOM 3aCHOBAaHMX Ha TEXHOJIOTI]
interligva, po3pobnenoro Yisepom B kiHii 40-x pp.); y CIHIA IlanamepukaHcbKa
opraHizaiisi OXOPOHH 3JIOpPOB'Sl 3aMOBIISIE PO3POOKY 1CMAHO-aHTIINCHEKY BEPCIIO
(cucrema SPANAM); BBC CIIA ¢inancyotrs po3podky cuctemu MII B
JIIHrBICTUYHOMY JOCIIIHULBKOMY LEeHTpl npu Texacbkomy yHiBepcutTeTi B OCTiHI;
rpyna TAUM B Kanani gocsrae moMiTHUX ycIixiB B po3po6iri cBoei cuctemu METEO

(sIka BUKOPUCTOBYBAAacsi B OCHOBHOMY JIJIsl EPEKIaay METEOPOJIOTTUHUX JOCIIIKEHb ).



inuit psn npoekTis, 3anovyarkoBaHux B 70-80 pp. 3ronoM pO3BUHYJIHCS B MOBHOL[IHHI
KOMepIiiHi cuctemu [12].

3a nepioa 1978-93 pp. B CIIA nHa pocnipkenHs B o6nacti MII Butpaueno 20
M1UJIBHOHIB J0JapiB, B €Bpomni — 70 MinsioHIB, B AnoHii — 200 MineiioHiB. OnHiew0 3
HOBUX PO3pPO0OK cranma TexHosoris TM (translation memory), 1o mnpampe 3a
IPUHITUTIOM HAKOMWYEHHS: B TMPOIECi MepeKiany 30epiracThCsi MOYaTKOBUNA CETMEHT
(mpomo3uilis) 1 MOro mepekiaj, BHACIIJOK YOro YTBOPIOETHCS JIHTBICTHYHA 0a3a
JAHUX; SKIIO 1IEHTUYHUN a00 MOAIOHUN MOYaTKOBOMY CEIMEHT BUSIBISIETHCSI B TEKCTI,
110 3HOB MEPEKIAAETHCA, BIH BIJOOPAXKY€EThCA Pa3oM 3 MEPEKIIAIOM 1 BKa31BKOKO 301ry
y Biacotkax. IloTiM mepeknagay mnpuiiMae pilieHHs (peaaryBaTd, BIIXWIHTH a0o
OPUMHATH TEpeKiaa), pe3ysibTaT SKOro 30epiraerbcs CHCTEMOI. A 3pemror '"He
noTpiOHO ABIYI MepekiafaTH OJHY 1 Ty X mpono3uiiio!". B manuii gac po3poObHHKOM
B1JIOMOi KOMEPIIIHHOI cucTeMH, 3acHoBaHOi Ha TexHousorii TM, € cucrema TRADOS
(3acHoBana B 1984 p.) [12].

CrpykrypHO-TpamatudHi cuctremu MII, 1m0 TIPyHTYIOThCS HA CHUHTAKCHYHUX
KOpEJsIisIX BXIJHOI Ta BHUXIJIHOI MOB — «CHHTaKCHU4HI cucteMu». KitouoBoro
IPOIEAYPOIO IIUX CHUCTEM € CHHTAKCHMYHHMH aHal3 BXigHOI ¢pa3d 13 MOMATBIIO0 ii
TpaHc(opMalli€ro B CTPYKTYPHO-CHHTAKCUIHUIN Kapkac BUX1IHOT (ppas3u [15].

90-11 poku mpuHecan 3 co0oro OypxnuBuil po3BUTOK puHKY IIK (Bim HacTiLbHHX
70 KWIIEHBKOBUX) 1 1H(GOPMANIMHUX TEXHOJOTIH, MIMPOKE BUKOPHUCTAHHSI MEPEexKi
[aTepHeT (sika cTae yce OUIbI IHTepHAIIOHAIBHOO) [12].

InTepakTuBHI cuctemu MII, y gkuxX Ha pI3HUX CTaAlsX MEpPEKIany 3alydaeThCs
AroauHa-Tiepeknaiady. MoxHa BHOKpPEeMUTH Taki (opMM B3aeMOJIi Mepekiazada Ta
1HTEepakTUBHUX cucteM MII:

— Ilocmpeoaeysannsa (mepexianad pefarye nepekiageHuid MallMHOI TEKCT); —
norepeaHe peaaryBaHHs (Mepekiiagad pefarye BXIIHHM TEKCT, MPUCTOCOBYIOUHU HOTO
JUIS SIKICHIIIOT 0OpOOKH);

— iHmeppeoacysanHa (Mepexnanady Oepe ydacTb y poOOTI MporpaMu, BHOCSYU
HEOOX1/IHI KOPEKTUBH y MPOLIEC] MEPEKIAy);

— 3miwani cucmemu (13 3aCTOCYBaHHSM MOMNEPEAHBOTO 1 TOCTpeaaryBanHs) [29].



Ha upomy etani po3Butky HasiBHI cuctemu MII MoHa po3AiIUTH Ha JIB1 OCHOBHI
IpyIU: CUCTEMH, 3aCHOBaHI Ha IPaMaTUYHUX MpaBUiIaX, Ta cTaTUCTU4YHI cuctemMu MIL.
PosrnsHeMo KoXHY TpyIly JeTalbHIIIe.

Cucremu, 3acHoBaHi Ha Tpamarnunux mpaBuwiax (Rule-Based Machine
Translation, RBMT), BukoHyIOTH aHali3 TEKCTy 1 Iepekyiag 3a BOYJAOBaAaHUMH
CIIOBHUKaMHU 1 HaO0opoM mpaBuil. EQexkTUBHICT pOOOTH TaKHUX CHCTEM Oe3MOoCepeHbO
3aJIEKUTH BiJ SIKOCTI JJBOMOBHUX CJIIOBHHKIB 1 TOYHOCTI (hopMyJtOBaHHS TpaBui [9, c.
176].

VY cucremax, 3aCHOBaHUX Ha IpaMaTUYHUX IIpaBUJIax, MO>KHA BUOKPEMUTH TaKl JBi
OCHOBHI TIJATPYNH, K TpaHchEpHI Ta 1HTEPIIHTBU. BUIBII HMIMPOKOTO 3aCTOCYBaHHS
OTpUMAJIM CUCTEMHU TpPAHCPEPHOTO THITY, SKI TPAMIOIOTH 32 TAKUM MPUHITUIIOM:
aHaAM3yeThCsl MOP(OTOTIYHUN, CEMAHTUKO-CHHTAKCUYHUN 1 JIEKCUYHUN PiBHI BX1JIHOI
MOBH, TOTIM (POPMYEThCSI CEMaHTUKO-CUHTAKCHUYHA (hopMa BUXITHOI MOBH, IMICIIS YOTO
BiIOYBa€ThCS «TpaHCep» peueHHs BIAMOBIIHO A0 CTPYKTYPHUX BUMOT BUX1IHOT MOBH.
PoGora cucrem-inTepniHrB 0a3yeThCsi Ha TEOpil YHIBEpCadbHOI METaMOBH, TOOTO
BXIJHUH TEKCT TPaHCPOPMYETHCA y CMHUCI METAMOBOIO, a IOTIM CHUHTE3Y€ETbCA Y
BHX1THUN TEKCT 5, c. 374].

Craructuuni cuctemu (Statistical Machine Translation, SMT) 3mgathHi 10
HaBuaHHi. CtBopeHHs Takux cucreM MII OGasyerbcst Ha Teopil i1Hpopmarii i
XapaKTepU3y€EThCs] BUKOPUCTAHHSAM TapalieIbHUX KOPMYCiB (KOPITYCiB TEKCTIB BX1THOT 1
BUXIJIHOI MOB). 3a pe3yJibTaTaMH aHaji3y KOPMYCIB CKJIAJIA€ThCSl CTATUCTHKA MO0
CIIOBOB)KMBAaHHS, MIDKMOBHHUX BIANOBIJHOCTEH Towo. Takum YHMHOM, Mporpama
BU3Ha4a€e OUTbII IMOBIPHUN pe3yJIbTaT MepeKiaay, IPyHTYIOUHCh HA JJAHUX, OTPUMAHUX
nig yac oOpoOneHHsi KopryciB. HampukiHii nporpama OILHIOE SIKICTb OTPUMaHOTO
nepexiaay, Kepyrdruch HOpMaMu 1 ipaBujIaMu BUXigHoi MoBH |5, ¢. 375].

Ha cydacHomy etami po3BUTKY HAyKH 1 TEXHIKU HEMa€ 3aJ0BIJILHOTO BUPIIICHHS
3aBJaHb, MO0 CTOATh mepea cucremu MIL [l 3a1CHEHHST SIKICHOTO TEPEeKIaxy
cuctemu MII moTpeOyIoTh BTpyUYaHHs JIFOAMHHU-TIEPEKIIagada sl MONePeaHbOro, TOCT-

Yy 1HTeppeAaryBaHHs TekcTy. OJHaK BapTO 3ayBaKUTH, IO Yy BUNAAKAX, KOJHU



nepeKsiajl 3I1MCHIOEThCS 3a/Ji 3arajlbHOro pPO3yMiHHSL 3MiICTy jJokymeHTta, MII €

KOPUCHHUM 1HCTPYMEHTOM TIEPEKIaIabKO1 TiSUTBHOCTI.
1.3. OcnoeHni nioxoou 00 MawuHH020 nepeKIady

VY mnpoueci riobanmizaiii 13 MBHAKAM PO3BUTKOM I[HTEpHETY Ta I1HTErparliero
CBITOBOI €KOHOMIKM BHHHKJA HarajbHa IOTpeda mojgojath MoBHI Oap’epu. Illo6
chopMyBaTh HEOOX1HI 3HAHHS MPO 00 €KTH UM SIBUILA, JIOJIMHA BAAETHCSA JO MOIIYKY
pizHOrOo pomay iHbopMalii Ta TepeKIagiB OTPUMAHUX TEKCTIB, 3MMIMCHIOBAHUX SK
JIOJIBMH, TaK 1 TEXHIYHUMHU 3acobamu. Ilepekiiam TEKCTIB JIIOABMU HE 3aBXKJIH MOXKE
3aI0BUIBHUTA OCOOMCTI Ta CYCHUIbHI 3allUTH, TOMY BHKOPHUCTAHHS MAaIIUHHOTO
NEePeKIaay CTaI0 HEMHUHYYOH TeHACHIi€r. CTpIMKHIA PO3BHUTOK HAYKH Ta TEXHIKH
COpHSB TMOSBI ¥ MIMPOKOMY 3aCTOCYBAaHHIO MAIIMHHOTO TEpeKiany, Ml SKUM
PO3yMIIOTh TIPOIIEC TIEPETBOPEHHS OJHIE] MPUPOTHOT MOBH Ha IHIIY 3a JOMOMOTOIO
KOMIT'foTepa. MalvHHUIA TIepeKyiaj] Ma€ TICHUNA B3a€EMO3B’S30K 3 OO0YHCIIIOBAIBLHOIO
JIHTBICTUKOIO Ta PO3YMIHHSM NpHUPOAHOI MOBH. Lleil miapo3nin MICTUTh OCHOBHI
MiIXOMU 0 MAalIMHHOTO TEepPeKiIamy, mo 0a3yeTbesl s 0araTOMOBHOTO TEPEKIamy
o0 €()EeKTUBHOCTI Ta MPOCTOTH BHUKOpUCTaHHS. ONUCAHO YOTHPU OCHOBHI THUIH
3aMuTIB HA MalIMHHUN niepekian [10].

HaityacTine BUKOPHCTOBYIOTh MAIIMHU JUISI TOIIYKY YOTHPHOX OCHOBHUX THITIB
3aIMTIB.

llepwuti mun 3anumy TpaAUIIAHUNA, 1€ 3alUT HAa SKICHUW Mepekiai, SKOro
3a3BUYal OYIKYIOThH BiJl EpEKIIaaviB, ¢ poOOTH MPEACTABICH] Yy BUTIISIL APYKOBAHUX
TEKCTIB (HAMMOLIMPEHIIIUM BUAOM € yOJIIIUCTUYHI TBOPH).

pyeum 3a MOPSIKOM € 3alUT Ha MEPEKJIad 3 JEUI0 HIXKYMM PIBHEM SIKOCTI, SIKi
pU3HAYEH1 JJIsI KOPUCTYBAYiB, AKi XOUYTh 3’ SICYBaTH CYyTh 3MICTY NIEBHOT'O IOKYMEHTA 1
3pOOUTH 1€ SKHAUIIIBUJIIIIE.

Tpemiii mun 3anumy — 1€ MEPEKIA] MDK yJYaCHUKAMHU OCOOHMCTOTO CIIJIKYBaHHS

(TesiepOHHOTO YU MUCHMOBOTO JIMCTYBAHHS ).



Yemeepma obaacme 3acmocy8ants — Nepeknan y 6araToMoBHUX iH(QOpMAaIliHHIX
cucTeMax, 10 rnependavae TONIYK, BHIYyUYEeHHS i1H(opMallii, moctynm A0 0a3u JaHUX
tomro [10].

[lepmmii Tum 3amuTy AEMOHCTPYE BUKOPHUCTAHHS MAIIMHHOTO TEPEKIamy s
TUpaXyBaHHs, MOIIUPEHHS TEKCTIB. Briepiie takuit nepexian OyB 3aiiicHenuit y 1960-x
pokax. MammHa CTBOPIOE TEpeKIaj, SKUH Mae TEeperyisiaaThcs ado «peaaryBaTHCS
nepeKialayaMu-II0AbMHU, 100 JOCITTH SKOCTi, sika motpiOHa. llelt mepekmam e
MOKHA Ha3BaTH «YOpHOBUM». OJHAK NESKi CHCTEMH MAIIMHHOTO TepeKiiany Oyu
po3po0IieH] Ajisi poOOTH 3 AY’KE€ BY3bKHMM J1alla30HOM TEKCTIB T4 MOBHOTO CTUIIIO, 1
BOHU MOXYTh BHUMAaratv HE3HAYHOI IMIJIFOTOBKU YM TMEPErisily TEKCTIB abo 30BCIM HE
BUMaraTu ix. B ocTaHHI pOKM BHKOPHCTOBYBAJIUCS CHUCTEMH MAaITUHHOTO TEPEKiIamy,
JIOTIOBHEH1 PO3BUTKOM 3aco0iB mepekiany (Hampukiaa, 0a3w JaHWX TEPMIHOJIOTIT Ta
naMm’ATi TIepeKJIaJiiB), I1HTErpoBaHI B aBTOPCHhKI Ta BWAaBHUYI mpouecu. Lli
«repeKafanbKi podoYl CTaHIl» € OUIbII NPUBAOIMBUMHU ISl IEPEKIIAayiB, TOMY IO
BOHU MOXXYTh KOHTPOJIFOBATH KOMIT IOT€pPHI 3aCO0H, SIKI BOHHU MOXYTh MPUHHATH YU
BIIXWUJIUTHU B pasi notpedu [10].

Hpyruii Tum 3anuTy TP  MAIIMHHOMY TEpPeKJIajii BUKOPUCTOBYETHCS IS
acUMUIAIIT caMoro mnpoiiecy nepekianay. OCKITbKM CUCTEMU MAIIMHHOTO MEepeKIaay He
JlaBajM Ta BCE 1€ HE MOXKYTh JaBaTH BUCOKHUX MOKA3HUKIB SIKICHOTO TIEPEKIIady, MCSKI
KOPHUCTYBaul BUSBUJIHU, III0 BOHU MOXYTh BUTATTH TE, IO iM MOTPiIOHO, TOOTO I3HATHUCS
3 HEBiJpeNaroBaHoro mnepekiany. 3 mosisoro aemeBmux [IK el tun BUKOpUCTaHHS
IIBUJIKO Ta ICTOTHO 3picC.

[Ilogo TpeThoro TUMy 3anuTy Ha MAIIMHHUN NIEpeKiIal, 0 BUKOPUCTOBYETHCS NS
oOMiHY 1H(pOpMali€0, CHUTyallis [MBUAKO 3MiHIOeTbed. [lomuT Ha mnepekiaan
CJICKTPOHHUX TEKCTIB B I[HTEpHETI, TaKUX SK BEOCTOPIHKH, €IEKTPOHHI JIUCTU Ta 1H.,
MIBUAKO 3pOCTae. Y I[bOMY KOHTEKCTI MPO MEepeKyaj JOJUHOI0 HE MOXe OyTH i MOBH.
[Totpeba mnonsirac B HerakHOMy MEpeKiagl [Js MepeAadli OCHOBHOTO 3MICTY
noBifomsieHb. CydacHi CHCTEMH MAIIMHHOTO TIEPEKIIaly BiIIrPAtOTh IIPUPOIHY» POJIb,
OCKIJTbKM BOHM MOXYTh (YHKILIOHYBaTH BIpTyalbHO a00 (AaKTUUHO B PEXKUMI

peaIbHOro Yacy Ta pekuMi OHJIAMH. [HIIMM KOHTEKCTOM ISl MAIIMHHOTO MEPEKIaay B



ocoOucToMy OOMiIHI € CHOPSMOBaHICTh Ha pi3HOMAaHITHI gochimxeHHs. Jlo HuX
3apaxoBYIOTh PO3BUTOK CHCTEM TMEpeKyaly pPO3MOBHOI MOBH, HaNpHKIaA 4Yepe3
TenedoH i1 yac Aij10BuX neperoopis [10].

YerBepTuil TUN IporpaM MalIMHHOIO IMEpeKiIaay — SK KOMIIOHEHT JOCTYIy 10
iH(opMallii cuctemMu — 1€ 1HTerpailis NporpaMHOro 3a0e3ledeHHs IJi MEepeKIany B
CUCTEMH TIOLIYKY Ta MOIIYK IMOBHHMX TEKCTIB JIOKYMEHTIB 13 0a3 JaHUX (SIK IpaBUIIO,
€JIEKTPOHHI BepCii HAYKOBUX cTaTei), abo mis momryky Oibmiorpadiunoi iHbopmarii
JUTSl BUWIYUYEHHs 1H(pOopMallii 3 TEKCTIB, 30KpeMa 3 ra3eTHUX MOBIIOMIIEHD 1 T.J1. Y LIbOMY
HanpsiMi OCTaHHIM 4acoM (POKYCY€TbCsl HU3Ka MPOEKTIB B €BpoMi, SIKI MalOTh Ha METI1
PO3LIMPEHHST JOCTyNy BciX wieHiB €Bponeiickkoro Coro3y [0 Kepen AaHuX Ta
1H(popMaIi He3aIexKHO B1J MOBH JKEpea.

ANTOPUTM AISUTBHOCTI B MPOIIECI MAIIIMHHOTO MEPEKIIay BKIIOYA€E Taki (has3u:

— TIPOBOJUTHCS MOP(QOJIOTIUHUNA Ta CHHTAKCUYHUU aHajl3 TEKCTY, ISl KOKHOTO
pedyeHHs J0OMparoThCsl PI3HI BapiaHTW [EpeKyaay, NpH LbOMY BpaxOBYEThCS
BIPOT1/IHICTh BUKOPHUCTAHHSI;

— Ha HACTYITHOMY €Tarli IeKOJep 3a TOTIOMOTOI0 MOJICTIOBAHHS Ti€i UM 1HIIOT MOBH
OI[IHIOE, SIK YaCTO 11€ PEYCHHS BKUBAETHCSA, 1 BUOUpae ioro [10].

Hocnimxennsi, nposeaeHe M. Ipdanom, 30cepemXyeTbcs Ha JBOX OCHOBHHX
MiX0/1aX A0 MAIIUMHHOTO MEpeKIaay: CTaTUCTUYHUN MamuHHUN nepeknan (SMT) i
MaIlIMHHUN Tepekian Ha ocHoBi mpukinaniB (Example-based machine translation)
(EBMT) [36].

CraTucTUYHUI MAIIMHHAKA Tepeknan O0a3yeTbcsl Ha CTATHCTHYHIA Mojenl 1
BUKOPUCTOBY€E Bl MOJENl CTaTUCTUYHUX HMOBIPHOCTEH: MOJEb MOBU Ta MOJIEb
nepekyiay, a TaKOoXX BEJMKI mMapajiesibHl KOPIYyCH BHXIJIHOI Ta I[IJIbOBOI MOB.
[lepeBaroro cucTeM CTaTUCTUYHOIO MAIIMHHOTO TMEpeKiaay € Te, 10 BOHU He
NOTPEeOYIOTh JIHTBICTUYHMX 3HaHb JJI1 iX MOOYJOBH, OJHAK CKJIQJHICTh TOJSATAE Y
CTBOPEHHI BEJIMKHX IMapajelIbHUX KOpIyCiB. 3 IHIIOTO OOKy, MAallMHHUI NEpeKiaa Ha
OCHOBI1 TIPHKJIA/IIB BUKOPUCTOBYE MPUKIAAN JTaHUX, K1 MEPEKIATAIOTHCI MIXK MOBaMHU

OopuriHaiy Ta nepeknany. JlocmikeHHs Mmokasaino, 1110, X04a OJEH 3 IMIIXO/IB HE J1a€



€KBIBAJICHTHOTO 26 TMepekyiaay MiX IUIbOBOIO Ta BUXIJHOK MOBAMH, MO€IHAHHS
HaWKpammx puc 000X MiIXO01B MOXKE MIJBUIIUTH TOYHICTh MIEPEKIIATY.

3rilHO0 3 JOCHIDKEHHSM, KIIOYOBHUMH MpoOJeMaMH OI[IHIOBaHHS  SIKOCTI
MAIIMHHOTO TEPEKIany, € CKIaJAHICTh IPUPOAHOI MOBH, BIJICYTHICTh €JUHOT METPHKH,
sika O OXOIUTIOBajia BCl aCMEKTH MEpEeKaay, a TAKOX CKIIAJHICTh OTPUMAHHS HAIIMHUX
JIOJICBKUX BIATYKIB [36]. {15 OLliHIOBAaHHS TOYHOCTI Ta SIKOCTI MAIIMHHOTO MEPEKIaTy
BUKOPUCTOBYBAJIKCS PI3HI MiJIXOJIU, K aBTOMATHU30BaHE, TaK 1 py4yHE OI[IHIOBaHHS.
Onnak e(eKTUBHICTH IUX TMIAXOAIB OOMEXEHa, OCKIJIbKM BOHM YacTO JAlOTh Pi3HI
pe3yJbTaTH 1 HE BPaXxOBYIOTh KOHTEKCT nepekiany. [I{o0 miaBUIIUTA TOUYHICTH 1 SIKICTh
nepexiaay, aBTop 3alpoNOHYBaB KIJIbKa CTpATETii, TAKUX K BUKOPUCTAHHS OLIBIIOTO
napajebHOTO KOPMYCY, BAOCKOHAJIEHHS MOBHOI MOJIENII Ta BUKOPUCTAHHS TIMOIIMX
HEUPOHHUX MEPEXK.

Hocmimkenns, nposenene O. bospa Ta 1H., BUBYAIO €(QEKTHBHICTh PI3HHUX
M1X0/11B A0 OLIHIOBAHHS SIKOCTI MAalIMHHOTO nepekiany [59]. OcHOBHOIO Mpo0OieMOI0 B
OI[IHIOBaHHI MAIlTMHHOTO TEpEeKJIaay € OTPUMAaHHS HAIIWHUX JAHWX; II€ TOB'S3aHO 3
HU3BKUM PIBHEM 3TOJM MK peJaKTOpamu, 110 NEPEBIPsUIM MEepPEeKIau Ta BEIUYE3HOIO
KUIBKICTIO Yacy, HeoOxigHoro s ix podotu. 1106 Bupimutu mro npodiemy, O. bosp
Ta 1H. IPOTECTYBAIM Pi3HI METOJIH, TaKi SK OI[IHIOBAHHS aJICKBAaTHOCTI/BUPA3HOCTI 3a 5
OaJIbHOIO TIKAJIOK0, PAHKYBAaHHS PEUCHb, PAHKYBAaHHS CKJIQJ0BHX, CKJIAJIOBI CY/IKEHHS,
PO3yMIHHS PEYCHB 1 IpsIME OIlIHIOBaHHS. HalO1bIl yCHITHIM BUSIBUBCS HOBUU MIIX1],
3acHoBanuil Ha anroputmi TrueSkill [59, c. 29]. Lleit MeToa BUKOPUCTOBYETHCS 3 THX
nip 1 ONpU3BIB 0 OUIBII TOYHOTO Ta BUIBHOIO MAlIMHHOTO MEPEKJIaay MHCbMOBHUX Ta
YCHUX TEKCTIB, IO CIPUSIIO MOAAIBIIOMY PO3BUTKY Taiy3l MAIMHHOTO NIEpeKiIany Ta ii
HIMPILIOMY BIUIMBY Ha INI00AJIbHY KOMYHIKAIIIIO.

VY cBoiit podoti ®. 'acnapi mpeAcTaBUB eMIIPUYHY OIIHKY OCHOBHHMX UYWHHUKIB
BUKOPHCTAHHA, SKI BIJITparOTh 3HAYHYy PpOJb y B3aEMOIi 3 OHJIAMH-CEpBICAMHU
MAIIMHHOTO TepeKiiaay, 3 aKLIEHTOM Ha HaOOp1 KITFOYOBUX KPUTEPIiB BUKOPUCTAHHSA, SKi
BITUBAIOTH HA ycCIimHe BrpoBakeHHs TexHonorii MII B [arepuerti [31]. OuintoBanHs
IPOBOJMIOCA 3 TOYKM 30pYy THUIIOBUX KOPHMCTYBauiB 3 aKLEHTOM Ha IXHI peajbHl

notpebu. Pe3ynbraTu mMmokazanu, MO0 Pi3HI OIAXOAU A0 AU3AMHY MOXYTh MAaTH



JpaMaTUYHUN BIUIMB Ha PIBEHb 3aJI0BOJICHHS KOPHUCTYBadiB [31]. ABTOp AOCIHIIKEHHS
JIAIIOB BHUCHOBKY, IO OTPHUMAaHI pPe3yJbTaTH MOXYTh OyTH BHUKOPUCTaHI JJisi
NOKpalleHHsT Au3aiiHy onjaiiH cepBiciB MII, mo 3abe3neunth iX BIAMOBIAHICTH
BHMOT'aM Ta OYIKyBaHHSIM IIUPOKOTO KOJa IHTEPHET-KOPUCTYBAYiB.

Hocnimxenns, npoeaeHe ['ynmansHoMm Ta JIsHaeOypchKOO, OIIHIOBAIO SKICTh
MaIllMHHOTO TEPEeKJIaly NMHUChMOBHX Ta YCHUX TeKCTIB [6]. OcHOBHy yBary Oyio
OPUAUICHO MMaXogaM 10 IMOOYyJAOBH CHCTEM MAIIMHHOTO TIEpPEeKIIaay Ta CTYNCHIO
aJIeKBAaTHOCTI mepeknany. byino BU3HaueHO, 0 MAlIMHHUN NEpPeKyia]l B OCHOBHOMY
BUKOPHUCTOBYETHCSL ISl OTPUMAHHS 3arajbHOi 1HQOpMAaIli NOpo MEepIIoIKEPENO,
HANPUKJIaA, TIPpO MOro aHp 1 TEMAaTHYHY MPUHAJIEKHICTb, & TAKOX IS TPUUHATTS
piIEHHS MPO HEOOXITHICTh poboTH 3 TekcToM [6]. JlocmimkeHHs mNokaszano, IO
IHCTPYMEHTH MaIIMHHOTO Tepekiany, Taki sk Google Translate 1 Pragma 6, gacto He B
3MO031 MPABUJILHO 3PO3YMITH BUXIIHUNA TEKCT, 110 TPU3BOAUTH 10 PI3HUX MOMMIIOK [6].
JochimkeHHss Takox mokasano, mo Google Translate mae meBHI 1HCTpyMeHTH, SKi
3a0e3meuyoTh piBeHb pPO3yMiHHS ¢pa3oBoi MOBH, Toni Ak Pragma 6 € cyrto
CUHTaKCHUYHUM nepekianadeM. [lomuiiku, nomyineHi mij yac MAallMHHOTO Nepekiany,
BKJIFOYAIOTh MOBHI, CTHUIICTHYHI, 3MICTOBHI Ta TEPMIHOJOTIUHI TOMHJIKH. 3arajiom,
JOCIIJKEHHST AIMIUIO BUCHOBKY, IO aJ€KBaTHICTh MEPEKIady B Cy4aCHUX CHCTEMax
MammHHOro mnepeknany (CMII) € ckopime BUIAAKOBICTIO, HIK IOKa3HUKOM
moxiuBocTeit CMII nepekiiagatu agekBaTHoO [6].

[Ilo6 migBUIIUMTH TOYHICTH 1 IUIABHICTh MEPEKIIAJICHUX MAIIMHHUM NEPEeKIazoM
TEKCTIB, JOCIIIHUKHU 3alpONOHYBaJIM Pi3HI MIAXOAU Ta CTparerii ouiHtoBaHHI. Cepen
HUX:

— BA3HAYEHHS CHIBBIJHOIICHHS MK aJIEKBAaTHICTIO Ta €KBIBAJICHTHICTIO;

— po3poOKka THUMOJOTii TOMMJIOK [JIsi OIIHKH piBHSA (DYHKI[IOHAJIBHOI Ta
IparMaTUyHOl aJIeKBaTHOCTI NIEPEKIaay;

— BpaxyBaHHsI IParMaTUIHOro (haKTOpy Opi€HTAII] Ha ayIUTOPIIO MepeKiany [6].

3a OMOMOTOI0 IMX CTpaTeriil MOCHIAHWKK TPHUIYCTUIH, IO I1HCTPYMEHTHU

MalIMHHOTO TMEpPeKIaay MOXYyTh OyTH BJIOCKOHAJEHI 1 CHPUSATUMYTh MOJAJBIIOMY



PO3BUTKY Tally3l MAalIMHHOTO TepeKiaay Ta ii IMPIIOMYy BIUIMBY Ha TJI00alIbHY
KOMYHIKaIIifo.

Po6ora b. Meiirapga omucye npoektr EUROTRA - nporpamy MammHHOTO
nepexinany €C, 3acuoBany B 1982 pori [41]. Meroto € po3poOka JTOMPOMHCIOBOTO
MPOTOTUITY MAIMHHOTO TMEpeKiIaay MDK AeB'AThbMa OQIIIHHUMHA MOBAaMH COMO3Y 31
cinoBHUKOM Ha 20000 eKCUYHUX OAMHUIb, 1110 OXOILIIOE 0OMEXKEHY MPEIMETHY rany3b
1 oomexxennit HaOip TumiB TekctiB [41, c. 39]. IIporsrom 0Garatbox pPOKIB MPOEKT
po3BuBaBcsi, 1 B moToMy 1987 poxky Oyno 3aBeplIeHO CTBOPEHHSA MEpIIOi
MajJoMaclITabHOl CUCTEMHU Nepekiany, a a0 JunHs 1988 poky oxomienHs Oyno 30
PO3LIMPEHO 3 TOYKU 30pY MOBHHUX Iap, CJIOBHUKOBOI'O 3amacy Ta TpaMaTUKH, 1
OUIKYBAJIMCS XOPOIll pe3yJIbTaTh BiJ MOB, sIKI OyJM YaCTHMHOIO MPOrpamMu BijJ CaMOTo
nouatky [41, c. 47]. OuiHka SKOCTI MAlIMHHOTO MEPEKIIaay MIChbMOBUX 1 YCHUX TEKCTIB
J0C1 TpUBa€, aje pe3yJbTaTH IOKH 110 0ararooOiIiodvi, 1 CHUCTeMa JIEMOHCTPYE
NOTEHIIaJI, SKUil MOKe OyTH KOPUCHUM JUIsl pI3HOMAHITHUX 3aBAaHb 1 3aCTOCYBaHb.

3rigno 3 XK. Tanom Ta iH., OI[IHIOBaHHS TOYHOCTI Ta SKOCTI MAITUHHOTO TIEPEKIaay
€ KIIOYOBUM BHUKJIMKOM, 3 SIKUM CTUKaeTbcs rany3b [47]. Y  mochigxeHHi
IPOAHATI30BaHO PI3HI MIAXOIW 10 OIIHIOBAHHS SKOCTI MAIIMHHOTO TEpeKiamy, K
MUCBMOBUX, TaK 1 YCHUX TEKCTIB, 3 METOIO PO3BUTKY T'ally31 MAIIMHHOTO NIEpeKiIaay Ta ii
MIMPIIOTO BIUIMBY Ha TN00adbHy KOMyHiKaIito. JlOCTiIKEeHHS T0Ka3aio, 1Mo SK pydHe
OIIHIOBAHHSI, TaK 1 aBTOMaTU4YHI METPUKH € €(PEKTUBHUMH JJIs1 OLIIHIOBAHHS TOYHOCTI
MII, xoua pyuyHE OLIHIOBAaHHSA € KpalluMm IS OLIHIOBaHHS IU1aBHOCTI. OpHak
TOCTIKEHHSI TAKOK MOKa3ajo, 10 MOEAHAHHS PYYHUX 1 aBTOMATUYHUX METPHUK MOXKE
Oyt OuIbIl e(pEeKTUBHUM [JIs TOKpamieHHs skocti. Kpim Toro, mocmimkeHHs
3aMpoNOHYBAJI0 BHKOPUCTOBYBATH CTpaTErii MOCTpeAaryBaHHS, a TaKOX METOIU
MAIIIMHHOTO HaBYaHHS IS MOJAJIBIIOTO IMIABUILNEHHS TOYHOCTI Ta IIABHOCTI TEKCTIB,
NepeKiIaicHuX  MallMHHUM  TepekyiagoM.  TakuM  YUMHOM,  JOCTIDKCHHS
POJIEMOHCTPYBAJIO €(PEKTUBHICTh PI3HUX MIAXOMIB JO OIIIHIOBAHHS JJII PO3BUTKY
rajiy3i MalMHHOTO MEePEKIaAy Ta ii IIUPIIOTO BIUIUBY Ha rI00adbHy KOMYHIKAIIIIO.

OTxe, OTJIAJ Ta aHAJII3 10 PI3HUX MiJAXO/A1B MAIIMHHOTO MEPEKIIaay € CKIAIHUM 1

OaraTorpaHHUM 3aBJAHHSM, JUIS SIKOTO BXKE€ JABHO ICHYIOTh CTaHIApTHI IHCTPYMEHTH



OI[IHIOBAHHSI SIKOCTI1 MEpeKyiaay, ajie BOHU HE 3aBXIU BPAaXOBYIOTh TaKli HIOAHCH, SIK
IJIaBHICTh, 3B'A3HICTh 1 30€pEeKEHHS KOHTEKCTy. 3alydeHHsI OiIbIIO0l KUIBKOCTI
JIOJCBKUX OLIIHOK 1 €KCIMEPTHUX CYIKE€Hb MOXKE JaTH LIHHY 1H(QOpPMALII0 MpPO SKICTh
nepekiany. KpiM TOro, BHBYEHHS MOMJIMBOCTEW IHTErpamii BIATYKIB 1 TmepeBar
KOPHUCTYBauiB MO’KE€ IMIJIBUIIUTHA AJaNTUBHICTh CHCTEM MAIIMHHOIO TMEpeKaay 0

noTped KOPUCTYBAvIB.

BucnoBku 10 po3ainy 1

[TossBa MamMHHOTO TEPEKIaay, 3yMOBIICHa PO3BUTKOM IITYYHOTO 1HTEICKTY Ta
TEXHOJIOT1A OOpOOKM MOBH, BIAKpWUJIAa HOBI MOXKIMBOCTI JJigi €(GEKTUBHOIO
aBTOMATHU30BAHOIO IIepeknany. Y TOW 4Yac SK JIIOACHKUM MEpeKyIaj 3alullacThbCs
HEMEePEeBEPIICHUM 32 TIMOWHOIO JIIHTBICTUYHOTO PO3YMIHHS, KYJIbTYPHOIO UYTIMBICTIO
Ta aJalTHUBHICTIO, MAIIUMHHUA TEpeKyaJ MPOMOHYE IIBUIAKICTD Ta EKOHOMIYHY
e(eKTUBHICTh, OCOOJIMBO TSI BEIUKUX OOCSTIB KOHTEHTY. BUKOpPUCTaHHS CydacHUX
TEXHOJIOT1M TO3BOJIMJIO MAIIMHHOMY TME€peKyiaxy TNepeuTu BiJ 0a30BUX CHUCTEM,
3aCHOBAHMX Ha IMPaBWIAX, 0 CKIATHUX HEHPOHHUX MOJENCH MAIIMHHOTO IMepeKIay,
K1 TaI0Th 3MOT'Y Kpallle PO3YMITH KOHTEKCT 1 TOCTIMHO BIOCKOHATIOBATUCS.

[cTOpiss MalIMHHOTO TEpeKIaay XapaKTEePU3YEThCS HU3KOIO TpaHCPOpMaliiHUX
MO 1 BaXJIMBUX BiX, SIKI BU3HAYWIA EBOJIOIMIIO IIi€i ramy3i. 3 MOMEHTY HOTO
KOHIIeNTyasi3alii B cepeauHi 20-ro CTOMITTS A0 MOSBU NEePEAOBUX HEHPOHHUX MOJICIICH
MalIMHHOTO MEPeKIaay PyLIHHOO CUJIOK OYyJI0 MparHeHHs MoA0JaTH MOBHI Oap'epu Ta
HOJIETIIUTH I100aIbHY KOMYHIKALIIO.

Ha cyuacHOMy eTrami po3BHTKY HayKH 1 TEXHIKM HEMAa€ 3aJI0BUILHOTO BUPIIICHHS
3aBJaHb, M0 CTOATh mepea cucremu MIL [l 371lCHEHHS SIKICHOTO TEpeKIIaxy
cuctemu MII moTpeOyIoTh BTpYyUYaHHs JIIOAUHHU-TIEpEKIIaada sl MONepeaHbOro, MOCT-
Yy 1HTeppenaryBaHHs TekcTy. OJHaK BapTO 3ayBaXUTH, IO Yy BUNAAKAX, KOJHU
NepeKiIaa 3IIACHIOEThCS 3a/Jis 3arajlbHOTO PO3YMIHHS 3MICTY aokymeHnta, MII e

KOPUCHUM THCTPYMEHTOM NEPEKIaAANbKOT AISUTBHOCTI.



Pi3HOMaHITHICTh MIIXOAIB J0 MAIIMHHOIO MEPEKIaNy AEMOHCTPYE CKIIAIHICTb
CTBOpECHHsSI €(DEKTUBHHUX CHCTEM TNEpeKyaay, sKI MpalioloTh 3 PI3HUMU MOBHUMH
napaMu 1 JIHTBICTUYHUMH CTPYKTypamu. B3aemoniss MK nepekiafadyaMu-TrobMU 1
MaIlTMHHAM TIePEKIIaJIOM 3a y4acTIO JIFOAMHU 3a0e31euye 0araroo0isgrounil 0aganc Mix
€()EeKTUBHICTIO 1 SIKICTIO.

MammHHuN TIepekIia Sk OCHOBHUM 3aci0 MpoBeeHHS MepeKIaaanbKkoi TisIbHOCTI
€ JOCUTHh TMEPCINEKTHBHUM HAMNPSIMKOM B KOHTEKCTI TEPEKIaay TEKCTIB MEIIHHOTO
JTUCKYypcy, a00 TpoCTHX PO3MOBHHMX TEKCTiB. To0TO, Takuil 3aci0 € HalOUIbII
e(DeKTUBHUM TMpU NEPEKIIaJll TAKUX TEKCTIB, Kl MAIOTh JOCUTh HU3BKY CMHCIIOBY Ta
00pa3Hy HaBaHTaXEHICTb, MAalOTh HEBEJIMKY KUIBKICTh CHEHU(PIYHUX TEPMIHIB 1 €
IOCUTh (OPMAIBHUMH 32 CBO€IO CTPYKTYpPOIO Ta 3arajlbHUM CTHJIICTUYHUM
3a0apBieHHsM. OKpeMO BapTO HATOJIOCUTH, IIO HA OUIBII ONTHMAJIbHE CIPUNHSATTS
TEKCTY CaMOI0 MPOrpaMol0 BILIUBAE, B MEPUIY YEpry, riaocapiid, a TOUHIIIE HOro piBEHb
PO3BUTKY Ta CTYHiHb OHOBJIEHOCTI 3 OOKYy pO3pOOHHMKIB Ta KOPHCTYyBadiB, il cama
MaTepiaibHO-TEXHIYHA OCHOBa, fAKa OyJia peami3oBaHa B XOA1 PO3POOKU JTaHOTO
IporpaMHoOro 3a0e3medeHHs Uil mepekiaaay. A TakoX 3AaTHICTh JAHUX Mporpam JJist
IIPOBEJICHHS TIEPEKIaay Ha Pi3HUX PIBHAX, MOYMHAIOYM BiJ JIIHIMHOTO Ta 3aKIHUYIOYH
aJanTUBHUM, CTHJIICTUYHUNA aHali3 NepeKiIaay TEeKCTy Ta MOpPIBHSJIBHUN aHai3
BUXIJIHOTO Ta LJIbOBOTO TEKCTIB.

OCKUTBKM TEXHOJIOT1i MPOJOBKYIOTh PO3BUBATHUCS, chepa MAITMHHOTO TIEPEKIaay
Ma€ MoTeHLian jjg uie Outbloro mnporpecy. IlocTiiiHI JOCHIJKEHHS, CHIBIpaus Ta
IHTEerpauisi ITYYHOTO 1HTENEKTY 3 JIOJACHKUM JOCBIIOM CHPUATUMYThH YIOCKOHAIECHHIO
CUCTEM MAIIMHHOTO TMepeKyaay, poOisyM iX HE3aMIHHUMHU 1HCTPYMEHTAMH JUJIst
0e3MepenKoIHOI KOMYHIKAIii Ta MIKKYJIbTYPHOTO B3aEMOPO3YMIHHS Y CBITI, IKUH CTa€
nenaii OiIbII rI00aTi30BaHUM.

HesBaxaroun Ha 3Ha4YHMI Mporpec, MallMHHUN TEpEKIaJ] BCE 1€ CTUKAETHCH 3
npobieMamMu B poOOTi 31 CKJIaJAHUMU JIIHTBICTHYHUMHU CTPYKTypaMu Ta 3a0€3MEUCHHIM
TOYHOCTI cremiam3oBaHoi Tepminonorii. [loemHaHHS  JTIOICBKOTO  JIOCBiAY Ta
MaIlIMHHOTO TepeKyIaay € 0araTooOIsIIOYUM MiX0JI0M I JOCSITHEHHs OaJlaHCy MIXK

HIBUJIKICTIO, BAPTICTIO Ta AKICTIO.



[IIngx MamMHHOIO TNeEpeKyaay BiJ HOro 3apoOPKEHHS JO0 CYYacHOrO CTaHy
JEMOHCTPY€E TIMOOKUM BIUIUB TEXHOJIOTTYHOTO MPOTPECy HA IO KUTTEBO BAXKIUBY
chepy komyHikaimii. Y wMalOyTHbOMY HEBIUWHHE TNIpParHeHHs JIO0 JIOCKOHAJIOCTI
MAIIMHHOTO TEpeKJiaay TPUBATUME, MiHKUBIIOBAHE OadeHHSIM CTBOPEHHS CBITY, B
SKOMY MOBHE PO3MAiTTs HE NEPEIIKOKAE TII00aIbHIN CITIBIIpaIll Ta B3a€EMOPO3yMiHHIO.

VY pi3HUX AOCHIIKEHHSIX BHBYAJIMCA pPI3HI MIAXOAW [0 OLIHIOBAHHS, TaKl SK
CTaTUCTUYHHMM MAITMHHHK TIepeKIIaJl, MAIlMHHUN TEepeKyaZ Ha OCHOBI INMPHUKIAIIB 1
HEUPOHHUN MAIIMHHUN Tepekyiaa. Xoya KOXKEH MiAXiJ Mae CBOi CHJIbHI Ta CiadOKi
CTOPOHHU, MOETHAHHS HAWKpAIUX XapaKTEPUCTUK Pi3HUX METOIB MOXKE MPU3BECTH JI0
M1JIBUIICHHS TOYHOCTI MEPEKIIaTy.

[TpoGnemu OLIHIOBaHHS SIKOCTI MAalIMHHOTO MEPEeKJIaay MOJSAralTh Y CKIaJHOCTI
IPUPOAHOI MOBH, BIZICYTHOCTI €MHOT METPUKH, 1110 OXOIUTIOE BCI ACTIEKTH MEPEKIamy, a
TAKOX Y TPYIHOIIAX 3 OTPUMAHHSAM HAJIAHOIO 3BOPOTHOrO 3B'S3KY BiJ JIIOJIMHU.
OuiHka IUIaBHOCTI Ta aJeKBAaTHOCTI, a TaKOX PO3YMIHHS TOMUJIOK MepeKiamy
BIJIICPAIOTh BAXKJIMBY POJIb B OIIHII SIKOCT1 TIEPEKIIay.

3aranom, nAis MIJBUILIEHHS TOYHOCTI Ta IUIABHOCTI MAIIMHHOTO NeEpeKiamy,
0COOJIMBO JJIA CKJIAMHUX TEKCTIB Ta 1JIOMAaTHYHUX BHpa3iB, HEOOXITHI MOIAJIbIII
JOCJIDKEHHS Ta po3poOKu. PO3BUTOK O1IBIIMX MapajieIbHUX KOPIYCIB, JOCKOHATIIINX
JIHTBICTUYHUX MOJEJNEeH 1 MiAXOJIB, OPIEHTOBAHUX Ha KOPUCTyBaya, CHPUSTUME
3pOCTaHHIO Tally31 Ta ii MUPIIOMY BIUTMBY Ha IIO0ATBHY KOMYHIKAITIIO.

BapTo HaromocuTu, Mo yBeCh TEKCT, IKUH NIEpeKiaia MalluHa, BApTO 000B’I3KOBO
N1JaBaTH peJaryBaHHi0. MoKHA 3alI€BHUTH, 1110 B MalOyTHbOMY JItOJIMHA O€3 3HAHHSA
1HIIIOT MOBM MaTUME 3MOTY B PEXHUMI OHJIANH MepeKiaaTi MeBHUN TEKCT YU PO3YyMITH
CBOT'O CIIBPO3MOBHHKA, CIIOCTEPIraloy NpH LIbOMY HOro MIMIKY.

3 "yacoM MaluHHUHN Nepekiaj Oy/ae JOCKOHAIIIUM Ta AKICHIIIUM, aje, Ha Hallle
NEepeKOHaHHS, )KOJHA MaIlIMHA HE 3aMIHUTD JIIOJUHY 3 11 YHIKaJIbHICTIO.

In general, further research and development is needed to improve the accuracy
and fluency of machine translation, especially for complex texts and idiomatic
expressions. The development of larger parallel corpora, more sophisticated linguistic

models, and user-centered approaches will contribute to the growth of the industry and



its broader impact on global communication. It is worth emphasizing that all text
translated by a machine should be subject to editing. We can assure you that in the
future, a person without knowledge of another language will be able to translate a
certain text online or understand his interlocutor, observing his facial expressions. Over
time, machine translation will be more perfect and of higher quality, but, in our opinion,

no machine will replace a person with his uniqueness.



PO3/1L1 2. METOJOJIOI'IL, TEXHOJIOI'II TA OCOBJUBOCTI
3ACTOCYBAHHS MAHINMHHOI'O HEPEKJIAZLY
2.1. Knacudgpixauisa cucmem, pieni ma ouini08aHHA AKOCMI MAUWUHHO20

nepeknaoy

Komm’rorepuzarniisi CBITY, YJOCKOHAJIEHHS W MOsSBa HOBUX BEpCId MPOrpaMHHUX
IPOJYKTIB, CIpoOM 3poOUTH TporpamMHe 3abe3redeHHs MaKCHUMAaJbHO CYMICHHM 13
HU3KOIO MpUJIAAIB Ta MpOrpaMm, IHIII HOBI JOCATHEHHS IHAYCTpli Ta TEXHIYHOTO
IpOrpecy BUBOASATh Ha PUHOK HOBI BUPOOH, SKi MarOTh OyTH OMUCaHI ¥ MepekajeHi
SIKOMOTa OUIBIIOK KUIBKICTIO MOB JJIS JOHECEHHS J0 KIHIIEBOTO KOPHUCTyBaya 1
30UIbIIEHHST O0CATIB Mpojaxy. MalllMHHUI Mepekiaa € OJHUM 13 3ac001B TOJ0JaHHS
MOBHOTO 0ap’epa. BiH BiJirpae BaXXJIMBY poJib B 0OMiHI HAYKOBUMH JOCITIKEHHIMH Ta
NoIIMpeHH1 1HpopMmariii.

OnHUM 13 B@XJIMBUX AacleKTIB PO3YMIHHS Ta PO3BUTKY CHCTEM MAIIMHHOTO
nepexiany € kinacudikamis. Knacudikaiis mae 3Mory po3pi3HATA THUIH CHUCTEM
MalIMHHOTO TEpeKIaJy Ha OCHOBI MiAXOAIB, METOJNOJNOrIH 1 (YHKIIOHAJIBHUX
MOKJIMBOCTEH, IO JIeKaThb B iXHIM OCHOBI. 3arajbHa Kiacudikaimis 1ga€ IIHHY
1H(opMaIlito Mpo CUJIBHI Ta cJIa0Ki CTOPOHM PI3HUX CHCTEM MAIIMHHOTO IMEepeKiaay, a
TaKOX PO iXHIO NPUAATHICTh JAJI1 KOHKPETHUX MEepeKIaJalbKUX 3aBAaHb 1 rainyse [57,
c. 186].

Y upoMy MmApO3AUNT MU PO3TJITHEMO OCHOBHI acCMeKTH Kiacu@ikaiii cucrteMm
MalIMHHOTO Tepekyiany. Mu po3rIstHEMO OCHOBHI pIBHI Ta BHUAUIMMO KITFOUOBI
XapaKTEPUCTHKHU KOKHOI KaTeropii.

Cucremu MammHHOro nepekiany (MII) kmacudikyroTh 3amexHO Bl HIAXOAY A0
00poOKHM TEKCTy, METO/IIB MOOYJ0BU MEPEeKiIaay Ta TEXHOJIOTIuHOI 0azu. B miteparypi
PO3PI3HAIOTH TaKl OCHOBHI TUIIH CUCTEM:

1. IIpasunosi cucmemu nepexnady (Rule-Based Machine Translation, RBMT)

RBMT mnpaitoroTh Ha OCHOBI JIEKCUYHUX CIIOBHUKIB Ta TpPaMaTUYHUX TMPaBHIL
KoxHe coBo Ta HOro CMHTaKCHYHi 3B’ SI3KH aHAMI3YIOTHCS 33 3aJJaHUMH aIrOpPUTMaMHU.

[lepeBaru: TOYHICTH y CTPYKTYPHO NPOCTHUX PEUCHHSX, KOHTPOJBOBAHHWHA TIPOIIEC.



Hepomiku: HHW3bKAa aganTUBHICTh OO CTHIICTUYHHX 1 CEMAHTHYHHX OCOOIHMBOCTEH,
BeJIMKa TPYJIOMICTKICTh po3poOku [68, ¢. 201].

2. Cmamucmuuni cucmemu nepexnaoy (Statistical Machine Translation, SMT)

[li cucreMu IpyHTYIOTHCS HAa WMOBIPHICHUX MOJENAX Ta BEIUKHUX IapajelbHUX
KOpIycax TeKCTiB. BOHHM 004YHMCIIIOIOTH HAWOUIBII WMOBIPHUH MEpekiaZ Ha OCHOBI
4acTOTHU BIATNOBIAHOCTEN y TBOMOBHUX Kopmycax. [lepeBaru: ajanTUBHICTb, IIBHJIKICTh
HaBuyaHHSA. Hemomiku: CXUIpHICTD 10 TpaMaTHYHUX TOMUJIOK Ta MOPYIICHHS KOHTEKCTY
[40, c. 1413].

3. Heviponni cucmemu nepexnaoy (Neural Machine Translation, NMT)

NMT BUKOPUCTOBYIOTh TJIMOMHHI HEHWPOHHI Mepexi il OoOpOOKH TEKCTy SK
[UTICHOTO KOHTEKCTY. 3aBASKH I[bOMY CHCTeMH 3a0e3MeuyioTh MNPUPOTHIIIHA
CHUHTAKCHUC, Kpally CTUJIICTUKY Ta OLIbIIy TOYHICTh y Tepeaadi 3HadeHb. Hemomiku:
noTpeOyrOTh BEJIMKUX OOCATIB JaHWUX JUIsi HAaBYAHHS Ta BUCOKUX OOYHMCITIOBAILHUX
pecypcis [S1, c. 162].

4. I'ibpudni cucmemu

[Toegnytote enementn RBMT, SMT Tta NMT, BUKOpPUCTOBYIOUM II€peEBAru
KOKHOTO MIAXOAY JJIA MIiJBHINEHHS SKOCTI mepekinany. Hampukian, 3acTocyBaHHS
TIpaBUJI JUIsl TPAaMaTHYHOT KOPEKIIii Micis HeHpOHHOTO Tepekiiany [66].

Po3rasiHeMo piBHI MallMHHOTO Iepekiany. SKICTh mepeKiiay MOKHA OLIHIOBAaTH
Ha PI3HUX PIBHIX, IO BiZOOpaXkaloTh SK ¢GOpMalbHi, TaK 1 (QYHKI[IOHAIHHO-
nparmMaTuyHi acriekTy TekcTy [S0]. MokHa BUALIUTH AEKUIbKA PIBHIB:

1. JlekcuuHuUii piBEHb

Bxitouae npaBuiibHICTh MEPEKIAAy OKpEeMHUX CIIB 1 (ppa3, aAeKBaTHICTh CHHOHIMIB,
KOPEKTHE BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB.

[Tpuxnan:

AHTJIHACBHKE CJIOBO “journey” y peKJIaMHOMY TEKCTI Ma€ OyTH TEpeKJIaeHO SIK
«TOJIOPOXK», @ HE IUISIX KOPUCTYBaday, SKIINO HACTHCS PO TYPUCTUYHUN KOHTEKCT.

2. 'pamatuunuii piBeHb

[lepeBipsie NpaBUIIBHICTb Y3TOKEHHS, MOPSAIKY CJIIB, YAaCIB Ta MOJAIBHOCTI.

[Ipuknan:



“He has been working on the project” — «BiH mpainoe HaJ MPOESKTOM»
(YKpaiHCbKUH TIepeKaa 3 MPaBUIbHUM 4acoM).

3. CUHTaKCUYHUH piBEHb

OmiHloEe CTPYKTYpy pEYEHHS, NPAaBWIBHICTh Tepenadi TmiaMeTa, MPUCYIKa,
JIOJATKIB.

[Ipuknan:

“The manager, who was responsible for the report, resigned”

Google Translate: «Meneoscep, akuii Oye eionosioanvHuil 3a 36im, nooag y
8i0CMaBKy»

OyHKIIOHAIBHO TpPaBWIbHUN: «Meneoscep, eionogioanvhuil 3a 36im, nooag y
8i0CmMAasKy»

4. IlparmaTuyHuii Ta QYHKIIOHATLHUA PIBEHD

HailicknagHimumii piBeHb, 10 BKJIIOYA€ BIATBOPEHHS KOMYHIKATUBHOI METH,
TOHAJIBHOCTI, BBIWJIMBOCTI, KyJIbTYPHUX Ta KAaHPOBUX HOPM.

[Tpukian:

Amnrniviceke “Could you please send me the file?” — anekBaTHUM yKpaiHCHKUM
nepeknan: «byos nacka, nadiwnims meni gaiiny

Maimaa moxe aatu «Yu MokeTe BU Hajicjatv MeHi ¢gain?», mo GopMabHO
PaBUWIHHO, ajie MPAarMaTUYHO 3BYUUTh HAJTO CYXO.

ABTOMAaTUYHI METPUKU OI[IHKM MAIIMHHOTO MEPEeKIIaay po3po0JeHO Y 3B A3KY 3
BUCOKMMHM BU TPAaTaMHM, BIJICYTHICTIO MOBTOPIOBAHOCTI, Cy0’€KTUBHICTIO 1 MOBUIBHICTIO
OI[IHKU TEpEeKIaay 3 BUKOPUC TaHHSM CY/DKCHb JIIOAMHU 1 OaKaHHSIM 3aCTOCYBaTH
ABTOMATUYHE HaNAIITyBaHHA MapaMeTpiB CUCTEMHU. Taki METPHUKHU 3arajioM OIIHIOIOTh
AKICTh BUXIAHOTO TNEpEeKIaay MallMHU, MOPIBHAHHSAM BHUXIJHUX JaHUX CHUCTEMU
MaIIMHHOTO MEePEeKIIay 3 HAOOPOM eTalIoHHUX nepekiais [50].

Po3rnsgaeMo nesku 3 HUX:

Mempuxa WER (Word error rate) Bu3HaudaeThcsl SIK BifcTaHb JIeBeHIITEHHA MK
CJIOBAaMH BUXIJHUX JaHUX CHCTEMH 1 CJIOBAMH E€TAJIOHHOTO MEpeKiay, MojijieHa Ha
JTOBXKUHY  €TaJIOHHOTo  mepekiany. Biacrane  JleBeHmuTeliHa  0OYMCIIIOIOTH,

BUKOPUCTOBYIOYHM JUHAMIYHE MPOTrpaMyBaHHs Jisl 3HAXOJKEHHS ONTHUMAJIBHOIO 30iry



MDK BHMXIJTHUMH JAaHMMH MaUIMHHOIO MEpeKjady ¥ eTaloHHUM nepexianoMm. Koxne
CJIOBO MAIIMHHOTO MepeKiiaay MpUpiBHIOWTH 10 1 un 0 ciB €TaJOHHOIO Mepekiamy, 1
HaBIakW. BuWIamok, KOJIM €TaJOHHE CJOBO MPHUPIBHIOETHCH A0 0, HA3UBAETHCH
BUJIAJICHHSIM, TOJ1 SK MPUPIBHIOBAHHS CJIOBA MAIIMHHOTO Tepekiany A0 0 Ha3UBaeThCs
BCTaBKOIO. SIKIIIO CJIOBa MAalIMHHOTO TEPEKIay ¥ €TalOHHOTO MepeKiiaay 301raroThes,
TO 1Ie Ha3uBaeThesa 3amiHo0. WER — 1ie cyma 3amin (S), BctaBok (I) 1 Bunanens (D),
MoJIlJIeHa Ha KUTBKICTh CITiB y eTajoHHoMy nepexani (N) [50].

Henonikom metpuku WER € Te, 110 1eit mokazHuk He MOXe aJ€KBaTHO MO€ETHATH
3HaHHS 3 JIEKUIBKOX €TaJOHHHUX MEpeKJIaiB, a TAaKOXX HE MOXE 3MOJENII0BAaTU
MIEPECTAHOBKY CJIIB M ¢pa3 y mepeKial.

Mempuxka MWER (multi-reference WER) [48] — 3actocyBanHs MmeTpuku WER 10
OUTBIII HI)K OJHOTO €TAJIOHHOTO MEPEeKJIaay — BU3HAYAETHCA MIHIMAJIBHUM 3HAYCHHSIM
WER Mix MalliMHHUM TEPEKIaJI0M 1 KOKHUM €TATOHHUM MEPEKIIaIOM.

Mempuxa PER (Position-independent error rate) [60] — 1e cmpoba yCyHECHHS
Henoniky meTpuku WER CTOCOBHO mepecTaHOBKM TOpsiAKy ciiB. ETanonHmii 1
MallMHHUN TEepeKiag TPakTylTbCs SK HaOlp CJiB, Tak, L0 CJIOBO 3 ETAJIOHHOTO
NepeKialy MOXe CIIBBIJIHOCUTHCH 3 CIIOBOM MAIIIMHHOTO TEPeKIaay HE3alleKHO BiJ
roro moswuilii. Tomy PER mammumHHOro mepeknanay rapaHtoBaHo Oyjie MEHIIUM abo
nopiBHroe WER mammuaHOro nepeknany. Hemomkom € Te, 10 MpaBUIBHUN MEPEKIIA
HE BIJIPI3HSETHCS BIJl TOTO, B SKOMY IE€PECTAHOBKH 3IIHCHEHI B HEMPABUIHBHOMY
MOPSIIIKY.

Mempuka BLEU (Bilingual Evaluation Understudy) [52] € 1OTOYHUM CTaHIapTOM
JUIsl aBTO MATUYHOI OILIIHKM MAIIMHHOTO Mepekiany. KioyoBoro XapakTepUCTHKOIO
metpukn BLEU € mpsiMe BHUKOpUCTaHHA KUIBKOX €TaJOHHUX mepekiaiiB. OuiHka
meTprkoio BLEU BHXiTHUX JaHUX CUCTEMHU BHU3HAYAETHCS MiJIPAXYHKOM KIJTBKOCTI N-
rpam, abo MOCIIIOBHOCTI CJIiB, Y BUXIIHUX JAHUX CUCTEMH, SIK1 TPAILISIOTHCS B HA0OPi
etasioHHUX mnepekinaniB. BLEU € MeTpukoro, Opl€HTOBAaHOK Ha TOYHICTh, TOMY IO
MOKa3ye, KA YaCTUHA MEPEKIIay CUCTEMHU € KOPEKTHOI0, a HE BUMIPIOE, UM €TAIOHHUMN
NepeKsaj MOBHICTIO BIITBOPEHO y BUXITHOMY nepeknanai cuctemu. BLEU moxHa Oyio

0 001iTH, TPOJIYKYIOUH JY>K€ KOPOTKI BUX1JIHI JaH1 CUCTEMH, 1110 CKIaJAat0ThCs TIIBKH 3



Ty’Ke€ KOPEKTHUX N-TpaM, SKOM HE BUKOPUCTAaHHS mTpadHOTO (aKTOpa CTUCIOCTI, SIKUN
3MeHIye 3HadeHHsa MeTpuku BLEU, skiio BUXigHUN mepekiiajl CHCTeMH KOPOTIIUN 3a
eranonnuid. Heponikom merpuku BLEU € BiACyTHICTD BiITBOPEHHS Y (hOPMYJIFOBaHHI.
BLEU ctBOpeHO 1 BUKOPUCTOBYETHCS ISl BEMUKUX KOpIyciB TecTiB. 3HaueHHss BLEU
JUISL OJHOTO PEYEHHS BBAXKAIOTHCS HEHAAIMHUMU. TakoX HEIONIKOM € HeBpaxyBaHHS
30ify CHHOHIMIB 1 HEMOXJIMBICTH BIACHIIKYBAaTH BEIUKY KUIBKICTh MPAaBHIIBHUX
nopsankiB ciiB. ToOTO ceMaHTHYHA SAKICTh MEPEKJIally HEe BU3HAYAETHCS METPHKOIO
BLEU [52].

METEOR (Metric for evaluation of translation with explicit ordering) [23] —
HACTpOIOBaHa, OpieHTOBaHa Ha 30ir meTpuka, Toai sk BLEU — Merpuka, opieHTOBaHa
Ha TouHicTh. Ha Binmminy Big BLEU, METEOR o06uwuciioe sk TOYHICTh, TaK i
BIJITBOPEHHS, MOEAHYIOUM iX JUIsi OOYMCIIEHHS TapaMeTpu 30BaHOTO TapMOHIHHOTO
CEPEIHbOTO.

Metpuka METEOR BukopucTOBY€E JieKijbKa €TaliB BCTAHOBJICHHS BIJMOBIIHOCTI
MIXK CIIOBaMU MAIIMHHOTO TMEpeKJaay W EeTAJOHHOTO NepeKiaay s Toro, mio0
31CTaBUTH JiBa psiaKuU [23]:

1. TouHe BCTaHOBJICHHS BiAMOBITHOCTI — BU3HAYAIOTHCS PSAKHU, IO € 1ICHTUIHUMU
B €TAJIOHHOMY 1 MAllIMHHOMY TI€peKJIaii.

2. BcTaHOBIIEHHS BIANOBIAHOCTI OCHOB — MPOBOJUTHCA CTEMIHI (CKOPOYEHHS
CJIOBAa JI0 OCHOBM) 1 BH3HAYAIOTHCS CJOBAa 3 OJHAKOBUM KOPEHEM B ETaJOHHOMY 1
MaIIMHHOMY TepPeKIIaIi.

3. BcraHOBJIEHHS BIANOBIIHOCTI CHHOHIMIB — BH3HAYAlOTBCS CJIOBA, IO €
cuHOHIMamu BianoBigHO 10 WordNet (CeMaHTHYHHMI CIOBHUK JUIsl aHTJIIHCHKOT MOBH,
JIe CJIOBA PO3AICHO HA TPYNU CUHOHIMIB Ta MO3HAYEH1 CEMAHTHUYHI 3B’ SI3KM M1K HUMH)
[30].

Ha xokHOMy HacTynmHOMY eTarli BCTAHOBJIEHHS BIAMOBIAHOCTI PO3TISAAIOTHCA
TUIBKU CJIOBA, JIJIsl SIKUX HE BCTAHOBJICHA BIAMOBIIHICTH Ha momepennboMy ertami. Ha
Binminy Bix Mmerpukd BLEU, merpuka METEOR He 3a0pakoBye nOBIINI BiANOBIII H
BpPaxoBy€ PIBEHb JIHIBICTUYHOTO 3HAHHSI y BUIJIAI BCTAHOBJICHHS BIJMOBIIHOCTI

KOPEHIB 1 CHHOHIMIB, JAlOYM 3MOTY BCTAHOBUTH EKBIBAJICHTHICTb MDK MAaIlIMHHUM



nepexyagoM 1 eranmoHHuMm nepexiagoM. METEOR He wMae opHi€i KIIOYOBOIi
xapaktepuctuku BLEU: mpsiMoro BHKOpUCTaHHS JEKUIBKOX PEKOMEHJIOBAHHUX
nepeksais [9].

OpHi€ero 3 TOJOBHHMX IepeBar METPHK JIIOJICBKOTO OIIIHIOBAaHHS € IXHS 3/IaTHICTh
BpaxOBYBaTH HIOAHCH ¥ TOHKOII MepeKyiany, SKi MOXYTb OyTH MpOMyLIEH]
ABTOMATUYHUMH MeTpuKamMu. EKcmepT MOXyTh BpaxoByBaTH Taki (akTopu, sK
KyJIbTYpHA BIAMOBIAHICTH, 1AIOMAaTUYHI BHUpa3u Ta 3arajbHa 3B'A3HICTH, SIKI €
BOXJIMBUMU VIS OIIIHKH SIKOCTI mepekiany. [loka3HUKY JTI0ICEKOTO OIIHIOBAHHS TaKOX
JAl0Th 3MOTy O€3[0ocepeHbO BUMIPSITH SKICTh MEpPEeKiIaJy Ha OCHOBI JIFOJACHKHUX
CYJKEHb, 110 MOKEe OyTH KOPUCHHM JIsl PO3YMIHHS BIOJI00aHb Ta O4IKYBaHb KIHIIEBUX
KOPHUCTYBAauiB.

He3Bakaroum Ha 111 OOMEKEHHS, MMOKa3HUKHU JIFOACHKOTO OIIHFOBAHHS BIITParOTh
BUpIIIAJILHY POJb B OIiHIOBaHHI AKOCTI MII, 30kpema sl OIiHIOBAHHS IIJIABHOCTI,
aJICKBATHOCTI Ta 3arajibHOI SIKOCT1 Nepekiaanay. BoHM Aar0Th LIHHMKM HOTJISAA Ha SKICTh
nepeKiamy, KU JTOMOBHIOE O0'€KTHBHI TMOKA3HHWKH, IO HAIAIOThCS aBTOMATUYHUMHU
METpPUKaMU OIiHIOBaHHS. [lOKa3HUKH JHOJCHKOTO OIIHIOBAaHHS MOXYTh JIOIIOMOTTH
JOCIITHUKAM 1 pO3pOOHUKAM 3pO3yMITH CUJIBHI Ta CIa0Ki CTOPOHHU CUCTEM MAITUHHOTO
nepexiaay, BU3HAYUTH cepu sl BAOCKOHAJIEHHS Ta CHPSAMYBaTH PO3pPOOKY OLIbII
TOYHUX 1 HAAIMHUX cucTeM rnepeknany [48].

OriHtOBaHHS SKOCTI MEPEKIIaay 3A1HCHIOETHCS SIK 00’ €KTUBHUMHU METPUKAMHU, TaK 1
cy0’€KTUBHUMU METOJIaMH €KCIIEPTHOI OI[IHKH.

1. ABTOMaTH30BaHI METOIU

BLEU (Bilingual Evaluation Understudy) — mopiBHIOE MalllMHHUEN Tepekiaj i3
eTajoHHUM (pedepeHCHUM) MEPEKIaI0M Ha OCHOBI 30iry n-rpam.

METEOR — BpaxoBye He TUIbKH TOYHI 30ird CJiB, a ¥ iXHI CHHOHIMH, TIOPSIOK
ciriB Ta MopdooriuHi PopmMH.

TER (Translation Edit Rate) — orliHIO€ KiTBKICTh pemaryBaHb, MOTPIOHHUX ISt
MPUBEIACHHS MAIIMHHOTO TMEPEKIIaTy 10 €TAJIOHHOTO.

2. Cy0’€eKTHBHA €KCIIEPTHA OL[IHKA



Jlinreict abo mnpodeciitHuii Tepekaaad OLIHIOE aIeKBATHICTh, MPUPOIHICTD,
BIJIMOBIAHICTh CTUJIIO Ta MparMaTHUKH.

BUKOpPUCTOBYIOTHCSl IIKAJIM OIIIHKM SKOCTI (Hampukiaa, Big 1 10 5) aist Takux
ACIEKTIB, SIK TOUYHICTbh, 3p03YMLIICTh, CTHIIb, (DYHKITIOHAJIbHA aJICKBATHICTb.

3. KomOiHOBaHMH MIaX1q

Haii6inpm edexTuBHUN, OCKUIBKH aBTOMAaTHYHI METPUKU OI[HIOIOTH (popmaibHi
XapaKTEPUCTHUKH, a €KCIIEPTHA OIlIHKA BPaXOBYeE MparMaTU4HI Ta KyJIbTYpHI HIOAHCH.

CucreMd MAaIIMHHOTO TNEpeKiaay KIacu(iKylTbCad 3a MNPUHLMIIOM POOOTH:
MpaBUJIOB], CTATHCTHYHI, HEHPOHHI Ta TriOpuaHI. SKICTh Nepekiialy OLIHIOEThCS Ha
PI3HHX PIBHAX: JIEKCUYHOMY, TPaMaTUYHOMY, CHHTAKCUYHOMY Ta IMParMaTU4HOMY.

HailicknagHimaMu JUisi aBTOMaTUYHUX CHUCTEM 3aJUIIAIOThCS  (PYyHKIIOHAIBHO-
parMaTUyHl aCNeKTH, BKIIOYAIOUYd TOHAIBbHICTh, BBIWIMBICTh Ta KyJIbTYpPHI KOHOTAIIII.
Haiibinbmr  eexkTrBHE OIIHIOBAaHHS SKOCTI TIOEHY€ aBTOMATHYHI METPUKH Ta
Cy0’€KTUBHY €KCTIEPTHY OIIIHKY.

BpaxoByroun Bci mepeBaru Ta HENOJIKA aBTOMAaTHYHOTO Ta JIOJCHKOTO
OI[IHIOBAHHSI SKOCTI MEPEKIaay, caMe iX MO€THAHHS 3a0e3neuye KOMIUIEKCHUN Miaxia
70 OIIHIOBAHHSA SIKOCTI ~ MAalIMHHOTO TEpeKyaay, JOIMOMaralouyd CIpPsSMOBYBaTH

BAOCKOHAJICHHA Ta AOOIIPpAaltOBaHHA CUCTEM MAIIMHHOTO IICPCKIIAAY.

2.2. Ocoonueocmi 3acmocysanua ma cneyudika 6UKOPUCMAHHA MAUMUHHO20

nepeknaoy

JIroacTBO 3MaBHA TparHysio Toro, mod MoBHI Oap’epu Oynu mogoinadi. [Ipuaomy
Mpisiocsi, 1O IIe Oyae 3A1MCHEHO HaWJermuMm crnocoOoM, sIKMM Ou mnependayan
BIJICYTHICTh TPHUBAJIOTO BUBYEHHS MOB Ta HAABHICTh CIELIAJIBHOTO TpaHCcpopmaTopa
JIOJICBKOT MOBH a00 TeKCTy. bynu HaBiTh 3po0jieHI cpoOu BUTAAATH YHIBEPCAIbHY
MOBY, sika 0 Bupimuiaa mpobieMy MOBHUX Oap’epiB, Hampukiaa, cTBOpeHHs 1887 p.
Jlazapem MapkoBudem 3amenrodom mMoBu ecriepanto. OmHaK 115 i71esl B pe3yJibTari He
HaOyJjia MIKUPOKOTro mnowmupeHHs. PakTop pO3BUTKY TEXHOJIOTiH, ToOTO IHTEepHeTy Ta
KOMIT FOTEpIB CTaB BUPIIIAJBLHUM (DAKTOPOM Y MOSIB1 MAILIMHHOIO MEPEKIIALIY.

Buainumo xapakTepHi pucu Ta 0COOIMBOCTI MAIIMHHOTO MEePEKIIany:



. MalIMHHUNA MEpeKIIaJ] € CBOEPITHUM PI3HOBHUJIOM MEPETBOPEHHS TEKCTIB OJHIET
MOBH 1HIIIOIO;

2. TpuW BUKOPUCTAaHHI MAIIMHHOTO TEPEKJIaay MOXKHA TOBOPUTH TIPO
0araTtoCcTymiHYacTy CUCTEMY PO3KOAyBaHHS iHQoOpMaIllii, KOJIU IEeThCs HE TIIBKHA PO
nepexiaa 3 OAHIET MOBU Ha 1HINY, ajie e M Mepeksiaj] 3 MOBU KOMIT I0Tepa Ha JIIOACHKY
MOBY;

3. BIH MOXJIMBHH 3a HasSBHOCTI BIAMOBIHOTO TOCEpPEIHUKA, SKUM Hapasl €
KOMIT IOTEp, CIelliajJbHa KOMIT FOTepHA MporpaMa, CHCTeMa MAIIMHHOTO TEpeKIany.
ToMy pO3BHUTOK MAIIMHHOTO TIEPEKIAAy YIHUPAETHCA Yy PO3BUTOK 1H(HOPMATHKH,
KIOEpHETHKU Ta TEXHOJIOT1H;

4. sKiCTh MAIIMHHOTO NIEpeKiIaay rnepedyBae y npsMiil 3ajeHOCTI Bl aIrOpUTMY,
SIKUM TIPAIOE eJISKTPOHHMM NIepekiiagay, ToOTo Bia AKOCTI mporpamMu. BianosigHo, yum
Kparia sKiCTh MPOTrpaMu, YAM BOHA JJOCKOHAJIIIA, TUM BHILY SKICTh MEPEKIaaTy MOXKHA
OTPUMATHU B pE3yJbTaTI;

5. MalIMHHUN TIEpeKJIa] OpIEHTOBAHWM HacamIepel Ha MepeKsiajl TEeKCTiB, Xoua
AKTUBHO BEIYThCS PO3POOKH 3 MEPEKIIay MOBHOTO IMTOTOKY;

6. KOMIT'IOTEpHUN TepeKyIaj BIAPI3HAE€ BHCOKA MIBHAKICTE 00poOku iHMOpMaIlii,
pOTE 1HOI 11€ BiIOYBAETHCS HA IIKOMY SKOCTI;

7. BUKOPUCTaHHS MAIIMHHOTO TEpEKJIagy Mae Ha yBasi MOBHY a00 YacTKOBY
BIJICYTHICTh IEpeKjIagavya-JIIOAuHNA, THM CaMUM JIIOJICBKHNA  (DAKTOp 3BEJACHUM
OPaKTUYHO HaHIBElb, 10 YacTO BIAIIpAaE€ BaXIWMBY pojib MpU  TEpeKIIal
KOH(]1AeH1MHOT 1H(hOpMaIlii.

Y upoMy MmiApO3AUNT PO3TIASHEMO OCOOJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS Ta CIHenHUQIKy
BUKOPUCTAaHHS MaIlMHHOTO mepeknany. Mammunnauii nepeknaa (MII) ceoroani e
BOXXJIMBUM IHCTPYMEHTOM Yy OaraThox cepax KoMyHikailii, Hayku, 613HECy Ta OCBITH.
Moro BUKOPHCTAHHS JI03BOJISA€E IIBUIKO OTPHMYBATH MEPEKIIa] TEKCTIiB Pi3HOr0 00CATY i
CKJIAJHOCTI, aJle OJHOYAaCHO HaKJaJa€ IeBHI OOMEKEHHs, MOB’g3aHl 3 0COOJIMBOCTIMU
TexHoJorii. OCHOBHI c(pepr 3aCTOCYBaHHS:

1. Ocobucrte 1 npodeciiine CUIKyBaHHS



MII mupoKO BHUKOPUCTOBYETHCS ISl TEPEKIaAy €JICKTPOHHOI IMOIITH, YaTiB,
COITlaJIbHUX MEPeXkK, B€O-KOHTEHTY Ta KOMYHIKaIlli y MI>)KHapOJHUX MPOCKTaX.

[Tpuknan: nepexiian noBigomiieHb y Messenger abo Slack.

2. OCBITHS TiSUTBHICTD

Cryaentu Ta BHKJIaaadl 3acTocoBytoTh MII st po3yMiHHS HayKOBHX TEKCTIB
1HO3€EMHUMH MOBAMH, IIEPEKIIaly HABUAJIbHUX MaTepialliB Ta CTATEH.

[Mpuknaa: mepexiaa HayKOBOI CTaTTI aHTIIMCHKOIO 3a jnomomoror Deepl abo
Google Translate.

3. bi3Hec Ta MapKETUHT

MammHHui nepexiaa  J03BOJISE ONEpPaTUBHO JIOKAII3yBaTH CalTH, pEKIaMHI
TEKCTH, IHCTPYKIIi Ta KOHTPAKTH.

[Tpuknaa: mepekiiag omucy TOBapy MJisi IHTEPHET-Mara3MHy Ha JEKIJIbKa MOB
OJIHOYACHO.

4. TexHonoriuna Ta HayKoBa cepu

Y chept IT, memuumam, TexHiku MII BUKOPHUCTOBYETHCS JUIS IIBHIAKOTO
nepeksiaay JoOKyMeHTallll, TeXHIYHUX 1HCTPYKI[IHA Ta MaTeHTIB.

HaiinonynsapHimoro cucteMoro MamuHHOTO Tiepekiany € Google Translate. Bin
Ma€e HHM3Ky IepeBar B OIIHIII TOYHOCTI IMEpeKIaay YCHHX 1 MUChbMOBUX JIOKYMEHTIB.
[[lo6 3ampomoHyBaTH TEpeKIagu I PI3HUX MOBHUX I1ap, CHCTEMa IOEIHYE
CTATUCTUYHHMM 1 HEHPOHHUH T1IXO0IH JI0 MAITMHHOTO mepekiaxy [32].

Google Translate — cucrema, sika po3poossieTbest kKoMmmnaniero Google. Bennuesna
0a3za JOCTYNHMX MOBHHMX Nap 1 IiJla HU3KAa (PYHKIIOHAIBHUX MOXJIUBOCTEH, IO
HAJAIOTHCA CEPBICOM MAIIMHHOTO INepekanay Bia kommanii Google, cipuunHAIOTH Te,
10 IIUM CEPBICOM MIOAHS KOPUCTYIOThCS MoHa ] SO0 MJTH YOJIOBIK.

[Imrocu:

* MOXKJIUBICTB TIepekiiany 109 moBamu;

* HasIBHICTh (DYHKIIIi FOJIOCOBOT'O BBEJICHHS;

* MOXJIMBICTh PeIaryBaHHs TEKCTY MOBOIO TIEPEKIIAAy y peaTbHOMY Yaci;

* aBTOMAaTHYHE BU3HAYCHHS MOBH ITiJT YaC BBEJICHHS TEKCTY;

* 03BYYEHHS BUX1IHOTO TEKCTY Ta TEKCTY IL1JIbOBOIO MOBOIO MEPEKIaay;



* HasBHICTh (DYHKIIIi aBTOMAaTUYHOI nepeBipku opdorpadii;

* MOKJIMBICTB TIEpeKIIaly TEKCTY 13 hoTorpadii;

* HasBHICTh (DYHKIIII pyKOITMCHOTO BBEJICHHS;

* HAsBHICTb PEXUMY CIIOBHHMKA, IO IMOKA3y€ HAW4YacTillll BapiaHTU TMepeKamy
CJIOBA YH CJIOBOCIIOTYYEHHS;

* HAsIBHICTh MOOUIBHOTO JOAaTKa 3 0a3aMU MOB, 1110 3aBaHTaXKYIOThCSI.

Minycu:

* 1oJie BBEJEHHs TeKkcTy oOMexyeThest S000 cumBonamu;

* pi3HA TOYHICTh NEPEKIATY KOXKHOI Tapu MOB;

* mepioAnyHi 300i B ajnropuTMax MPU3BOAATH JI0 OTPUMAHHS HEaJEKBaTHOTO
nepexiamy;

* BIJICYTHICTh (PYHKIIi TPSIMOTO TMEpEeKaay TEKCTy MpPU BUKOPUCTAHHI MOBHHUX
nap, Jie *KOJHa 3 MOB HE € aHTJIINCHKOI0 (y TaKOMy pa3l aHrJIiiChKa MOBa BUCTYNAE B
pOJIi MOCEepEeIHUKA MI’K MOBOIO OPHUT1HATY Ta ILJILOBOIO MOBOIO MEPEKIaay).

Kpim toro, Google Translate BukopuctoBye mMeTonu st poOOTH 3 PiIAKICHUMHU
TEpMiHAMU Ta MIJBUILEHHA €(EeKTUBHOCTI mnepekyany. Bin o0pobiise piakicHi abo
BIJICYTH1 y CIIOBHUKY CJIOBa, PO30MBAIOYH iX HA MEHII YaCTHUHU, CIIOBOCIIOYUYeHHS [32,
c. 7]. Ans mpuUCKOpEeHHS MepeKialy CUCTeMa J0JIaTKOBO BUKOPUCTOBYE HU3BKOTOUHY
apupMeTuKy i dYac oOumcineHb BHCHOBKIB [32, c. 2]. Ili xapakTepucTuxu
JI0TIOMAaraioTh MAalIMHHOMY MepeKyiany OyTh OUTbIl TOYHUM 1 €(EeKTHBHUM, OCOOIUBO
M1]] 4ac aHaji3y NMCbMOBOI Ta YCHOI MOBH.

Bing Microsoft Translator € mpocToio Ta IHTYiITHBHO 3pO3YMUIOIO CHCTEMOIO
MallMHHOTO TepeKiaay, po3pobiieHo0 kommaHierwo Microsoft. Bing Microsoft
Translator He € IHCTPYMEHTOM NOTIMOJIEHOT POOOTH 3 BUXIAHUM TEKCTOM.

DyHKITIOHAT:

* 69 MOB;

* MiATPUMKA ay]110BBEJICHHS;

* ABTOMATHYHE BU3HAYCHHS MOBU;

* 03BYYCHHS TEKCTY;

* MOKJIMBICTh PEIAaryBaHHs MEPEKIAAY.



Minycu:

* BIZICYTHSI (DYHKIIIS CIOBHHKOBOI MEPEBIPKU;

e mimiT BBeIeHHST — 5 000 cUMBOJIIB.

Jlnsi HaBYaHHS CBOiX MOJENEN MepeKyiay CUCTEMa BHUKOPUCTOBYE BEIUYE3HI
napajesbHi 6a3u JaHuX 1 HalCyJacHII METOIU MalMHHOTO HaB4yaHHs [39]. TouHICTS 1
IJIABHICTh MEPEKJIaNy MiABUIIYETHCSA 3aBISIKA BCEOCSDKHIN 0a3i JaHUX 1 METOJI0JOTIi
MaITMHHOTO HAaBYaHHS, 0COOJMBO KOJIM HACTHCSA MPO 1IIOMATHYHI TEPMIHHM Ta CKJIAJIHI
MOBHI siBuIa [44, c. 703].

Bing Translator takoxx mae 3pydHuil iHTEpQeiic, KUl NMpUiMae OaHl 3 PI3HUX
JDKepesl, BKIIIOYAI4H TEKCT, T'0JI0C, 300pa)keHHsI Ta BeO-cTOpiHKU. Taka aganTHUBHICTh
Ja€ 3MOry KOpUCTyBayaM MepeKyajaTh pi3Hl BUAU 1HGOpMalii Ta TMOJIETHIy€e
OI[IHIOBAHHS SIKOCT1 MAIIMHHOTO TMEPEKIIaTy 3a JOMOMOTOI0 PI3HUX MoAalibHOCTEH [39].

Hacrynuuii inctpymenTt MammaHoro nepekiany IBM Watson Language Translator
cTBopeHuil komnaniero IBM. Bin Hagae Hu3ky QyHKIIiH 1 mepeBar ajsi OIIHKK TOYHOCTI
MAIIMHHOTO MEePeKIIay SK MUCbMOBHX, TaK 1 yCHUX MaTepiaiB.

Buxopucranus IBM Watson Language Translator naiicyyacHimmx MeTOAIB
00po6ku mpupoanoi moBu (Natural Language Processing) (NLP) € ognieto 3 #oro
roJIOBHUX mepeBar. [[is CTBOpeHHS NMpaBWIIBHUX TEPEKIa/iB CUCTEMA BHUKOPHUCTOBYE
KaTeropu3aIlito IpUpPOAHOI MOBHM HAa OCHOBI TJIMOWHHOTO HaBYaHHS, TE€HEPYBAHHS
rimore3, aHamizy psaakiB 1 T.4. [22]. Lli MeToam momomararoTh IIJBUINUTH 3arajibHy
TOYHICTb 1 IKICTh MAIIIMHHOTO MEePEKIaIy.

EdektuBHicTs nepexnanaya IBM Watson Language Translator y HafaHHI TOUHHX
nepeKiaaiB BUBUYajacs B KUIbKOX jociijkeHHsX. Hampukman, Watson mnokasaB
3arajbHy TOYHICTh 83,2% NOPIBHSHO 3 OPUTIHAJIBLHUM MPOTOKOJIOM Y JOCIHIKEHHI
TOYHOCTI MAIlIMHHOTO Tepeknany mis npoTtokomoBanHs MPT [22]. Ili pesynbratu
JNEMOHCTPYIOTh MAaNCTEPHICTh CHUCTEMHU B TOYHOMY TMEPEKIaAl CKIATHUX MEIUYHHX
MaTepiaiB.

IBM Watson Language Translator BHKOpHUCTOBYE€ HaWCydYacHIIll alrOpUTMU
00poOKM mMpupoJHOI MOBU 1 OyB MPOTECTOBAHWW B PI3HUX YMOBAX, BKJIIOYAIOYU

MEIUYHE MPOTOKOJIOBaHHS. Lle KOpUCHMII IHCTPYMEHT [JIsl OLIIHKU SKOCTI MAallMHHOTO



nepekiany sK HUCbMOBUX, TaK 1 YCHUX MareplaiiB 3aBISKH CBOid METOJOJOrII,
3aCHOBaHIM Ha TJIMOMHHOMY HaBYaHHI, TOYHOCTI MEpeKiIady Ta NOTEHIaNy s
M1BUINECHHS €()EKTUBHOCTI Ta MiHIMI3aIlil TOMUJIOK.

[lle omuH mnoOmMyNSIpHUNA I1HCTPYMEHT MAIIMHHOTO Tepeknany — 1e DeepL
Translator. BiH BigomMuii TuM, III0 CTBOPIOE TOYHI Iepekyiagu. BiH BUKOPHUCTOBYE
TEXHOJIOT1I0 HelpoHHOro MamuHHOTO mnepeknany (NMT) 1 Hamae Hu3Ky QyHKIIH Ta
nepeBar s OLIHKM TOYHOCTI MAalIMHHOIO NEpeKJady SK Ui MUChMOBHX, TaK 1 JUIs
YCHUX TEKCTIB.

VY uuncnennux nocmikeHHax Deepl Translator omiHroBanM mopsii 3 1HIIUMU
cucTeMaMu MamuHHOro nepeknany. Hanpuknaa, Deepl Translator nponemoncTpyBaB
BUCOKY TOYHICTh 1 JOCTOBIPHICTb TNEpeKiaay B JOCHIKEHHI, MPUCBIYCHOMY
BUMIPIOBAHHIO TOYHOCTI MAIIMHHOTO TEPEKIaay 3 SMOHCHKOI Ha AaHTJINCBKY IS
MEJIUYHMUX cTarTei [65].

Kpim Ttoro, mepexknagau Deepl oliHIOBaIM 11010 NEBHUX MOBHUX SBHIIL.
Hampuknan, moOpiBHAHO 3 IHIIUMU TEpeKIaJanbKuMu 1HCTpymMeHTamu, Deepl
Translator ctBopuB nepexnanu, siki Oyiau OUIbII TOYHUMU JI0 TEKCTY OPUTIHAITY IiJ Yac
JOCIIJKEHHST TIepekianay (paHIy3pKuX 3MillleHuX cermeHTiB [46, c. 139]. e
JEMOHCTPY€E 3HAaTHICTh CHCTEMH KEpyBaTH CKJIQJIHUMH MOBHHUMH CTPYKTYpaMH,
30epiraroyu Npyu LbOMY 3MICT OPUTTHAIIBHOTO TEKCTY.

Tox, DeepL Translator mpornonye HU3KY (DyHKIIi 1 miepeBar Jjisi OLIHKH SIKOCTI
MAIIMHHOTO TepeKany. Moro eheKTHBHICTh y MepeKIagi YCHUX i MHCHMOBHX TEKCTiB
MOSICHIOETBCS. BUKOPUCTAaHHSM HEUPOHHUX MEpekK, OOpOOKOI PIAKICHUX TEPMIHIB,
NEepeIOBUMH AJITOPUTMAMHM TeHepallii Mepekyaay Ta MPOAYKTHBHICTIO B TEBHUX
miHrBicTHYHMX — aBuiax. Cucrema oTpuMalia CXBajbHlI BIATYKM B KUIBKOX
JOCIIKEHHSX, 10 JOBOAWUTH ii MOTEHINAN SK HAAIMHOTO IHCTPYMEHTY MAaITUHHOTO
nepexiany.

VY cydacHiil JIIHIBICTHII, @ TAKOX Y MEPEKIAT03HABCTBI ICHYIOTh JBI [laMETPaIbHO
MPOTUJICKHI TOYKH 30py Ha MOMKIMBOCTI MAIIMHHOTO TMEpPEeKJany. 3TiTHO 3 MEepPIIUM
M1X0/I0M, Taki (paKkToOpH, sIK HMIBUJKICTh MAIIMHHOTO MEPEKIaay, a TaKOXk MOCTYIOBE

MOKpAIIeHHs] HOro SKOCTI 3 YacoM, JaloTh MOXJIMBICTE MNPUIYCTHTH, IO B



MalOyTHhOMY CHCTEMH EJICKTPOHHOTO (MAIIMHHOTO) TMEPEeKIaay 3MOXYTh IMOBHICTIO
3aMIHUTH JIIOJIMHY-TIEpeKIIalaya y MpoIeci Kpoc-KyJbTypHOI B3aeMojlii (axiBIlIB B
iHopMaiiHOMY TOJIl HAayKOBO-TE€XHIYHOIO chopsMyBaHHs. [IpoTtunexHa gymka
CTBEP/IKY€E, IO MAIIMHHHUI TEpeKya] HIKOIU He HAOIM3UTHCS O PIBHA JIIOJACHKOTO
nepeksaay, OTKEe He BapTO MPUIUIATH 11 mpobieMi ocoOauBoi yBaru. JKoaHa 3 mux
TOYOK 30pYy HE BiJloOpakae peallbHHIl CTaH CHpaB, ajie BaXJIMBUM € T€, 110 CUCTEMH
€JIEKTPOHHOTO MEePEKIaay PeaabHO MOXKYTh JIOMIOMOITH B TIePEKIIaIallbKii T1SUTBHOCTI.
Pestomyroun BWIIEBUKIAACHE, CIiJl MPUITYCTHTH, IO MIBUJIIE 332 BCE PO3BUTOK
MAIIMHHOTO TepeKiaay IMife 3a TaKUMH HampsiMamH: MPUCKOPEHHS POOOTH CHUCTEM
MaIIMHHOTO TepeKIiaay; 3ICIHICBICHHS Ta BCEOUIbII BHUCOKA JOCTYIHICTH CHUCTEM
MAIlIMHHOTO TepeKaay; MOosiBAa HOBUX, JOCKOHAIUX CHUCTEM Ta BEITUKOI KIJIBKOCTI
nporpaM; 30aradeHHs CJIOBHUKIB BEIMKMM Ha0OpOM 1/1i10M, KpHJIATUX BHpPA3iB,
¢dpazeonorizmiB. 3/1a€ThCA, 110, 32 TOpAaMU TOM 4Yac, KOJIM TMOUIMPEHHS OTPUMAIOTh
IpOrpaMu YCHOTO mepekiaay. Po3poOku y oMy HampsMi BJKe JaBHO BETYThCA.
CucreMH MAIIMHHOTO TEpEeKIany, MPUKIAIW, SKUX OyJI0 HaBEICHO B IbOMY
OiApo3auUTl OyJau MNpPOTECTOBaHI B PI3HUX YMOBAax 1 JONOMOIVIM PO3BUHYTH Taiy3b
TEXHOJIOTI MAaIIMHHOTO Tepekiaay. BoHM MaroTh Taki mepeBard, SK IiJIBUIICHA
TOYHICTh  TIepeKyiajy, INMpoKa MOBHAa IIJATPUMKA, 3py4Hi 1HTepdeicu i
macmtaboBanicte. Ob6uparoun miaThopMy ISl MAIIMHHOTO TEPEKIany, BasKIHBO
BPaxOBYBAaTH YHIKQJIbHI TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKH Ta OCOOJMBOCTI KOXKHOTO

MEPCKIIaJallbKOI0O 3aBJaHHs.

2.3. Busnauenna ma ananiz a0eKkeamHocmi MQuUHHUX NEPEK1aie
[Ipobiiema OLIIHKMA SIKOCTI MEPEKIIAIIB € HAJA3BUYAMHO aKTyaibHOIO. JlOCIITHUKH
IPOTATOM OCTAHHIX KUIBKOX JECSATHIIITh HaMararThCs 3alporoHyBaTH 00’ €KTUBHI
KpUTEpii OIIIHKM MEpeKIaliB 3aMICTh CyO €KTUBHUX BpaXE€Hb peleH3eHTIB. OliHKa
AKOCTI HEOOX1/IHa SIK B Tayry3i O13HECY AJis 33J0BOJICHHS BUMOT 3aMOBHUKA TEpeKIIamdy,
Tak 1 B HAaBYAJLHOMY MpPOIECI JJIA MEPEeBIPKH BMiHb 1 HABUYOK CTyJNeHTiB. bararo

METO/I1B OLIIHKY NEepeKiIaaiB 0a3yl0ThCA Ha aHaji31 IOMUJIOK.



KoxeHn mepekiagad MOBUHEH BU3HAYHWTH, YA MOJKE BiH TMOJINIIATH PE3yJbTaTH
MalIMHHOTO MepeKIiaay, o0 BOHU BIAMOBIJAIM O4IKYBaHHAM 3aMOBHUKA, 1 SKILO TaK,
TO 3a sIKy 1iHY. [{le Moxke OyTu HempocTor MpobJeMoro, aje ii MOXHa BUPIIIUTH 3a
JIOTIOMOT OO MPaBUIILHOT METOIOJIOT 1.

3aJIe)KHO BiJ CUTyallli Ta METH MEpeKyIaay ICHye 6arato CTaHAapTiB IS OLIIHKU
skocTi nepexiany. Ognak M. C. Mocek Ta I'. /IoHa BUIUISIOTH KiIbKA TUIIOBUX OLITHOK
[56, c. 8]:

1. Binvne 60100inHs Mmo6oto: llepeknan TOBHHEH JIETKO 1 HEBUMYIICHO
cCIpHiiMaTHCs MOBOIO IiEepekiany, 0e3 ckiaaaHux adbo HenopeuHux (pas. MoBa Ta cTuib
nepeksiay NOBMHHI OyTH NMPUUHITHUMU VIS IIJIHOBOI ayIUTOPIi.

2. llocnioosnicms: MoBa, CTWIIb 1 TOH, BUKOPUCTaHI B MEpPEKJIal, MOBUHHI OyTH
MOCTIIOBHUMHU B YChbOMY TeKCTi. OCOOIMBO B TEXHIYHUX a00 CIICMiaTi30BaHUX TaTy3sX,
BiH [TOBMHEH BIJIMOB1/IaTH BU3HAYEHUM MpPaBHIIaM a00 II0CapIsM.

3. Tounicms: 3MIiCT TOBUHEH OYyTH MepelaHnuil TOYHO, O€3 CIIOTBOPEHb 1 YITyILIEHb,
TOYHO TIEPEIat0yun 3MICT 1 3a7[yM TEKCTY OpHUTIHAIY.

4. Kynemypua ma kowmekcmyanvHa aoanmayis: Ilin dac mnepekyiamy cCiij
BpPaxoOBYBaTH KYJbTYpPHI Ta KOHTEKCTyalbHI 0COOJIMBOCTI MOBHU TMEPEKIANY Ta HLITHOBOT
ayautopii. Jlns 3abe3neueHHss e(QEKTUBHOT KOMYHIKAIll CIiJI BIAMOBIIHUM YHWHOM
NepeIaBaT 1110MH, KyJIbTYpPHI IOCUJIAHHS Ta 1HIII KOMIIOHEHTH.

5. Bionogionicmb 0o Ooicepena: Ilepexiiaj MOBUHEH TOYHO TMepeqaBaTh TOH Ta
CTWJIb TEKCTy opuriHany. BiH moBHMHEH BiOoOpakaTh METy Ta LIl aBTOpa, a TaKOXK
BPaxOBYBATH OYIKYBaHHS LILJILOBOT ayIUTOPII.

6. Aoexsamuicmvb: TIepeKiaJ TIOBUHEH aJeKBAaTHO BIAMOBIJATH IIISAM 1
KOHKPETHUM ToTpeOaM 3aBraHHs. He3ane)kHO BiJ TOTO, YW € TEepeKyaa 3arajibHuM,
JTITEpaTypHUM, TEXHIYHUM a00 1HIITUM, BiH IOBUHEH JJOCITATH MMOCTABICHOT METH.

7. Ilepexnao nosunen Oymu pemenbHO GUUUMAHUL [ 8i0pedazosanutl, 100
rapaHTyBaTHU NPaBUJIBHICTh, MOCIIAOBHICTD 1 SICHICTh. [lepekiian He MOBUHEH MICTUTH
rpaMaTuyHuX, ophorpadiyHuX Ta MyHKTYaIMHIX TOMUJIOK.

BaxxnuBo mam'atatd, 1o i BUMOTHM HE € BUYEPIHUMHU 1 MOXYTh 3MIHIOBaTHCS

3aJIEKHO Bij cienudiku nepexnamy.



AJIeKBaTHHI TIepeKIIa]] epeae:

Jlekcu4He 3HaYCHHS - MPABUJILHUN MEPEKIIaa CIIiB 1 TEPMIHIB;

['paMaTuyHy CTPYKTYpY - Y3rOJKEHHS Yacy, Ynucia, BIAMIHKIB;

CHHTaKCHC - IpaBUIIbHY MOOYI0BY PEUCHHS Y IIIHOBIN MOBI;

[Iparmatuky - KOMyHIKaTUBHY METY, TOHAJIbHICTb, COL[IOKYJIbTYPHUN KOHTEKCT.

[Ilogo amekBaTHOCTI MAaIMHHOTO TMEpeKaay, TO Yy IbOMY BHWITaJIKy, Ha HaIIy
IYMKY, BapTO KepyBatucs miaxogom, 3ampornonoBanum O. [I. HIeitnepom Tta JI. C.
bapxynapoBum, siki aKIEHTYIOTh yBary came Ha (yHKLI1OHAJIbHO-NPAarMaTUYHOMY
acrekTi gaHoi kareropii [2, ¢. 10].

Mo>xHa BUIUIMTH HACTYTTHI METOU aHaJIi3y aJleKBaTHOCTI:

1. JliHrBicTUYHUMN aHami3

[TepeBipka mpaBUIBLHOCTI CIIiB, TPaMaTUKU, TOPSJIKY CIIiB Ta TEPMIHOJIOT].

[Ipuxnan: “The findings indicate significant changes in behavior”

MII: «Pezynomamu exazyrwomov Ha 3HAYHI 3MIHU 6 NOGEOIHYI» - JICKCUYHO Ta
rpaMaTUYHO aJICKBATHO.

2. OyHKU10HAJIBHO-TIparMaTUYHHUMN aHaI3

[lepeBipsieThCs, UM TIEpPEIaHO KOMYHIKATHBHY METY, TOHAJIBHICTh Ta COIiaJIbHO-
KYJBTYPHI 0COOJIUBOCTI.

[Ipuknan: “Could you please send me the report?”

Google Translate: «4u moorceme eu nadicnamu meni 36im?» - GHopMaIbHO
IIPABUJIBHO, ajie TOH CyXUU;

DeepL: «4u mo2nu 6 éu nadicnamu meni 36im?» - OUIbII TIPUPOJHO;

[IparmatruuHo afekBaTHO: «byb 1acka, HAAIILIIITh MEH1 3BIT.)»

3. [MopiBHSIHHS 3 pedepEeHCHUM TEPEKIATOM

BuxopucroBytotbest aBromatnuni metpuku (BLEU, METEOR) Ta ekcneprtHa
OITiHKA JIJIST BUBHAYCHHS BIAMOBITHOCTI OpUTIHAITY.

Jlo MamMHHOTO TepeKiany, IMo-Tepiie, 3BEPTAIOThCS 3 METOK OTPUMATH
HaW3arajapHINTy 1H(GOPMAII0 TPO MEPIIOHKEPETO, a camMe MNpo HOTo KaHPOBY Ta
TEMaTUYHY CIIBBIJHECEHICTh. 3a3BUYall, peluIlieHTaMu Nepekiany € (axiBill y neBHIN

ramy3i, ki a00 He BOJIOJIFOTh IHO3EMHOIO MOBOIO Y JIOCTaTHHOMY 00cCs31, a00 HE MalOTh



gacy mo0 OmpaifoBaTH 3HAYHY KUIBKICTh TEKCTIB. SIK 3acBITYMB aHaji3, MAaITAHHUAN
nepeKiIaa 3aJI0BOJIbHSE L0 BUMOTY Yy TMOBHOMY 00Cs31. Y IIbOMY BHUIAJIKy MH Ma€EMO
CTOBIZICOTKOBY a/I€KBaTHICTh. Takuil TUIl aIEKBAaTHOCTI MU OYyJIEMO Ha3UBaTH XKaHPOBO-
TEeMaTUYHOIO aJeKBaTHICTIO [2, ¢. 25].

[To-gpyre, MamuHHMN TIepeKsial TMOTPIOEH, KOJU I0CTa€ HEOOXITHICTh Y
BUpIIIEHH] MHUTAHHA, YU € MOTpebda y MOJANbIIOMY MpAaILOBaTH 3 UM TEKCTOM. Y
[IbOMY BHUIMAJKy MEPEKJaJl MOBUHEH BIITBOPUTH OCHOBHY KOMYHIKATHBHY JTOMIHAHTY
OpUTiHAly, HaJaTu OTpUMYBady OuIbll a00 MEHII AeTalbHy 1H(QOpPMAII0 MPO 3MICT
MOBIJOMJICHHS, LI0 MICTUTbCS y mepmomkepeni [3]. [ns BUSABIEHHS piBHA
aJICKBaTHOCTI I/l 4Yac aHali3y IepeKIIaJliB aKTyaJbHUM OyJe 3BEpHYTH yBary Ha
MOMUJIKH, IO 1X 3pOOUIIM MaIIMHHI Niepekianayl. Takuil miaxig 103BOJIMTh BUSHAUNUTH,
HACKUIBKH THI MIOMUJIKH BIUIUBA€E HA PO3YMIHHS TEKCTY MIEPEKIaIy.

[To-tpete, MII MOXyTh 3acTOCOBYBaTH Tiepekiiagadl y CBOid mnpodeciitHii
nisnmbHOCTI. OHA 3 TOJOBHUX IUIEM — OTPUMAaHHS €KBIBAJEHTIB TEPMIHOJIOTTYHUX
CKJIQJIOBUX TEPIIOKEPeNia JUIsl TOJAIBIIOr0 peJaryBaHHs YChOTO TEKCTY PITHOIO
MOBOIO, MO0 YB@)XAEMO CEMAHTHKO-CHHTAKCUYHOIO aJ[eKBATHICTIO, BUBYEHHS SIKO1
notpedye aHamizy nepeKiaaiB Ha PiBHIX MOBH.

[Ipu BHU3HAYEHHI MPUPOAM MEPEKIANAUBKUX MOMUIOK JOCIIIHUKH PO3TISAAl0Th
TaKl aCMeKTH:

1) po3MexkyBaHHS MEPEKIAIANBKUX Ta MOBHUX OMUJIOK;

2) CTBOpEHHS TEPEITiKY MOXKIIMBUX MTepEKIIagallbKiuX MTOMHUIIOK;

3) BIAHOCHICTb MPUPOAH MEPEKIATANBKUX TOMUIOK;

4) HeoOXiJ HICTh OIIIHKK SKOCTI HE JIMIIe Ha JIHTBICTUYHOMY, aje W Ha
nparMaTuyHOMY piBHi [35].

[lepexnamanpKi MOMUIKK BIUIMBAIOTh HA MEpeAady 3MICTy TEKCTy-OpUTIHAIY B
TeKCTi-TIepeKJIajii, MOPyIIyIOTh (QYHKIIT IepeKaay, 3B’ I3HICTh TEKCTY, JIHTBICTUYHI Ta
KyJbTYpHO-CTIeIU(PiuH1 YMOBHOCTI.

VY. beHHET BUOKPEMITIOE YOTUPY OCHOBHHUX BHJIU MEPEKIAAAIBKUX TTOMHIIOK:

1) mparmaTuuHi, SIKI BUHUKAaIOTh B pe3yJbTaTl HEAJEKBATHOTO BUPIIICHHS

IparMaTUYHUX NpoOIeM NepeKiiany;



2) KynpTypHi, fKIi € pe3yJabTaTOM HEBIPHOTO BIATBOPEHHS CHEHUpIYHIX
KyJIbTYPHUX YMOBHOCTEH;

3) NMIHTBICTUYHI, KI BUHUKAIOTh B PE3yJbTaTl HEAJEKBATHOIO MEPEKIaay MOBHUX
CTPYKTYD;

4) TEeKCTOBI, SIK1 ITOB’s13aHi 3 TpobJIeMaMu TIepeKJIay TIEBHOTO TEKCTY [24].

Cepen npo0iieM aeKBaTHOCTI MAIIMHHUX NEPEKIaaiB MOKHA BUIUTUTH HACTYIIHI.

[rHOpYBaHHS KOHTEKCTY - pe4eHHST 0OpPOOISIOTHCS 130JIbOBAHO;

[TopyuieHHst mparMaTUKU Ta CTUJIIO - HE MEPENal0ThCs KYJIbTYPHI OCOOIMBOCTI Ta
collaJIbHI HOPMU;

TpynuHomi 3 6araTo3HaYHUMU CIIOBaMHM - MaIllMHA HE 3aBKAU 00HUpae MpaBUIbHUN
BapiaHT 3HAYCHHS,;

Henockonainicts y mepenaBadHi ipoHii, TyMOpy Ta eMOIIHHOT 3a0apBICHOCTI.

Hapasi icHye Kijbka crHeriajbHUX MPOrpamM, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCS IS OIIHKHU
skocti nepeknany. Onna 3 Hux, SAE J2450 Translation Quality Metric, po3po6iieHa
ToBapucTBOM 1HXeHepiB-aBTOMOOUTICTIB. L[ mporpama 31ilCHIOE OINIHKY SIKOCTI
nepexiaay BIANOBIAHO A0 KIUIBKOCTI Ta CEPHO3HOCTI MOMMJIOK B TEKCTI-NEpEeKIIal
MOPiBHSHO 3 opuriHaioMm [37, c. 19-23].

[ToMunky MOAUIAIOTHECSA HA CIM THIIIB:

1) HEeKOpeKTHE B)KUBaHHS TEPMIHY;

2) HEKOPEKTHE 3HAYEHHS JICKCUYHO1 OTMHUIIL;

3) mporyck;

4) IOMUJIKH y CTPYKTYpP1 pEYEHHS UM Y3rO)KEHHI CJIIB Y PEUCHHI;

5) HEKOpEeKTHE HAINMCAaHHSA CJIOBa;

6) NyHKTyaI[iiiH1 TOMUWJIKU;

7) iam nomuiku. Ilomunku ctumo He OepyThCcsl 0 yBaru, Tak camo, SIK 1
MOMMJIKH ()OpMAaTyBaHHS.

Tuny NOMUJIOK B CBOIO uUepry MOAUISIOTHCS Ha MIJKATEropii B 3aJIEKHOCTI BIJl
CTYNEHsI 1XHBOI cepio3HOCTI (cepio3Hi abo He3HauHi). KoXHOMY THITy TOMMIKH
IPUCBOIOETHCS MEBHA KUIBKICTh OaiiB, 1 YUM MEHIIUM € 0Oajl, THM MEHILE MMOMUIIOK

MICTUTh TMEpeKyIaa 1, BIAMOBIAHO, THUM Kpaliow € Horo skicTb. OILHKa SKOCTI



nepekaany, fAka 3A1HCHIOEThCS 3a JIOMOMOTOI0 BHINE3TafaHOi MpOrpamu, BigoOpaxkae
CTYHiHb BIJTHOCHO1 €KBIBJICHTHOCTI JIHTBICTUYHHMX €JIEMEHTIB TEKCTYy-OpHTIIHAIY Ta
TEKCTy-TIEpEeKIaay, NpPH [hOMY IMIUTIIATHO TPHUITYCKAETHCS, IO 3HAYEHHS €
(GYyHKIIOHATBHO €KBIBAJCHTHUM, K B KOHTEKCTI BXKMBAaHHSA TEKCTy-OpHUTIHAIIY, TakK 1
TEeKCTy-Tepexiany [6].

[ToniOHI MpuUIyIIEHHS BUIPaBAOBYIOTHCS TEMATUKOKO TEKCTIB, JUISl OLIHKH SIKHX
CTBOpIOBajacsi JaHa Tmporpama (mepegadya pi3HUMH MOBaMH iH(oOpMAaIii 010
ABTOMOOIJTBHUX MOCIYT), KOHTEKCTOM B)KMBaHHs (BUKOHAHHS OTEpallii, MoB’si3aHuX 3
ABTOMOOITRHUMM TOCIyraMu), a TakKoX IUJIbOBOI ayAUTOpi€r0 (CHeIiaaicTd 3
00CIIyroByBaHHSI aBTOMOOLTIB).

[Ile omHMM MPOTPAMHUM IMPOIYKTOM, IO BUKOPUCTOBYETHCS VISl OILIHKH SKOCTI
nepexnany, € LISA QA Model. Ocrtanns Bepcis mporpamu LISA QA Model 3.1
Hamuye 39 karteropiili NMOMHIIOK, cepell SIKUX HEeNMpaBWUJIbHUN TMepeKiaj, TOYHICTb,
TEPMIHOJIOT'1s, MOBa (rpamMaTHKa, CEMaHTHKa, IPAaBOIKC, MyHKTyalis) Towo. [lepexinanu
OTPUMYIOThH 3arajibHy OIIHKY 3aJ0BUIBHO (pass) abo He3amoBUIbHO (fail) B 3ayekHOCTI
B1Jl MAKCUMAJIBHO JIOMTYCTUMOI KUTbKOCTI HaOpaHux OaniB [49].

[IpoananizyBaBmm Marepiajl MOXHA 3alpONOHYBaTH HACTYIIHY KIacH(iKaIiio
nepeKiIagalbKuX MOMHIIOK:

1) 3micTOBI MOMUIKH (TIEPEKPYUEHHS 1H(POpMAIIii, HETIOBHOTA a00 HAJTUIITKOBICTD,
HENepeKyIaaeHl PparMeHTH, BTpaTa MoCaiJOBHOCTI BUKJIAIY);

2) TepMIHOJIOT1YHI NOMMJIKH (MOPYILIEHHSI €AHOCTI TEPMIHOJIOTIT, HEBIAMOBIIHICTh
TEPMIHIB [JI0CAPII0, CJIOBHUKAM, IEBHUM Taly3€BUM CTaHAAPTaM);

3) MOBHI OMUJIKK (FpaMaTU4HI1, JEKCU4YHI1, opdorpadiuHi, MyHKTyaIliiHi);

4) CTWJIICTUYHI TOMWIKU (CTUILOBAa HEBIAMOBIIHICTH M1OpAaHUX MOBHHX 3aCO0IB,
HE3B’SI3HICTh TEKCTY, HEBIAMOBIAHICTH CTPYKTYPH PEUEHb, yCTajeHUX (¢pa3 MEBHOMY
KAHPY);

5) KynbTypHO-crienu(piuyHI TOMWIKKA (HEpeJIeBaHTHI MOCHJIAHHS Ha KYJIbTYpHI
rmaM’SITKH MOBH TIepeKJIajly, TTOMUJIKOBE BIITBOPEHHS €THOCIHEHHM(IYHUX KOHIICHTIB,

IIATAT, AJTFO311 TOIIO).



KoxeH Bua mepekiIaganbKuX MMOMUJIOK TTOBHHEH, B CBOIO UYEPTy, OIlIHIOBATHUCH,
BUXOJISIYM 3 iX KUIb KOCTI Ta CTYIIEHS CEPUO3HOCTI.

TouHOTO Ta peTeapbHOTO aHaNI3y SKOCTI MAITMHHOTO TMEPEKIay MOKHA JOCITTH,
MOETHYIOYH JTIFOACHKE OIIHIOBAHHS JUIsl TOTJIMOJIEHOTO BUBUCHHSI MOBH 3 aBTOMAaTUYHUM
OIIHIOBAHHSIM JJ1s1 €eKTUBHOCTI Ta MacIITaboBaHOCTI [6].

Jlist Teopii MamMHHOTO TEPEKIaay HaWaKTyaJdbHINIUM MUTAHHAM Cy4YacHUX Ta
MOATBIITNX HAYKOBUX PO3BIJOK 3AJIUIIAETHCS OIlIHKA HOTO SKOCTI, 1€ OLTBIIIOK MIpOIO
— JOCTIJKEHHS WOoro Xub Ta HEJOJIKIB 3 METOI BUHANJEHHS HOBHUX, HECTAHIAPTHUX
MIIXOMIB JI0 BHUPIMICHHS YWUHHHUX MOpoOieM. AJIEKBATHICTh MAIIMHHOTO MEepeKIamy
OIIHIOETHCS K Ha (PopMaIbHOMY (JIEKCUYHOMY, TPaMaTUYHOMY, CHHTaKCUYHOMY ), TaK 1
Ha (YHKI10OHAIBHO-IIPArMaTUYHOMY PiBHI. 3 1HIIOrO OOKY, HaBITh HAWITOBHIIIA OLIHKA
He 1o30aBiieHa HeOe3MeKHu BIJCYTHOCTI SIKOICh crenugiyHOi BUMOTH, BIACTUBOI IS

KOHKPETHOTO KOPUCTYBaua B HOro MpoQeciiHoMy OTOUYEHHI.

BucHoBku 10 po3aiiy 2

Po3yMiHHA cHCTEM MAaIMHHOTO NEPEKIaay MOYMHAEThCA 3 KiIacuikaiii, sdka
pO3KpHBae Oarare po3MaiTTs IXHIX METOAIB, MAXOAIB 1 GpyHKIIA. BoHa mae HaMm 3Mory
OPUMHATH OOIPYHTOBAaHE pILIEHHS, SKE MIAXOAUTH [JIsi TEBHUX NEpeKIaJalbKux
NPOEKTIB 1 Tally3ei, JJOMOMararoyM po3IMi3HATH iXHI TIepeBarn Ta HEIOJIKH.
Knacudikarist cucreM MalmmHHOTO MEpPEKIaay OXOIUTI0OE CHCTEMU Ha OCHOBI TPaBUII,
CTaTUCTUYHOTO Ta HEHPOHHOTO MAIIMHHOTO TMEpPEeKIaay, a TaKOX HU3KY 3aCTOCYBaHb -
BiJl yHIBEpPCAIBHHX JI0 CIICU(IIHUX TATY3€BUX BHMOT.

VY 3B’43Ky 3 TUM, 110 MAalIMHHUI NepeKsia]; BAKOPUCTOBYEThCSA BCE YACTIIIE 1 CTA€E
JOCTYIHIIIUM JUIsl IIMPOKHX BEPCTB HACENICHHs, MpoOiieMa SIKOCTI MEpeKiIagy CTae
aKTyalbpHIIMoOKw. MiX THM, HaBiThb cami (GIPMU-BUPOOHUKH CHUCTEM MAITUHHOTO
nepeKsIaay BIAKPUTO 3asBIISIOTh, 110 SKICTh MAITMHHOTO TMEPEKIaay Jajieka Bij i1eay 1
JMIIIEe B PIAKICHUX BUITAJIKaX MAlTMHHUN TIEpeKian € ajaekBatHuM. [Iporte, anamizyroun
CTYIHb aJI€KBATHOCTI MEPEKIIaIy, MEePI 32 BCE HEOOX1THO BU3HAYUTH HITKY KOPEIIAII0

bOro MoHATTS. OTKe, MepeKsial HEe3MIHHO PO3TIIAIAEThCS SIK CIOCIO 3a0e3nmedyeHHs



CHUIKYBaHHS M1 PI3HOMOBHMMH KOMYHIKAHTaMH LUISIXOM BIATBOPEHHS Ha IHILIINA MOBI
MOBIJIOMJICHHS, 1110 MICTUTBCS Y BUX1THOMY TEKCTI.

BuOuparoun BIAMOBIAHY CHUCTEMY MAIIMHHOTO MEPEKIay, BaXXIUBO PETEIbHO
OI[IHUTH TaKi €JIEMEHTH, SIK IIbOBE 3aCTOCYBaHHS, MOBHI MapH, SIKICTb MEPeKIaay Ta
criemianmizamiro rany3i. KoxHa cucTeMa BHUKOPHCTOBYE CBiM Halip TEXHOJOTIH 1
MIPOLIECIB, KOKEH 3 SIKUX MA€ CBOI MEpEeBAarv Ta HEJOJIKU. Y pe3yJbTaTl KOpHCTyBayl
OTPUMYIOTh 3HAHHS, HEOOXIJIHI JUIs TOro, 1Moo 3poOuTH BUOIp cepea Oe3lidi CHCTEM,
AK1 € B IXHbOMY PO3HOPSKEHHI.

Y apyromy po3auii OyJio BUCBITJIIEHO OaraTo MOMYJISIPHUX CHUCTEM MAalIMHHOIO
nepeKiaay, BHOKPEMJIEHO I1XHI KpuTepli BUOOPY, NPUHIUNK POOOTH Ta BIIMIHHI
xapaktepuctuku. Cuctema SYSTRAN miaBuilye TOYHICTH 1 WIBUAKICTH MEpEKIaLy,
0COOJIMBO B CIECIIai30BaHUX Tady3sX, 3aBISKA MOXKJIMBOCTSAM ajanTallii 70 JOMEHY Ta
ribpugHoMy  MeETOAy  mepekiany. Meromosorisa, 3acHOBaHa Ha  IpaBujax,
JBOHAIPABJIICHUI TEpeKia] 1 MOAYIBHICTE Apertium CHOpHUSIOTH WOro BIIKPHUTOCTI Ta
aJanTUBHOCTI JIUIS T ABUIIIEHHS SIKOCTI ITepeKIamy.

DeepL Translate Bupi3HS€TbCSI TOUHICTIO 1 MAHCTEPHO OPIEHTYETHCS B CKIATHUX
MOBHHUX CHUTYyaIlisIX 3aBISKA CBOIN HelipomepekeBiil 6a3i. CydacHi meroau oOpoOKu
IpPUPOJIHOI MOBH BHKOpPUCTOBYIOThCS IBM  Watson Language Translator, 1106
MPOJIEMOHCTPYBATH KOMIIETEHTHICTh Y MEANYHMX rany3sx. [[lupoka MoBHa MiaATpUMKA,
HEHPOHHI TeXHOOr1i Ta MacmTadboBaHicTh Amazon Translate po6nsiTe cucTeMy OCUThH
e(heKTUBHOIO y MepeKIagalbkiid poooTi.

[Moennytoun cratuctuyHi Ta HeliponHi Metonau, Google Translate nemoncTpye
JOCTYMHICTh, KOHKYPEHTHY TOYHICTh 1 MOCTiiiHE BIocKoHalleHHS. Bing Translate Bin
Microsoft BUKOPUCTOBY€ HEHPOHHI TEXHOJOTIi, TOCTIMHI AOCTIIPKEHHS Ta BEIUYE3HUN
JTOCTYT JI0 JaHUX, 100 3a0€3MeUnTH TOYHUI TTepeKIIal.

Koxna cucrema mae oco6iMBy KOMOIHAIlIIO TepeBar, siki 3a0€3Me4y0Th TOUHICTD,
JOCTYIHICTh 1 aJanTUBHICTb. PO3yMIHHS Ta BUKOPUCTaHHS MOXJIMBOCTEH CHUCTEM
MAIIMHHOTO TEpeKay Ma€ BUPIIIATbHE 3HAYEHHS IS MPOJYKTUBHUX 1 3HAYYIIUX

nepeKIIaalbKUX MPOEKTIB Y CEPEOBUILIL, [0 MOCTIMHO 3MIHIOETHCS.



Po3B'si3anHs Takux mpoOIieM, sIK MPUCKOPEHHST pOOOTH, €EKOHOMIS 4acy Ta 3yCHILIS
MOJKJIMBE JIMILIE 332 YMOBU CTBOPEHHS HAIMHMX METOJIB MEPBUHHOTO OI[IHIOBaHHS
SKOCTI MAIIMHHOTO Tiepekiamy. llomupeHor NOMHIKOK € AyMKa, IO OCKUIBKH
MaIIMHHUHN MepeKIiall € aBTOMAaTU30BaHUM TPOIIECOM, TO BiH aBTOMAaTUYHO 3a0e3meuye
HAJIAHICTh 1 TMPaBWIBHICTh a0o, TPUHAWMHI, HaJa€ I1HCTPYMEHTH I iX
ABTOMATU30BaHOTO OIlIHIOBaHHA. Ha kaib, y peanpbHOMY J>KHATTI BCe Habararo
CKJIAHIIIIE.

JItonceke OIiHIOBaHHS Jla€ JeTajbHE YSABICHHS MPO SKICTh MEPEKIaay, OCKUIbKU
BpaxoBy€ JeTall, SIKI Ba)XXKO OLIHUTH aBTOMATHU30BaHUMHU MeTojaMu. HaTtomicTb
ABTOMATU30BAHE OI[IHIOBaHHS TMOPIBHIOE MAIIMHHUN TMepeKyiax 31 CTaHJIapTHUM
NEPEeKIaJ0M, BHKOHAHUM JIFOJUHOIO, 33 JIONIOMOTOK OOYMCITIOBAIBHMX METPUK 1
meToiB. Lleit aBToMaTH30BaHMI METOJT IBUIKHUM 1 THYYKUM, ajie BIH Ma€ HEJIOIIKU MPU
OI[IHIOBAHHI TaKUX HIOAHCIB, SIK 3HAHHS MOBH, TOYHICTh, KYJIbTypHA YyTJMBICTH 1
JOPEYHICTb.

Tomy moemHaHHS 1IMX MIAXOMIB, METOMIB, Kiacudikaliid, TEXHOJOTiH Ta
ocoOnMuMBOCTEM cTae e(deKTUBHOW cTparerielo. PeTenbHe OLIHIOBaHHS CHUCTEM
MAIIMHHOTO TEpPeKJIany BIAOYBA€ThCS 3aBISKH B3a€EMOBHUTITHOMY 3B'S3KYy MK
ABTOMATU30BAHMMH TOKa3HUKAMU Ta JIOACHKUM cCy KeHHsM. [lupora nroachKoro
PO3YMIHHSI ~ TApPMOHINHO  TMO€JHYEThCA 3 eheKTUBHICTIO Ta  0OOCsATOM

KOMIT'FOTEPU30BAHOTO OLIHIOBAHHS B 111l KOMIUIEKCHIN CUCTEMI.



PO3J1JI 3. CTUWIICTUYHI OCOBJUBOCTI TEKCTIB CUCTEMAMUA
MAHNIUHHOTI' O NEPEKJIAZTY

3.1. Ilepexknaodoznasua inmepnpemauis MAQUUHHOZ0 NEPEKIA0y MEKCMi@ Pi3HUX

cmutie 3a 0onomozor cucmem DeepL ma Google Translate

B3aemonisi KynbTyp BUMarae Mi>KMOBHOTO 1 MDKKYJBTYPHOTO OOCIIyrOBYBaHHS,
AK€ BUPAXAEThCS Yy 3pOCTaroyiil moTtpedl B mepekiaal 1 KyabTypHid aganrtamii. Came
BUPIIICHHS [WX IHTaHb CTa€ JIAHKOIO, IO IIOB’sI3ye mpolecu riodanmizaiii Ta
JOKai3amli, 4acTo J03BOJSIOUM HEUTpali3yBaTH HEraTUBHI 1 MOCUIIUTH TO3UTHBHI
CTOPOHM LHMX sIBULI. 3OUIBIIEHHS NOMNMUTY Ha MEpeKIadalbKi MOCIYrM BHCYBAa€ HOBI
BUMOTH JI0 TEPMIHIB 1 IKOCTI BAKOHYBaHHUX POOIT.

3arajJibHOBIZJOMUM € T€, IO JJIs TOTO, 00 MEePEKIaCTH TEKCT, BAXKJIUBO PO3YyMITH
IpaBWIa Ta JIHTBOKYJIBTYPHI 0COOMBOCTI MOBH nepekiiany. [lepekian Takox mae OyTh
TOYHUM, OE3MOMIIKOBUM 1 aJIeKBaTHUM. 3 METOIO yJIOCKOHAJICHHS MPOIECY NEepeKIamLy
MPUMHATO 3aCTOCOBYBAaTHM aBTOMATHYHI 3aCO0M, TaK 3BaHHM «MAaIIMHHHUHA MEPEKIIaay.
IcHye Benmuka Kb KICTh TIpOTpaMm, siKi CyTTEBO MOJETITYIOTh POOOTY nepekianaada [54].

Y upoMy po3aiai MU PO3MJITHEMO OCHOBHI MOBHI OJWHHUIN, $IKI BHUKJIMKAIOTH
HAWUOUIBII TPYIHOII MPU MANTUHHOMY TMEpeKagl TEKCTIB Pi3HUX (YHKIIIOHATBHUX
ctuiiB. 11 TpymHomi gamyTh 3MOTY BHOKPEMHUTH acleKTH, $SKi TMOTpeOyIoTh
MOJTATIBIIIOTO BJOCKOHAJICHHS B CHUCTEMax MAITUHHOTO TMEPEeKIaay, OCKUTBKH BOHHU
CIIPUYUHEHI CKJIAIHOIIAMHU MOBH, KyJIbTYPHUMH BIIMIHHOCTSIMU Ta KOHTEKCTOM.

Jns pociipkeHHs: HaMu 0yJio 00paHO HACTYIHI CUCTEMU MAIIMHHOTO TIepeKIIany:

* Google Translator (gam GT);

* DeepL Translator (mami DT).

[luTaHHs MaIIMHHOTO TEPEKJIaay ChOTOJHI 3aliMae JyXe Ba)XXJIMBE MiCIE B
nepexiano3HaBcTBl. lle moB’s3aHO 3 TUM, IO 3a OCTaHHI POKU 3’SIBUJIOCS Oarato
IHCTpYMEHTIB, SKI 3/1aTHI aBTOMAaTMYHO IMIEPEKIaJaTH TEKCTH 3 PI3HUX MOB, 1
HaimomynapHimmMu cepeq Hux ctamu cucremu (Google Translate Ta DeepL. fAxmro
paHile MalIMHHUK TepeKia]y 4acTO BBAaXKABCS YMMOCHh Ha KINTAIT YEPHETKH -
OpUOJIM3HUM 1 HETOUHUM BapiaHTOM, SIKMM Tpeba OyJio MOBHICTIO NEPENHUCYBATH, - TO

3apa3 cuTyauis 3MiHwiIaca [52]. ANTOpUTMHU CTajdu CKIAAHIIIMMHU, HEHPOHHI MEpEexKl



HABUYMJIMCSI BPAXOBYBAaTH KOHTEKCT, CTHJIb 1 HaBITh NEBHI JEKCUYHI OCOOJIMBOCTI. Aje
pa3oM 3 TUM BHHUKA€ HOBE MUTAHHS: HACKUIBKU SKICHUW MEpeKJia] BOHU 3/1aTHI JaTu
JUTSL TEKCTIB PI3HUX CTHIIIB?

AJDKe XyJOXKHIM TEKCT Ma€ 30BCIM 1HIINI BHMOTH, HDK TEXHIYHA 1HCTPYKITiS.
Opunnunuit  nokyMeHT moTpedye MaKCUMalbHOI TOYHOCTI, Y TOM dYac sK
MapKETUHTOBUH TEKCT TOBHMHEH OyTH TBOPYMM 1 3BYyYaTH «I[IKaBO». TOMYy BaKJIMBO
NOJMUBUTHUCS, SK caMmMe III CHCTeMH CIPaBISIOTBCS 3 TMEPeKIaioM Y PI3HUX
KOMYHIKaTUBHUX CHUTYallisiX, 110 BOHU MEPEKIaNalTh A0Ope, a mio - ripme. Y HboMy
nociipkeHHl Mu cupoOyemo nopiBHATH Deepl ta Google Translate He 3 Touku 30py
TEXHIYHUX XapaKTEPUCTHUK, a 3 TOUKHU 30py NPaKTUYHOTro nepeknany. ToOTo sk e Oyne
BUIJISIIATH JJ1s1 3BUYAHOTO KOPUCTYBaya, AKUM NepeKiaiae pi3Hi TeKCTH [42].

o6 3posymitu pizauito mixk Deepl Ta Google Translate, Tpeba KOpoTKO
MOSICHUTH, SK B3arajl Mpaiioe CydacHUM MamuHHUN nepekiaa. OOuIBI CUCTEMHU
0a3yl0ThCsl HA HEUPOHHUX MEpPEXkaxX, a TOUHIIIE — Ha TaK 3BaHHUX «TpaHChopMepax».
Ile Mozemni, sKi BMIFOTh HE TIPOCTO MEPEKIAAATH CIOBA OJIHE 32 OJTHUM, a aHaII3yBaTu
peUYeHHS SIK €quHy CTPYKTypy. ToOTO cuctema AMBUTHCS, SIK CJIOBA IOB’SI3aHI MIXK
co0010 3a 3MICTOM, fKI TpaMaTH4HI KOHCTPYKIlli BUKOPUCTOBYIOTHCS, 1 HAMAra€eThCs
niai0paTH HAUTIPUPOAHIIIINI BaplaHT MEPeKIaly.

B cBoro uepry, Deepl BukopucroBye cydacHi HeWpoHHI Mepexi (transformer-
apXITEKTYpH 3 BIACHUMU MOJIMIICHHSIMH) 1 3HAYHY KUIBKICTh MapajeibHUX KOPITYCiB,
JaHIi CHCTEMI MiJAKPECIIOTh ONTUMI3alll0, 0 Ja€ i BHUILY «HATYpPaJTbHICThY
MOBJICHHS y 0aratboX €BpONENHChKHUX Mapax MOB.

Google Translate Tex 6a3yeThecs Ha HelpoHHUX Tiaxoaax (icropuaHo — GNMT,
3apa3 TpaHchopMepu i BEIMKI KOPIYCH 3 BEO-IaHUX), MAa€ BEIMYE3HI OOCATU JTaHMX 1
CWIbHY 1H)KEHEPHY ONTHUMI3AIIO0 JIS IyKe IUPOKOTO Mepeniky MoB [53].

JlocmiKeHHS TOPIBHIOIOTH AKICTh HA PI3HUX YKaHPaX/CTUIISAX 1 MOKA3yI0Th: 00UIBI
CHUCTEMHU Jy’K€ XOpomm s 3aradbHuX TeKcTiB; DeepL wacto kpame Oamancye
IPUPOJHICTh 1 1AIOMATHYHICTh IJI €BPOINEUCHKUX MOB, ToAi sk Google cumbHMIA
3aBASKA BEIMKOMY OOCSTY TpPEHYBaJIbHUX JAHWX Ta IIUPIIOMY TOKPUTTIO MOB.

(mATBEPHKEHO KITbKOMA MOPIBHSUIBHUMU JOCIIIKEHHSIMUA ).



Btim, momnpu cxoxkuii MPUHIINI, pe3yIbTaTH OyBalOTh BIAUYTHO PI3HUMU. 30KpeMa,
DeepL uacto «mnepenucye» peueHHs, poOJssyu iX OUIbII MNPUPOJHUMHU [JII MOBU
nepeknaay. ToOTO BiH HE MPOCTO MEPEBOJIUTh — BIH aJIANITy€e TEKCT, HIOM Lie poOuia
monuaa. Google Translate, HaBmaku, 3a3Buyail OuTbIl OyKBaJbHHUM, 1HKOJW HaBIThH
3a"anro. Came ToOMy JJis I€SIKUX CTHIJIIB BIH MOXe OyTH MEHII TOYHHUM, ajie JJIs 1HIINX
- HaBIaKH, Ay>Ke KopucHum [13].

VY nepekiano3HaBCTBI 1€ BAXKJIMBO TOMY, IO MEpEKIajg - HE MPOCTO Omeparis
3amiHu ciiB. Lle mpoiiec nepeaavi 3HaUYeHHS B 1HININ MOBHIM cucTeMi. TOMy MalllMHHI
nepeKiaaayl MOBUHHI HE JIUILIE «PO3YMITH» TEKCT, a i BIATBOPIOBATH HOTo CTHIIb [ 14].

Posrnsaemo texketu pi3HUX (QYHKIIIOHATBHUX CTHIIIB.

KittouoBi kateropii, 110 BIUIMBAIOTh HA PE3yJbTaT:

1. JliteparypHuii / moeTUYHUN CTUIH — MOTpeOye 30epekeHHsT 00pa3HOCTI,
putmy, miarekcty; MII yacTo BTpayae Xy05KHI HIOAHCH.

2. TexHiuHu#W / HAyKOBUH — Ba)XJIMBa TEPMIHOJOTIYHA TOYHICTH; TyT MII
4acTo yCHIITHUM, ane Tpeda mepeBipsATH CIeliani3oBaHi TEPMiHU.

3. IOpunuunuii / GopmanbHUl — BHUMAarae TOYHOCTI, KOHCHUCTEHTHOCTI W
CTHJIICTHYHO1 CyBOPOCTI1; TOMIJIKH MOKYTh OYyTH KPUTUIHUMHU.

4. PexnamMHuii / MapKETHHIOBUM — MOTpeOye KpPEaTUBHOCTI Ta JIOKasi3allii,
MII nactb nOCHIBHUM TEKCT, ajie YACTO HE «IPOJIAE».

5. Po3moBHMI1 / cieHr — 1110MH ¥ JIOKalbHI BHPa3W BUKIHUKAIOTH MPOOJIEMU;
CUCTEMH MO-PI3HOMY CHPABJISIOTHCS 3 11I0MaMHU.

Posrnsnemo, KOKHUH 13 CTHIIIB OKPEMO, OUIBIII JIETAbHIIIIE.

XyA0XKHI TEKCTH HAWCKIIAJHIII JUIsi aBTOMATHYHOIO TMEpeKIaay, OCKIIbKM BOHU
MICTATh MeTadopu, o0pa3u, aBTOPCHKI CTUIIICTUYHI MPUHOMH, 1HIUBIIyalIbHY MaHEpPy
nuchMa:

“The moon spilled silver across the sleeping river.”

DeepL nepexknanae ne tak:

«Micaub po3nue cpiono no cnaadiu pivyi»

Google Translate npornonye 1HIIKMN BapiaHT:

«Micaub nponue cpiono na cnaauy piuky»



Ha nepumii nmorsnisia, pi3HULSI HEBEIUKA, ajle B XyJ0KHbOMY TEKCT1 BOHA BIIYYTHA.
Bapiant DeepL 3Byunth M’sikimie ¥ moerwunime. Google mgae OutbIn OyKBajgbHUM
nepexia, SKUi Tex MpaBUIIbHUMN, aje MEeHI 00pa3Huil [56].

OOuaBa BapiaHTH IepenarTh 0a3zoBHil oOpa3. DeepL-BapiaHT («po3muB cpibiio
M0...», «3aTaMyBaj0 TMOJMX») 3BYYHTh TPOXM IUIABHINIEC 1 OLIBII <JIITEPATYpHO» B
yKkpaiHcbkiit; Google nae Oubln OyKBaJIbHUN BUCTIB (IIPOJUBY», «3aTPUMAIIO TOTUX,
«CITyXar4m») — 1HOJI 1€ BUTJISAAE€ TPOXU MEHII MPUPOTHO B KOHTEKCTI XYJA0KHBOTO
ctimto. Taki HIOAHCH TOKa3ylOTh, IO CHCTEMHU MO-PI3HOMY MPALIOIOTH 3 XyI0KHIMH
TekctaMu. Deepl opieHTyeThCS HA MPUPOJHICTH MOBH, 1HOJI HABITh 3aHAATO BUIHHO
IHTEpIIpeTy€e 3MICT, y ToH vac Ak Google OibIe TOTPUMYETHCA CTPYKTYPH OpPHUTIHATY.
Jlist mepeknaaya 1e 03Hayae, 110 MAallMHHUN MepeKsia XyJ0KHIX TEKCTIB HE MOXKHa
3anumaTtyd 0e3 pemaryBaHHsA. lle xopommii uepHETKOBUII BapiaHT, aje (¢iHaTbHUN
BapiaHT BC€ OJIHO Ma€ OyTH «3pydHuM» [106].

TexHi4YHI TEKCTH HABIAKUM MAOTh OyTH MAaKCUMAaJbHO TOYHHMMH, 0€3 XYIO’KHIX
o0pas3iB 1 6araTo3HaYHOCTI:

“Configure the I’C address in the firmware and connect the sensor to the 5V
pin.”

DeepL npononye:

«Hanawmyiime I’C-adpecy y npowueyi ma niokaouimes 0amyux 00 KOHMAKMYy
5V»

Google Translate Hagae HacTynmHUM NepeKIai;

«Hanawmyiime aopecy I°C y npowueui ma nioknouimes 0amuux 00 KOHMaKmy
5 B»

Tyt oOunBa mepeknamu Biay4Hi. DeeplL 3anumiae mixkHapoany dopmy «SVy»,
Google amantye n0 ykpaiHcbkoi «5B». 3 TeXHIYHOI TOUKH 30py MPaBUILHUMU MOXKYTh
OyTu 00uBa BapiaHTH, 3aJIEKHO B1JI BAMOT KOHKPETHOI TOKYMEHTAITi.

VY TeXHIYHUX TEKCTaxX MAlIMHHUHN MEePeKiIal MOKe OyTH qyKe SKICHUM, 0COOJIMBO
SAKIIO TEPMIHU CTaHJIAPTHI M YacTO 3yCTPIYarOThCA. B TEXHIYHHMX TEKCTaX BaKIIMBa
MOCJIITOBHICTh TEPMIHIB; BAPTO CTBOPUTH TJIOcapiil ab0 MepeBipUTH OCTATOUHI TEPMIHU

BPVYHY. WIBI CUCTEMU CUIBbHI TYT 3aBISAKU IIUPOKUAM II JIbHAM TEXHIYHUM
OO0OuaBl cucre C 1 3a 0 apase eXHl



KOpIycaM Yy TpeHyBaJbHUX JaHuX. [lpoOiieMr BUHUKAIOTH JHIIE Y BHUIAJKaX
BY3bKOCIICIIIATI30BaHUX TEPMIiHIB, SIKI cHUcTeMa He Oaumia panime. Toai BoHa Moxe
oOpaTu HEBJAIMI BapiaHT, 1 LIe JOBEAETHCS BUIIPABIATH BpyuHY [18].

FOpuanyauii CTHIIb - OJIUH 13 HAW3aIUTyTaHIMIUX CTHIIB. TyT Ba)KIMBO HE MPOCTO
nepenaTu CeHc, a 3pOOUTH 1€ MAKCUMAJIbHO TOYHO, 0O HaBITh HE3HAYHA 3MiHA CIIOBA
MOK€E 3MIHUTHU IOPUINYHE 3HAYCHHS.

“The parties shall comply with the provisions set forth herein.”

DeepL:

«Cmoponu noeuHHi 00OMPUMYBAMUCA HOJIONHCEHb, BUKAAOCHUX Y UbOMY
00KyMeHmi)

Google Translate:

«Cmoponu no6uHHI BUKOHY8AMU NOJ0NHCEHHS, BUKIAOCHI 8 UbOMY OOKYMEHMI»

Ha nepmmuit normsig - Maii>ke 0HAKOBO. AJie «OTPUMYBATUCS» 1 «BUKOHYBATHY 3
IOpHUJINYHOI TOYKH 30pYy - HE 30BCiM Te came. lle ¥ mokasye mpoOiiemy: MalTuHHHMA
nepeKiaa OPUINYHUX TEKCTIB MOXHA BHUKOPHUCTOBYBATH JIMINE SK JOMOMIXKHUH,
OCKUIbKM CHUCTEMM IHKOJIM 3aMIHIOIOTH CJIOBA CHHOHIMaMu, sIKi B il cdepi He €
B3a€MO3aMiHHUMHM. Pi3HUIA MiHIMalIbHA; OOMBA BapiaHTH IepenaroTh 3micT. [Ipore B
IOPUANYHUX TEKCTaX BaXJIMBa TEPMIHOJOT14HA TOUHICTH [19].

Tomy mepeknajg IOPUANYHHUX JOKYMEHTIB 3aBXXIM Ma€ BHUKOHYBATH JIFOJAWHA 31
CHELIAIILHOIO ITATOTOBKOIO.

MapkeTunr - 1e cdepa, e BaKIMBO HE MPOCTO MEPEKIACTH, a «IpojaTu». Tekct
Mae€ 3By4YaTH €MOIIIITHO, TEPEKOHINBO, CYJacHO.

“Turn every morning into a moment of inspiration.”

DeepL:

«Ilepemeopime Koscen panok Ha MUMb HAMXHEHHA)

Google Translate:

«3podimb KosceH paHoOK MOMEHMOM HAMXHEHHA)

Tyt BaxknuBa «pojaxHicTh» ¢pasu. Deepl Moxke qaTH KOPOTIIH, MPUPOTHIIINAN
3aknuk; Google - Oubln omucoBuii BapianT. OOuaBa - Xopolia BuxigHa 0aza, aie

MapKETUHTOBUM TEKCT 3a3BMYail BUMAara€ KpeaTUBHOI'O PeAaryBaHHsS JIIOAWMHOIO, aOu



nepegatu ToH OpeHy. Moxkemo npoaHamizyBaTH, 1110 00MABa NMEpPEKIaayd MPaBUIIbHI,
asne BapiadT DeepL 3ByuuTh Oubin rmiaBHo, Google Tpoxu rpy6ime. I[Ipore pexnamHi
TEKCTH BCE OJIHO MOTPEOYIOThH JIFOJICBKOTO penaryBaHHs. MaliuHa He 3aBXKIH PO3yMi€e
TOH OpeHy, TYMOp 4 KyJIbTypHI miaTekctu [21].

CrneHr, eMOIIHHI BUPa3H, 11I0MH - HAUCKIIAHIIII JIJI1 MAIIMHHOTO TIEPEKIIaTy.

“He totally blew it.”

(imioMa — MpOBAMBCH)

DeepL:

«Bin noenicmwo npoeanueca»

Google Translate:

«Bin nognicmio oonaxrcaeca»

VY mpomy Bumanky Google HaBITH 3ByUUTh OJIMKYE JI0 PEATHLHOTO MOJIOAIKHOTO
CIeHry. AJie 1HKOJM BiH MOXE TMEpEeKJIacTH 3aHaaATo rpybo abo HemopewHo. DeepL,
HABIIaKW, HAMAra€ThCsl YHUKATH HaaMIpHOI po3MoBHOCTI. Imiomu («blew it», «freezed
up») MOXYTh MaTH JIEKUIbKa YKpaiHCHKHUX BapiaHTIB («IIPOBAJUBCS», «BCE 3IMCYBaBY,
«3actury, «3amepy»). Deepl iHoal mae Ouibll «KOHTEKCTHHI» BuOip; Google moxe
nigiopaTy 1HIIKN, aje TeX OCMUCIeHUN BapiaHT [38].

JlocmipKeHHsT TTOKa3yIoTh, IO 110MH 3 BUCOKOIO YaCTOTHICTIO MEPEKIIaal0ThCs
noOpe, piKicHi/BapiaHTHI - Tipmie. ToMy /i pO3MOBHHUX TEKCTIB MOTpiIOHA TIEpeBipKa
Ha aJIeKBAaTHICTh KYJBTYPHOTO BIATIHKY. PO3MOBHHH CTHJIb CHCTEMH TEPEIAOTh
HENoraHo, aje 0e3 KOHTEKCTY BOHHU MOXYTb HNOMWJIATHCS, OCOOJIMBO 3 1l0OMaMu YU
capkasmom [63].

[TopiBusiBim Deepl Ta Google Translate nHa marepiam pi3HMX CTHIJIIB, MOXHa
3pOOUTH TaKl BUCHOBKU:

1. XynoxHsiit ctuns: DeepL npuponnimuii, Google OykBagbHIIIHIA.

2. TexniuHi TeKCTH: 0OMIBA IEPEKIIAAIOTH SIKICHO.

3. FOpunnuni Tekctu: obumBa pobisATh HeOe3neuHi ApiOHI 3MIHU - TOTpiOHE
penaryBaHHs JIIOJIMHOIO, OCKIJIBKH TIOMUJIKH € JJOCUTh HEIOPEUYHUMHU.

4. MapKeTUHT: MAIIMHHUNA TIepeKyiaj, BapTO JIMIIEC BHKOPUCTOBYBATH SIK

OCHOBY.



5. Cnenr 1 po3MOBHa MOBa: pe3yJNbTaTH HemependadyBaHi, TOMy Tpeba
MePEBIPATH, 11100 YHUKHYTU OpPYTaAIbHOT JICKCUKH.
6. 3arasom: OOWJBI CHCTEMM MIAXOMASTb, AK I1HCTPYMEHT JUIsl YOPHOBOIO
nepekiay, ajie He sIK HOBHICTIO aBTOHOMHHUM nepekiaiay.
MamuHHUN Tepekyag - KOpUCHA pid, aje BIH BCE IlI€ HE 3aMIHIOE JIIOJCHKUN
NepeKsaa, 0coOIMBO TaM, JI€ € CTHIIb, IPUXOBAHUM 3MICT, KyJIbTYpHI OCOOJIMBOCTI YU

IOpUINYHA TOYHICTb.

3.2. @yuKuionanbHO-NPAzZMaAMUYHi NOMUIKU MAWMUHHOZ0 REPEKIA0Y

OyHKIIOHAIBHO-ITPArMaTUYH1 TOMWIKY MAIIMHHOTO MEpeKJiay BUHUKAIOTh TO/I,
KOJIM cucteMa nepenae (opMalbHy CTPYKTYpy TEKCTy, ajleé HE BIATBOPIOE HOTO
KOMYHIKaTUBHY METYy, KOHTEKCTyallbHI YMOBH a00 MparMaTU4YHU e(eKT, AKui MaB
opuriHayl. MamuHH1 nepekianayi, Taki sk Google Translate un Deepl, 31aTHI 10CHTH
TOYHO TIEpe/IaBaTH JEKCUYHI Ta TpaMaTUYHI 3HAYCHHS, OJHAK iM 4acTo OpaKye yMiHHS
IHTEepIpeTyBaTh TIMOWHHI KOMYHIKATHBHI HaMipW MOBIS, KYyJbTYpHI KOHOTAIII,
CTHJIICTHYHI [TapaMeTPH Ta CUTYaTUBHY PEJIEBAHTHICTh BUCIIOBIIOBaHHS [16].

IToMusikM MOKHA TTOAUTUTH Ha JAEKIJIbKA KaTETOpii:

1. HeBiAnoOBiAHICTH KOMYHIKATHBHOI METH IePEKJIATY

[Iparmatruna ¢yHKIS BUCIOBIIOBAHHS - 1€ T€, IS 4YOrO BOHO CTBOPEHE:
iHhOopMyBaTH, MEPEKOHYBATH, IMOIMEPEIKATH, TOM SIKITYBaTH TOH TOIIO. MarmmHHUN
MepeKIIaJl YaCTO BIITBOPIOE JIUIIIE «OYKBATIbLHUIN) 3MICT.

[Tpuxnan:

Opurinan: “You might want to reconsider that decision”

Google Translate: «Bu mosceme 3axomimu nepeznanymu ye piuieHHA»

[IpaBunbHUM nparmatuyauil iepexnan: «Moacaueo, éam eapmo nepecianymu ye
Piuienna)

VY MamHHOMY BapiaHTi Mponajae M’ sIKUid, TUTTIOMATUYHUA TOH BUCIOBIIIOBAHHS,
AKUW aHIIIiChbKa MOBa JOCSTrae uepe3 MOJalibHy KOHCTPYKIIO might want fo.
VKpaiHCbKMI BIANOBIIHUK Ma€ INepenaBaTH He OyKBaJlbHUM, a IOM SIKIIEHUN

pexoMeHaaiinui xapakrep [11].



2. IrHOpYBaHHA COUIAJBbHO-NPATMATHYHUX HOPM

VY pi3HUX KyJIbTypax MOJIeJl BBIYJIMBOCTI 3HAYHO PI3HATHCA. MalMHHUN nepexian
HEPIAKO HE po3pi3Hse GpopMaiibHe Ta HedopMallbHE CHIIKYBaHHS, 110 MPU3BOJIUTH J10
MOPYILIECHHS €TUKETY.

[Tpukian:

Opurinan: “Could you please send me the report?”

MT-nepexnan: « Hu morceme eu, 6y0v 1acka, Haodiciamu mMeHi 36im?»

3MicT GopMalibHO NpaBUIBHUM, ajle HAaJMIpHA MPSMOJIHIMHICTh 1 KaJIbKyBaHHS,
TOJ1 SIK IPUPOAHUI MEepeKIIa]l y TIJI0BOMY CTUII1 3By4aB OU:

«Bbyow nacka, nadiwnimoe meni 36im.» aoo «4u ne moznu 6 eu nHaodicramu meHi
36im?»

Tyt BaJIMBO mepedaTH €THKETHUW OajaHC BBIYWJIMBOCTI W MPUPOTHOCTI, YOTO
JITOPUTMU YaCTO HE BPaxoBYIOTh [45].

3. IlopymieHHs1 CTHJIICTHYHOI BIAMOBIAHOCTI

Ctunp — 1e yacTuHa nparmaTukd. HaykoBwid, myOmiIUCTUYHUMA, XyHTOXKHIA YU
PO3MOBHUN CTWJII MalTh CBOi OCOOJMBOCTI, SIKI MAaIIMHHI CUCTEMU HE 3aBKIU
BiJITBOPIOIOTb.

[Ipuknan:

Opurinan (po3moBuuil): “He totally freaked out”

MT-nepeknan: «Bin noenicmio 3nakaeca»

binbmr anexBatHO: «Bin npocmo posuepgysaeca» abo «Bin peanvno 3namuo
3NAKABCAY

Mamna nepenae  OyKBaJIbHMM — 3MICT, aje€ HeE BIATBOPIOE PO3MOBHY
€KCIIPECUBHICTb 1 CTYIIHb €MOLIHHOCTI [55].

4. HenpaBujibHA iHTEepnperanisi iMILTIIUTHOTO 3MiCTY

[IparmaTuka BKJIIOUA€ MIATEKCT, HATAKH, HEMPsSMI aKTH MOBJIEHHS. MammHHUN
nepeKyaa 3AeOUThIIOTO MPAITIOE 3 IBHUM, & HE IPUXOBAHUM 3MiCTOM.

[Ipuxnan:

“It’s getting cold in here.” (HaTsiK Ha Te, OO XTOCh 3aKPUB BIKHO)

MT-nepexnan: «Tym cmae x0100H0»



[TparMaTuyHUii €KBIBAJEHT 3aJI€KHO B1Jl KOHTEKCTY:

«Mootce, 3aKpuemo 6ikHo?2»

MainHa He po3ywmi€, 110 BHUCJIOBIIOBaHHS BHUKOHYy€ He 1H(GOpPMATUBHY, a
perynsTuBHy GyHKIIiO [62].

5. HempaBuiibHe nepeiaBaHHs T'yMOpY, IpoHil Ta capka3my

FOMoOp bacTo TpyHTye€TbCSs Ha KOHTEKCTI, Tpl CHiB, KyJIbTYpHUX 3HAHHIX —
eJIeMeHTaXx, SIK1 CKIaaHO (hopMati3yBaTH.

ITpuknan:

Opurinan: “Great, another meeting at 7 AM” (capka3m)

MT-nepexnan: «Uyooeo, uie oona 3ycmpiu o 7 pauxky»

[Iparmatuuno TouHiiie: «Hy 4y0oe6o... uie o0na 3ycmpiu 0 cboOMiil paHKy»

JlomaBanHs «Hy» a00 3MiHA I1HTOHAIIIMHOTO AaKIEHTY JO3BOJIAE IEepeaTH
CapKaCTUYHUI MIATEKCT, YOro MalluHa He po3mi3Hae [4].

6. HeBinnoBigHICTh }KAHPOBO-KOMYHIKATUBHUM HOPMaM

KoxeH jkaHp TEKCTy BUKOHYE MEBHY CYCHUIbHY (QYHKII0. MalmHu 4YacTo
NOPYIIYIOTh KAHPOBI PaMKU - HAMpPHUKIIAN, MEPEKIaqal0Th PEKJIaMHI TEKCTH HAATO
«OyKBaJIbHOY», a HAYKOBI - HAJATO PO3MOBHO.

[Ipuknag pekiiaMHOTO TEKCTY:

“Unleash your potential”

MT-niepexnan: «Po3kpuiime ceiii nomenuiany - GopMalbHO MPABUIBHO, aJle Y
PEKIIaMHOMY >KaHP1 YKPATHCHKOIO YacTillIe BUKOPUCTOBYIOTD:

«Biokpuitme ceoi moxcnueocmiy abo «Peanizyiime ceiii nomenuyian.

Ile 3amexuth BiJA HOPM YKpPAiHCBKOI PEKJIaMHOI PUTOPHKHU, SKI MalllMHA HE
BpaxoBye [54].

7. IlopymieHHs1 GYHKIIOHAJBHOI aIeKBATHOCTI NPH MepeKJIaai TepMiHOJIOTII

@OYHKIIOHAJIBHO BaXXJIMBO, 100 TEPMIH y TEKCTI BUKOHYBaB Ty K POJib, IO 1 B
opuriHaii. MamuHHI TIepeKiIaaadi 1HOAI HEKOPEKTHO MiJ0UParoTh TEPMIHH, SKi
(dbopManbHO CXOXKI, ajie TparMaTHYHO HEMPHIATHI.

[Tpuknan:

Opurinan: “User journey” (MapKeTHUHT)



MT-nepexnan: «Ilodopoasc kopucmyesauar»

Kopektauit Tepmin: «lllnax kopucmyeauar.

BykBanbHUIl nepekia He Mpalioe B NpopeciiHoMy KOHTEKCTI, 00 He BiANOBIIA€
byHKIIOHATBHIN TEPMIHOJOTIUHINA HOpMI [S5].

8. KyabTypHO-nnparMmaTu4Hi po30i:KHOCTI

MammuHHu#N TepeKsaj 9acTo He BpaxoBY€ KyJbTYypHI BIIMIHHOCTI, IO PU3BOIUTH
70 HEKOPEKTHUX KOHOTAITIH.

[Tpuxnan:

“He is a real patriot”

VY neskuxX KOHTEKCTaxX aHTJIHCHKOIO 1€ MOXKE O3HAYaTU «I1I00UHA, AKA AKMUGHO
niompumye Kpainy», a B 1HILIOMY - HaBITb «HAOMIpHUIl Hayionaicmy (IpOHIYHO).

MII: «Bin cnpasscuin nampiom

[IparMaTU4YHO TOYHHIA BapiaHT 3aJI€KATUME BiJ KOHTEKCTY:

«Bin oilicno niompumye ceoro Kpainy» / «Bin makuii codi «nampiomy, aKujo
mu po3ymicut, npo wio A.»

MamHa He po3pi3Hs€ IpOHIYHOI Ta MPSAMOI IHTEpPIPETaLlii.

OyHKIIIOHAIBHO-TIParMaTUYH1 TTOMHUJIKA MAIIMHHOTO TEPEKJIaJly 3YMOBJICHI THUM,
10 AJIFOPUTMHU HE 3/1aTHI MOBHOIO MIPOIO BPAaxXyBaTH KOMYHIKATUBHY METY, IHTEHIIIIO
MOBIIS, KyJIbTYPHUN KOHTEKCT, >KaHPOBI HOPMU Ta COIliaIbHI MpaBmiia B3aeMoii. Xoua
CydYacHI CHCTEMU MAIIMHHOTO TIEPEKIaay MpPAIOI0Th Ha OCHOBI BEIMKUX HEHPOHHUX
MozeNield 1 JIEeMOHCTPYIOTh BUCOKY TOYHICTh, BOHM YacTO ITHOPYIOTh IparMaTU4H1
ACTEKTH, 5Kl € KIIFOYOBUMH JIJIsI aJIeKBATHOTO MepeKany [56].

Tomy sKicHa mnepekiaaalbka IISUIBHICTh Tepeadadae O0OOB’SI3KOBE JIIOJICHKE
peaaryBaHHs, 0COOJIMBO y TEKCTaX, /1€ BaKJIMBA TOHAJIbHICTh, BBIWIUBICTh, KYyJIbTYpHI
KOHOTaIlii, TyMOp Ta 1HIII MparMaTH4HI mapameTpHu.

Mammnsi cucremu nepekiany Google Translate Ta Deepl € nalimommupeHimmumMu
IHCTpYMEHTaMH aBTOMATH3AIlli MEepeKIaay, MPOTe iXHS TOUYHICTh CYTTEBO PI3HHUTHCS
3aJIeKHO BiJI KOHTEKCTY Ta MParMaTUYHOI CKIATHOCTI TeKCTy. CripoOyeMo HaBECTH IIe
OUTbII JETaJlbHIII MPUKIAIU, 110 JAEMOHCTPYIOTh XapaKTepHI (PYHKIIOHAJIbHO-

IparMaTHYHI IIOMHJIKH KOXHO1 CUCTeMH [54].



Haxxanb cuctemu He nepenaroTh BBIWIMBUN Ta KOMYHIKaTUBHUI TOH.

Hasenemo npuknan:

“Would you mind sending me the updated file when you have a minute?”

Google Translate:

«He moznu 6 eu nadicnamu meni oHo61eHUIl (haili, Koau y éac oyoe xeuauna?»

Jlanuii mpukian 3BY4YHTh HaaTO (HOpPMaANBHO 1 KalIbKy€ AHTIMCHKUANA CIHOCIO
BBIWIMBOCTI.

DeepL.:

«HYu mo2nu 6 eu Hadicnamu MeHI OHOGNEHUNl aiin, Koau mamumeme
X6UNUHY?»

Ile#i mepekyiaq CTUIICTUYHO TPUPOJHIINIE, aje BCE 1€ BIAYYTHA HaJIMipHA
dbopMaIbHICTD.

[Iparmatnunuii, QyHKIIOHATILHO TOYHUI NIEPEKIA:

«byow nacka, nadiwnime meni OHOGIEHUIL (haili, KOIU Mamumeme X6UAUHY»

Otrxe Google Translate wacrime KajabKy€e aHIJIOMOBHI BBIYJIMBI KOHCTPYKIIIT
(Would you mind...), nepeHocsuu ix TOCTIBHO.

DeepL kpaie miaOupae MpUpOIHIIIT CTPYKTYpH, alieé TAKOXK HE 3aBXkKAU aJanTye
PiBEHb BBIWIMBOCTI ITiJT yKPaiHChKI HOPMHU.

OO6uaB1 cHCTEMH HE TOBHICTIO BiITBOPIOIOTH COIIAJIBHO-TIParMaTUYHUKN TOH, IO
MOTPeOYE JOJICHKOT0 pelaryBaHHs.

Cepen MOMIIOK MOYKHA BHUSIBUTH TaKOX TEpelaBaHHS IMIUTIIUTHUX 3HAYCHb Ta
HaTSKIB [16].

Hasenemo npuknan:

“It’s getting a bit noisy here, isn’t it?” (HaTsK, 0 Tpeba MEPEUTH B 1HIIE MICIIE
a00 3HU3HUTH TOJIOC).

Google Translate:

«Tym cmac mpoxu wiymno, uu He mak?»

3a3HaueHO OYyKBaJbHUU TEpeKiaja, ajle NparMaTM4YHO HEWTpadbHUM, HATAK

BTPAYEHO.



DeepL.:

«Tym cmae mpoxu wiymno, npaeoa?

CTuinicTU4HO OJIMDKYE 70 MPUPOAHOTO YKPATHCHKOTO MOBJICHHS, aji€ MiATEKCT
TaKOK HE MepPeIaHo.

OYHKIIOHAJIBHO TOYHUH TTEPEKITaI:

«Tym yorce 0oocumsv wymno. Mooice, nioemo Kyouce muxiuie?)

AHaizyemo:

OOuB1 cucTeMu 30€epiraloTb MOBEPXHEBUM 3MICT, ajieé HE PO3MI3HAIOTh HEMPSIMOTO
MOBJICHHEBOTO aKTY.

DeepL 3a3Buuaii reHepye CHHTAKCMYHO IUIaBHImY (pasy, ajie mparMaTuyHun
M1ITEKCT HE BIITBOPIOE JKOIHA cucTema [22].

[loxo rymopy, ipoHii Ta capkazMy MOKHA BUSIBUTH HACTYITHE:

“Oh great, another error message...” (capkazm)

Google Translate:

«0, uy0060, wie o0He NOBIOOMAEHHA NPO NOMUTIKY...)

JlaHuii nepeknag CupuruMaeTbes SIK IUPE 3a10BOJIEHHS.

DeepL.:

«0, uy0060, wie 00He NOBIOOMIAEHHA NPO NOMUTIKY...)

Te came, 6e3 ipOHIYHOI IHTOHAIIII.

OYHKIIOHAJIBHO TOYHUH TTEPEKITaI:

«Hy uy0060... 3H08Y NOBIOOMIEHHA NPO NOMUTIKY.)

OTtxe:

CapkasMm € ofHI€I0 3 HAUCKJIAHIIMX 30H nparMatuku juist MIL. O6uasi cuctemu
HE PO3IMI3HAIOTH IPOHIYHOTO BXKUBAHHS MO3UTUBHOI JIEKCUKH.

[IpoananizyeMo *)aHPOBY BIJIIOBIIHICTb 1 CTUJIICTHKA!

“The findings suggest a significant shift in user behaviour patterns”

Google Translate:

«Pe3ynibmamu  ceidouamv nPO 3HAUHUI 3CY8 Y MOOENAX HNOGEOIHKU

Kopucmyeauie».



[loMiuaeMO KaJbKOBAaHMM BapiaHT; JEKCHMYHO TOYHO, alle CTHJIICTUYHO
«HE3rpabHOY.

DeepL:

«Pe3ynibmamu 6Ka3yrwomov HA CYmMmEGL 3MIHU 6 HNOBEOIHKOGUX NAMEPHAX
Kopucmyeauis

Jlanwuii nepexnan 6aux4de 0 TPUPOIHOT HAYKOBOT CTUITICTHKH [59].

[IparMaTu4yHO KOPEKTHO:

«Pe3ynomamu  00CNi0MNHCeHHA 6KA3yIOmMb HA CYMMEGL 3MIHU Y NOBEOIHUL
Kopucmyeauie»

AHani3:

Deepl wacrilmie nOponoHye IUIaBHINLY CTWIICTHUKY, ajle 1HOJI BUKOPHUCTOBYE
3aMo3WYeHHsl («IaTepHU»), M0 HE 3aBXKAW JOPEYHI B akagemMidyHoMmy TekcTi. Google
CXWJIbHUM 30epiratu OiIbI OYKBAJIBHY BiAMOBITHICTD.

PosrnsHeMo KynpTypHO-TIparMaTW4Hi KOHOTAIi, 3 OISy MaHUX MAITWHHHUX
NEPEeKIaIiB.

3BEpHEMOCH JI0 TIPUKIALY:

“He is quite a character”

(MO’Ke 03HAYaTH: «JTy’KE eKCIIEHTpUYHA 0c00ay, ®KapTiBIUBO a00 1pOHIYHO).

Google Translate:

«Bin cnpasycuini nepconasrc» Hab01a€MO 3MIIMICHHS B 01K XYI05KHbOT JICKCHUKH.

DeepL:

«Bin we moit nepconaxcy - a TyT, ONUXKYE N0 IPOHIYHOTO YKpPAIHCHKOTO
BXKMBAHHS.

@DyHKI[IOHAJIBHO TOYHUN BapIaHT:

«Bin oysce ceoepionuity / « Bin we moit uyouky - 3aj1e)KHO BiJI pETIiCTPY.

AHani3:

DeepL kpariie nepenae KyJIbTYpHO-PO3MOBHY KOHOTAIlit0, ajie B O(PIIHHOMY CTHIII
Taka Tepenada Moke OyTtu HemopeuHoro. Google mepemae 3HadeHHS OYyKBaJIbHO 1
BTpayva€e KyJbTypHUN BIATIHOK.

[{ikaBo mpoaHani3yBaTH NparMaTuKy 4acy Ta MOJAJIbHOCTI



3pa3ok:

“You should probably check that again” (M’sixa mopaja)

Google Translate:

«Bam, mabyme, cnio nepegipumu ye wie pa3z» NAHHUI TIEPEKIa] 3BYUYUTh TPOXHU
pi3KO.

DeepL.:

«Bam, madbyms, eapmo nepegipumu uye wie paz» B IbOMY IEepeKiIaal M SKIIa
MOJANIbHICTb, TPUPOHILIE.

[IparmaTnyHO aneKBaTHO:

«Mootcnueo, eapmo wie paz ye nepeiAHymuy.

OTxe, mpoaHATI3yBaBUIM OCHOBHI (DYHKI[IOHAJIbHO-IParMaTuyHi  MOMMJIKH
MaIIMHHOTO TIEpeKIaay, MOKHa 3a3HaunTH, 1o Google Translate wacrime 3acTocoBye
OyKBaJIbHUH, (POPMAIBHO-TOYHUHN MEPEKIa, 1HO1 MOPYIIY€E CTUIICTUYHY MPUPOIHICTD
yepe3 KalbKyBaHHS, TIpIllIe Mepelae MparMaTUdHi HIOAHCU: BBIWIMBICTb, HATSKH,
iponiro. CunpHI WOTO CTOPOHU - MIMPIIUK CIOBHUKOBUU 3amac Ta Xopoiia podoTa 3
MPOCTUMU TEeKCTamu [42].

B cBoro depry Deepl 3a3Buyail CTBOpIOE€ TJIAIKilI, CTHIICTAYHO SKICHIIII
pEUeHHs, Kpalle aJanTye CHHTAKCHC IiJi HOPMU YKpaiHChKOi, 1HOJI HEBUIIPABIAAHO
BUKOPHCTOBY€E 3all0O3WYCHHS Ta MOJIHI TepMiHHU, Tak camo, sk 1 Google, He po3mi3Hae
capkasM, HeTpsiMi MOBJICHHEBI aKTH Ta KyJbTYPHI IMILTIKAITI].

CnutbHi c1aOKi CTOPOHHM LMX MPOTrpaM, T€ L0 BOHM MAalOTh HU3bKY 3IaTHICTh
IHTEpOpPETyBaTU MIATEKCT, TPYAHOUI 3 BIATBOPEHHSAM KaHpPY, TOHY, COIaJbHO-
nparMaTUYHUX HOPM, BIICYTHICTh CTaOUIBHOI BiJIMOBIAHOCTI MIDK PIBHEM BBIWJIMBOCTI B
AHTJIACHKIA Ta YKpaiHChKIM MOBaX, HEPO3YMIHHS KOHTEKCTY 3a MEXKaMHU OKPEMOTO
peueHHs [68].

DeepL 3aramom TOYHINIMKA y CTHIJIICTHIN ¥ BaJE€HTHOCTI aiecmiB, Toi sk Google
Kpauie Mpalroe 3 PIAKICHOI JIEKCUKOIO Ta crenian3oBaHnuMu cepamu. [IpoTe xoaHa
cucTteMa He 3a0e3reuye TMOBHOI MparMaTW4yHOI aJeKBATHOCTI, IO POOUTH JIFOJICHKE
penaryBaHHsS HEOOXITHUM ISl aKaJeMIYHHUX, IOPUIUYHUX, NUIUIOMATUYHUX Ta THIIUX

KOHTCKCTHO Yy TJIMBUX TEKCTI.



BucHoBku 10 po3ainy 3

OcHoBHI mpoOjemMu Mepeaadl CeHCy Ta METU MiJKPECIIOITh TocTpy HoTpedy B
MOCTIHHOMY BIOCKOHAJICHHI CHCTEM MAIIMHHOTO MepeKiIaay. AHalli3 MOBHUX OJUHUIIb
13 CHemiagi3oBaHUX Tany3ed, KyJbTYpHUX KOHTEKCTIB Ta CTHJIICTHYHO 3a0apBIICHUX
TEKCTIB B TOPIBHAHHI 13 3arajbHUM JAHUCKYPCOM JIa€ 3MOTY TIJIHOIIE 3pPO3yMITH
CKJIa/IHOIIII MTPOLIECY MAITMHHOTO MEPEKIIaTy.

JlocipkeHHsT MOKa3ano, M0 HAWMOMIMPEHIMMHA TOMHUIKAMUA TPU MAIIUHHOMY
nepeKal TeKCTiB Pi3HUX (YHKIIOHATbHUX CTUIIIB € 3MICTOBI, CTHIIICTUYHI, JIEKCUYHI
Ta rpaMaTU4H1, a KON 1 TEPMIHOJIOTIYHI TOMUJIKH.

JlocaiKeHHs TOMUPIOETHCS Ha TIEPEKIIaj] TEKCTIB 13 KyJIbTYPHUMH MOCHUITAHHIMH.
JlexcuyH1 Ta TpaMaTUYHI TOMHIJIKM € HaWIMOMIMPEHINMIMMU, HA HUX npumnagae 39% ta
36% mnomwiok y Tekcrax. Lle cBIZUMTH Mpo TPYyIHONI 3 TNEepenayeto KyIbTypHUX
HIOAHCIB 1 TOCWJIaHb, MIiJKPECIIOIOYH HEOOXITHICTh BJOCKOHAJEHHS CHCTEM
MaIIMHHOTO Tepekaanay. HalimMeHI mnomupeHuMH € CTHIIICTUYHI TOMMIIKH, Ha HUX
npunajae auie 2%.

Pesynbrati  mocHmiJDKEHHS — MMOKa3aldW, [0 TpaMaTU4yHl TOMWIKA  Oyiu
HAWUMOIIUPEHIIUMU B MAIIMHHOMY TEpeKjaJl TEKCTIB 3arajilbHOro KOHTEKCTY.
[lomunkn B OCHOBHOMY BHHHUKAIOTH Yepe3 MPOOJEeMH 3 Y3TOUKCHHSIM peuYeHb 1
MEPEeKIaoM BIACHUX Ha3B. Takox Oyiu BUSBICHI MOMWIKK 3MICTY Ta JIEKCUYHI
NOMUJIKM, SIKI BIUIMHYJIM Ha 3aralbHAA CEHC Ta CEMaHTHUYHY MPaBUWIbHICTD
nepekianennx tekcriB. CMII noOpe Bmopanucs 31 CTHIICTUYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMU
nepexiaay, He MNPUITYCTUBIIUCH CEpHo3HUX MoMuiok. lLle 3ymoBieHO 3araibHUM
JUCKYpPCOM Ta TEMAaTHKOIO TEKCTIB.

JlocmikeHHsT TIKPECTIOE TPYAHOIII Ta OOMEKEHHS MAIIMHHOTO TEpeKIaay B
e(heKTUBHOMY BITBOPEHHI OCOOJIMBOCTEH CTHJIIO, TOHAJILHOCTI, KYJIBTYPHUX 1 MOBHHUX
HIOAHCIB CTHJIICTUYHO 3a0apBJIEHUX TEKCTIB. Pe3ynbTaTu HOCHIIKEHHS PI3HATHCS IS
JUISE PI3HMX THMIB TeKCTiB. Taka BIAMIHHICTH MOXe OyTH 3yMOBJIEHA PI3HUMHU

TEMaTHUKaMH TEKCTIB, IPOTE CIUILHUM JIs1 000X € IIbOBA ayAUTOPIs, a caMme iTH.



TpyaHo1l 3 BIATBOPEHHSIM CTHIIIO, TOHAJIBHOCTI Ta KyJIbTYPHUX OCOOJMBOCTEN SIK
MMCbMOBHX, TaK 1 YCHUX TEKCTIB MIAKPECTIOTh BAXKIUBICTh YUacCTl JIIOAUHU B MPOIEC]
nepekiany. Pobota 3aknagae MilHY OCHOBY It MAlOYTHIX AOCIIIKEHb, BUCBITIIIOIOUH
KpUTUYHI cdepu, SKi MOTpeOYyIOTh yBaru s O€3MepepBHOTO PO3BUTKY TEXHOJIOTIT
MAaIIMHHOTO MEepPeKIIay.

BusBnenni noMmike MaloTh 3HAYHWA BIUIMB HA 3arajibHy aJIeKBaTHICTH
nepexinany. Y CMII BuHHMKaIOTh TPYIHONI 3 TOYHOK Ta KOHTEKCTHO-3aJEKHUM
HAllOBHEHHSIM I[epefadl Marepiany, OCOOJMBO Y BY3bKOCHELIaTI30BaHUX Tally3dX,
TPYJIHOIl y 30€peKeHHI rpaMaTUYHOI TOYHOCTI, OCOOJIMBO IpHU Yy3roJUKEHH1 (pa3 Ta
nepeKsiajii BIaCHUX Ha3B, TPYAHOII B HAJICKHIN Mepenadl CTUI0, TOHY, KyJIbTYPHHX 1
MOBHMX TOHKOIIIB CTHJIICTUYHO 3a0apBJICHOI JITepaTypH.

[TpoGnema aJICKBaTHOCTI BIJITBOPCHHS GbyHKIIIOHATEHO-TIParMaTUIHUX
0COOJIMBOCTEM TEKCTY PI3HUX THUIIB CTHJIIO CHCTEMaMH MAIIMHHOTO TEpeKiaay crajia
peAMETOM HAyKOBHX Ipallb 0araThb0X MOBO3HABIIIB Ta (DaxiBIIB 3 TEOpii Mepexiamy
XXI cromitra. Y mporieci TOCHiHKEHHs OyiI0 MPOBEICHO MOPIBHSUIBHUN aHalli3 SKOCTI
nepeKiaaiB TEeKCTIB 3 aHIJIHChKOI MOBU YKPAaiHCHKOK, BMKOHAHHUX 3a JIOIIOMOTOIO
CHUCTEM MAaIIMHHOTO mepeknany, 3okpema Google Translate Ta DeepL. Koxna 3 nux
CHUCTEM Ma€ CBOi YHIKaJIbHI (PYHKII Ta MOMJIMBOCTI, IO BIUIMBAIOTh HA KIHIICBUU
pe3yNbTaT NepeKIamy.

OpHak ChOTOJIHI JKOJHA CHCTEMa MAIIMHHOTO TIEPEKIaay HE J03BOJIIE OTPUMATH
171eaTbHUNM pe3ysbTaT 0€3 10JaTKOBOI 00poOku. TakuM YMHOM, OCHOBHUM MHUTaHHSM,
IO TOCTa€ Mepena MepeKajayeM, € SKICTh TEKCTIB, MEePeKIaJACHUX 3a JIOMOMOTOIO

CUCTCM MAIIMHHOTO IICPCKIIAay.

BUCHOBKHA
Mamunauit nepeknan (MII) — me mporec mepekiany TEKCTy a00 MOBJICHHS 3
ONHIET MOBM Ha IHIIY 3a JONOMOTOK aBTOMAaTH30BAaHMX CHUCTEM, SIKI YacTo
BUKOPUCTOBYIOTh INTYYHHUN 1HTENEKT 1 TeXHoJorii oOpoOku MoBU. MarmmHHUN

nepeksiaj, Ha BIAMIHY B MEpeKiIagy JIOAUHOW, 3aJICKHUTh BiJI AJITOPUTMIB 1



KOMIT'FOTEPHUX MOJENEH JUIsl CTBOPEHHS IEpeKyialy, BIH IparHe 10 IIBUAKOCTI 1
MacITabOBaHOCTI, aJie YaCTO HE MOXE BJIOBUTH KOHTEKCTyallbHi JIeTall.

Teopetnune miATPYHTS poOOTH BKIIOYAE YUCIICHH] MIIXOAM J0 MEePeKiIaay, TaKl siK
METOJIM MAaIIMHHOTO TepeKaay, 3aCHOBAaHI Ha MpPaBWIAX, CTATUCTUYHI Ta HEUPOHHI
MeToau. IcTopist MaIIMHHOTO TIEpeKiIaay, BiJl paHHIX CUCTEM, 3aCHOBAaHUX Ha MpPaBUIIAX,
0 CyYaCHMX HEMPOHHUX MOJENIEH, UIFOCTPYy€ MOCTIHHI COpoOM MOJ0JIATH MOBHI
Oap'epy Ta TOKpamUTA TJIO0ANBHY KOMYHIKaIil0o. BuBueHHs 3B'A3Ky MIXK
nepexiaayaMu-I0bMU Ta CHCTEMaMU MAIIMHHOIO MEPEeKIIaay MiAKPECItoe MOTEH1al
CUHEprii Jyis MIABUIINEHHS e()EeKTUBHOCTI Ta SKOCTI mepekiany. TeopeTwuHi 3acaau
TaKOX CTOCYIOTHCS OILIIHIOBAHHS SIKOCTI MAaIllIMHHOTO MepeKiany, Oepydyu 0 yBaru siK
CTaHJAAPTHI METOJIU OILIHIOBAHHS, TaK 1 HOBI METOAM, IO BPAaXOBYIOTh IUIABHICTb,
HIOAHCH Ta KOHTEKCTHY OOI3HAHICTh, OCOOJMBO B KOHTEKCTI MEPEKIaay pPO3MOBHOI
MOBH.

[TpoaHanizyBaBIIM aHIVIOMOBHI TEKCTH PI3HUX (YHKLIOHAJIBHUX THUIIIB TEKCTy Ta
iX MaIMHHUX TIEpeKyaaiB OyiI0 BUSHAYEHO KPUTEPIl OLIHKU aJIEKBATHOCTI MAIIMHHOTO
nepekiany. A came KiIacu(pIKOBaHO TOMWJIKHM 3a 3MICTOBUMH, CTHUJIICTUYHUMH,
JICKCUYHUMU, TPAMaTUYHUMH Ta TEPMIHOJIOTIYHUMH KaTeropisiMmu. Hamu Oyno BUBYEHO
npoOieMu TepeKkaay Creliali3oBaHoi, KyJIbTYpHO HACHYEHOI Ta CTHJIICTUYHO
3a0apBIEHOT JITEPATypH, aKIIEHTYIOUN yBary Ha HEOOXiTHOCTI TOMABIIOT0 PO3BUTKY
CUCTEM MalIMHHOI'O MEPeKIIay.

byno BusBIEHO 3HAa4YHY KiNBKICTh JEKCHYHHMX, TPaMaTUYHUX Ta CTHIIICTUYHHUX
nomusok. Ile o3nauae, mo, xou CMII nepenaroTs 3arajibHUM 3MICT TEKCTIB MPABUIIBHO,
BOHU HE 3[IaTHI aJanTyBaTUCS A0 PI3HUX TEMAaTHUK Ta CTUJIIB, a TAKOX MAalOTh MEBHI
TpyaHOIIl 13 0a30BUMH MpaBWJIaMu  CTPYKTYpH, Vy3rOJUKEHHS pedYeHb Ta
KOHTEKCTYaJIbHO-MIIXOASIIMM MMi00pOM €KBIBJICHTIB. MalvHHI TEpeKiIaan, X0d 1
BJIOCKOHAIIOIOTHCS, aje 1€ He MalTh JIOCTATHHOI SAKOCTi, 0O ICHYBaTH CAMOCTIMHO
0e3 peaaryBaHHs JIOJIUHOIO.

Jly’xe BaXJIMBO BIATBOPUTH CTWJIb, TOH 1 JIHTBICTUYHI TOHKOIII OPUTIHAIBHOTO
TekcTy. JJoTpumanHs opiUiifHOTO Y1 HEBUMYUIEHOTO CTUJIIO, 30€pEKEHHS aBTOPCHKOTO

roJIOCY Ta BUPAXKEHHS Oy/b-SKUX CTUIICTUYHUX TOHKOILIB — BCE 1I€ € YACTHHOIO LIJIOTO.



TouHuii nepekaag TEXHIYHOT a00 By3bKOCHEI[1a1130BaHOT TEPMIHOJIOT1] Ma€ BUPIIIATIbHE
3HAYCHHS I 30€pEeKEHHSI CEHCY 1 IIIJIICHOCTI TEKCTY, OCOOJMBO B CIICIIaIiI30BAHHUX
mucuuruiiHax. CMII kpamie Brnopanucs 3 iHQopMalli€to, sika € 3arajJbHOI 3a CBOIM
XapaKTepoM, HE MICTHTh CICHIaIi30BaHUX TEXHIYHUX TEPMIHIB, KyJIbTYPHUX TOHKOIIIB
a00 cTWIICTHYHHX BiaMiHHOCTeW. Llel (akT migkpecitoe Ba)XIMBICTh KOHTEKCTY Ta
cnenu(iki KOHTEHTY B OLIHII €()eKTUBHOCTI CHCTEM MAIIMHHOTO NEPEKIIamy.

OTxke, cHUCTeMH MAIIMHHOTO TIEpEKJafy HaJIaloTh Takl TepeBarv, sK
ONEpPaTUBHICTb, MNPAKTUYHICTh, JOCTYINHICTb, THYYKICTb, MOJHUBICTb O0OMpaTH,
OararodyHkuioHanbHICTh. [Iporpama-nepexiiagay — 1€ 1IHCTPYMEHT, SIKMI Jla€ 3MOTY
HiABULIUTH €()EeKTUBHICTh pOOOTH IMepekiagada y pasi Horo rpaMOTHOTO 3aCTOCYBaHHS.
[IpoTe choromHi xoJeH OE3KOIITOBHUM OHJIaWH-TIepeknaaad He moxke aatu 100 %
SKICHUW PE3yNbTAT MEepPEKIIay.

Otxe, TUIBKH (paxiBelb Ma€ YiTKE PO3YMIHHS 1 CIIPUUHSITTS 0COOJIMBOCTEH MOBH,
TEMaTUKH TEKCTY Ta KyJbTYPHOTO CEpPEIOBUINA, ISl SIKOTO BUKOHYETHCS TEPEKIIAl.
daxiBerp BUTpayae yac Ha BUBYCHHS MaTepially, TOMy Ma€e 00i3HAHICTh y TeMaTHII, 1
yepe3 1€ BIH MiJACBIAOMO OpIEHTYEThCA y BUOOpPI MOTPIOHOTO €KBIBaJEHTa s
aJICKBaTHOTO TEpeKJIaay TeKCTy, TOMY IO JIIOJMHA, TIOTPU BCE, MAa€ TMEBHUN 4ac Ha
OoOTpyHTYBaHHS BHOOpPY €KBiIBajeHTa. 3 YacoM MAaIllMHHUN Tepeknaax Oyne
JIOCKOHAJIIIUM Ta SIKICHIIINM, ajie, Ha Hallle IePEKOHAHHS, KOJIHA MallliHa HE 3aMIHUTD
JTIOUHY 3 11 YHIKaJIBHICTIO.

[Iogo mepcneKTHB PO3BUTKY MAIIMHHOTO TMEPEKIany, BaXKIMBO IPOJIOBKYBATH
BJIOCKOHAJIIOBATU AJITCOPUTMHU Ta MOJEINI, 301IbIIyBaTU OOCSATHM HAaBUAIIBHUX JIaHUX Ta
pPO3pOOJIATH HOBI METOJM OILIHKK SKOCTI Mepekiamy. Takoxk BaKJIMBO aKIIEHTYBAaTH
yBary Ha po3poOli TEXHOJOTIH, SKi JTO3BOJSATH CUCTEMaM MAaIIMHHOTO NepeKiany
Kpamie pO3yMITH KOHTEKCT Ta CEMaHTUKY, o0 MiAHSATH pIiBEHb TOYHOCTI Ta

IPUPOAHOCTI MEPEKIIALTY.
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JIOJIATOK

Opurinan

Ilepexnang DeepL, Google

Translate

IHepexkaaxanpbka

TpaHcopmanis

In fact, the function of the

translation system is very
simple, which is very

similar to today’s common

Hacnpasai, gyHKIig cucteMu
IepeKIIay ayKe IIpocTa, BOHA
Oy)KE CX0Xa Ha CYYaCHHMU

MAPYVYHUK 3 3arajJbHol

language manual.

MOBM.

JocmiBHaMiA

nepexia

The specific improved

algorithm expression is

Konkpernuii MOKpaILEHUI

BHUpa3 aJIropuTmMy HaBCACHO

shown in the following

y HACTYIHIi (hopMy.ii

formula.

KanbkyBanHs

The relationship between
machine translation and
human translation began
with the birth of machine

translation.

B3aemo3B’s130K MIX
MAIIIMHHAM 1 JIOJCHKUM

HHEePeRJIAAIA0OM IIo4aBCi 3

IIOSABOIO MallIMHHOTO

nepeKIamy.

Ony1ieHHs

However, it seems

unrealistic to  require
machine translation

according to this standard.

Onuak BHMararu, i (o1}
MAaIlIUHHUA nepeKsia
BI/IMOBIZaB I[bOMY CTaHAApTY,

3J1A€THCA HEPECAJIbHHUM.

Tpancno3uilis

On this basis, some

scholars have proposed an
improved algorithm based

on the position of words.

Buxoasgsum 3 ILOro, iK1

BYeHi 3aIPOINOHYBAJIU
BJIOCKOHAJICHU U aJITOPUTM,
3aCHOBAHUU Ha

PO3TAINYBAHHI CJiB.

Mopynsiis

“Elegance” refers to the fit
between the translation

content and the language.

“EJIeraHTHICTH” O3Hayvac

BIAIIOBIAHICTE MK 3MICTOM

MepeKIIaly Ta MOBOIO.

JlocaiBHUI

nepexsiaja




Among them, different

operation modes represent

different translation costs.

30Kkpema, Ppi3HI___ pexuMu

Po00TH BiJMOBIAIOTH PI3HIN

BAPTOCTI MepeKJaaay.

KanbkyBanHs

The measurement of

BuMipoBaHHS TOYHOCTI B

accuracy is mainly based
on the conclusion of the

evaluators.

OCHOBHOMY IPYHTYETbCS Ha

BHCHOBKAaX €KCIEPTIB.

KanbkyBanHs

After that, with the

development of computer

3I‘OI[OM, 3 PO3BUTKOM

AJTrOPUTMIB KOMIT'IOTEPHOT0

artificial intelligence

IITYYHOI'O iHTeJIeKTY,

algorithms, machine
translation has also ushered

in great changes.

MAaIlllMHHUU MNePCKIIaa TaKOXK

3a3HAB 3HAYHUX 3MIH.

Tpancnosuiiis

10

The advantages  and

IlepeBaru Ta HeI[OJIiKI/I

disadvantages of

traditional human

TPaJULIMHOTO JHACHKOI0

IeperJIaay IIOJIAT a0 Th y

translation include that the

translator can interpret the

TOMY, IO ICPCKIaJad MOKCE

iHTepnpeTyBaTH KOHTEKCT 1

context and convey the
same meaning instead of

direct translation.

nepeaaBaT TOM CaMHil 3MICT

3aMiCTh HNPAMOI0 IIEPERJIATY.

JlocmiBHMiA

nepexiajn

11

It can be seen that machine
translation is applied in all
walks of life, among which

the healthcare industry

accounts for the highest

Buano, 10 MalIMHHUHA

NEPEeKIIaZ] 3aCTOCOBYETHCS B
ycix cdepax KHUTTH, cepel

IKAX  HAWOLIbLIIA YaCTKA

NMPUNAIAC HA chepy

proportion.

OXOPOHH 3T0POB’H.

Tpancno3uilis

12

The very fact that the
stories were published also

implies that MT’s success

Cam daxt myOumikamii icTopii
TaKOX O3Havae, mo ycmix MT

y LUX BUIIAIKaX €

OnyiieHHs




in these cases 1s unusual or

HE3BUYHMUM, a OTKC, YHMMOCH

unexpected and therefore

something newsworthy.

BAPTUM yBaru.

13 | Therefore, this paper | Tomy B i CTATTI Mopynsiis
reexamines the impact of | mepeocMuCIIOEThCS  BILIMB
artificial intelligence on the | mryyHoro  iHTenekTty  Ha
relationship between | B3a€EMO3B’ 30K MK
human _translation and | mepekjiagoM,  BHKOHAHUM
machine translation. JIJAHHOKW, 1  MallMHHUM

MePEKIIATOM.

14 | An in-depth analysis of | Horan6aenui aHaJi3 Mopynsiis
MT use from this prism is | Bukopuctanuas MT depe3 110
beyond the scope of the | mpusmy BHXOIMTH 3a paMKH
present article. I1€1 CTATTI.

15 | One tool can complete the | OnuH  iHCTpYMEHT  MOXe Monynsuis
translation _of multiple | BuxkoHatu nepeKJiajl
languages and master | KiibkoMa MOBaMH 1
many more languages than | omanyBaTu Habarato OuibIile
human translation. MOB, HIXK JIFOJICHKUNA

MepeKIIa/l.

16 | The relationship between | B3aeMo03B’SI30K MK HHMH JlocmiBHUMA
the two i1s that machine | monsirac B TOMy, 1O nepeKsia
translation can replace | MAIIMHHMIE MepeKJIa MOXE
human translation in some | 3aMiHUTH JIIOACHKM
aspects, but it cannot | mepekJaa y ACSKUX acleKTax,
replace human translation. | ame BiH He MOXe 3aMIHUTHU

JIOJICHKUM TepeKIia.

17 | With the application of | 3acTocyBaHHsI __ TeXHOJIOTii Iinicae

artificial intelligence | IITYYHOTrO IHTeJIEKTY IIEPETBOPEHHS

technology in __different

CIIPDMYMHMUJIO ITOABY €ETHYHHUX




fields, its potential risks

have also caused ethical

dilemmas at different

levels.

AWJIEeM Ha pPi3HHUX PpiBHAX,

OB’ I3aHUX 13 MOTEHIIHMHUMU
pU3MKaMH, 0 BUHUKAIOTH Y
3B’SA3KY 3 1l BUKOPHCTAaHHSIM B

PIZHUX raJay3six.

18

However, accuracy cannot

be guaranteed.

OpHak, TOYHICTH HE MOXKE

OyTH rapaHTOBaHa.

JlocmiBHMiA

nepexiaz

19

Therefore, the translation

work was still more

manual translation.

Tomy nepexkjaaganbKa

pobdora Bce X Taku Oylna
OinbIIe PYYHUM

INEPEKJIAAOM.

JlocaiBHUI

nepexsiaja

20

There were also articles that

were in direct opposition

Bynau Takox crarri, Kl Oyau

NPAMO NMPOTHJICKHI

to positive articles that

stressed how MT had been

useful in  high-stakes

settings.

IHNO3UTUBHUM CTATTHAM B SAKHUX

miakpecjamoBagocsa, mo MT

OyB KOPHUCHUM Yy CHUTYyalisiX 3

BHUCOKHMMH CTaBKaMHU.

Mopynsiis

21

Although the design and
identification of the space
are the same for all
participants (widget), the
amount of news available

may vary.

Xoua JA3alH Ta
imenTudikais IPOCTOPY
OJIHAKOB1 JJI BCIX YYaCHHUKIB
(BiaKeT), KIJBKICTB
JOCTYITHUX  HOBHUH  MOXE

BIJIPI3HSATHUCS.

KanbkyBanHs

22

“Can machine translation

stand alone?”

“Upn MOXKeE MAalIUHHANA

nepexsaj icHyBaTH

CAMOCTINHO?”

Mopynsis

23

As previously mentioned,
this can follow claims
announced by MT

developers themselves.

Ak 3ragyBasiocsi padilie, e
MOXke OYTH HACHIIJIKOM 3asB,
OTOJIOIICHUX cCaMHMHU

po3poounkamMu MT.

CuHTaKCcUYHA

TPAHCIIO3UIIIS




24

While some articles made
the point that MT also had
shortcomings, the articles
with  a  predominantly

framing largely

positive
lacked nuance and often put

forward conceptualisations

of MT as a technology with
at times human-like, at

times ‘magical’ powers.

Xoya B JEIKHX CTaTTAX
3a3Haganocs, mo MT Takox
Ma€ HENOJIKH, Yy CTaTTsIX 3

MEPpEeBaAKHO NHO3UMTUBHUM

3a0apBJICHHSAM  371€0LTBIIOTO
OpakyBaji0 HIOAHCIB, 1 BOHH
4acTo BHCYBaJIN

koHuentvamgizamiro MT sk

TEXHOJIOTil, 1[0 Mae dYacom
JIIOJICBKY, a 4acoM “mariuny”

CUILY.

JocmiBHaMiA

nepexia

25

The fact that these authors

were translation

Toii ¢akr, mwo ui aBTopu Oyiu

npodecioHajaMu B Trajaysi

professionals most likely

the

explains more

carefully considered

HNEPERJIAAY, IMBHUHALIC 3a BCC

OSICHIOE OILJIBLIII BUBAXKEHY

MO3UIIIO 1IUX CTAaTEH.

stance of these articles.

Mopynsiis

26

Some articles just
information

MT

disseminated

provided by
developers.

Jesixi CTaTTI MPOCTO

MoImMUpoBaId  1H(OpMaIIiio,

HaJlaHy po3pooHukamu MT.

JlocniBHUI

nepexsiaja

27

The presence of information
from all the operators that
make up the project meets
the objective of offering a
variety of points of view on
certain topics, resulting in a

form of verification.

HasBhicTes 1H(pOpMarii  Bif
yCIX OIepaTopiB, MO0 BXOISAThH
hi () CKJIaay IPOEKTY,
BI/IMOBIIa€ MeTi
3aMpoONOHYBAaTH PI3HOMAaHITHI
TOYKM 30py Ha MEBHI TEMH,
oo € CBOePiAHOI (HOPMOIO

Bepudikaiii.

KanbkyBanHs

28

The contents are labeled

BMmict mo3HadeHo

!TeraMl/I !

KanbkyBanHs




(tags) in several languages
their
the

to facilitate

identification n

KIJIbKOMa MOBaMHU, o6

MOJETHINTHU 1XHIO

inenrudikaiiro B

recommendation systems.

PEKOMEHIAIINHUX

CHUCTEMAX.

29

The translator can

understand the creative use

[lepexknagay MoXe pO3yMIiTH

TBOpYE BUKOPHUCTAHHHA

of language, such as puns,

MOBH, HaIlpUKJIana,

metaphors, slogans, and so

on.

KaJaMOoypu, meTtadopu,

CJOIr'aHM TOIIIO.

KanbkyBanHs

30

The analysis made it
possible to verify that the
news stories published on
the RTP website meet this
objective since the most
discussed topics (pandemic
and conflict in Afghanistan)
were at that time of crucial
importance for theEuropean

space.

AHaJli3 103BOJIUB NIEPEBIPUTH,
10 HOBHMHH, OIyOJIIKOBaHI Ha
cariti PTII, BignoBimaroTh mii
HaWOUIbIII

METI,  OCKIJIBbKH

00roBOpIOBaH1 TEMHU
(mangemis Ta KOH(IIKT B
Adranicrani) Oynau B TOH yac
KPUTUYHO BAXKIWUBUMH IS

€BPONENCHKOTO IIPOCTOPY.

TpancniTeparris,
JocmiBHaMiA

nepexiaa

31

There is also a news story
about gender inequality and
another about a business

run by an adolescent from

an underrepresented group
in the news, with which it
can be concluded that this
the
has

part of project’s

objective not been

fulfilled during the analysis

TakoX y HOBHHAxX € CHOXKET
TakoX € CIOXKET PO IeHIEPHY
HEpIBHICTb Ta IHpo Oi3Hec,

AKAM Kepve MmJUITOK 3

HEIOCTaTHBO MPEACTABICHOI
TPYIIH, 3 4YOT0 MOKHA 3pOOHTH
BUCHOBOK, IO I dYacTHHA
3aBJaHHS MPOEKTYy He Oyna
BHKOHAHA IPOTSTOM

aHaJI130BaHOTO MEPIOAY.

JlekcuuHa
Tpanchopmaiiis,
I'pamaTnuna
nepedyioBa,
JlonaBaHHsI,
['pamaTnuna

ImacuB13aIs




period.

32 | The diplomat will need a | lumiomary 3HaT00UTHCS JonaBaHHs
skilled interpreter to help | kBamidikoBanuii mnepexnamay,
them communicate with the | sxwuit JIOTIOMOXKE
officials from theforeign | iomycminkyBaTuCs 3
country. odiuiiiHuMH ocodbamu

1HO3EMHOT JIep>KaBH.

33 | International  conferences | ¥ MDKHApOHUX JlocaiBHUI
often_involve participants | kondepeHuisix yacto 0epyTh nepexnaz
from different countries | y4acTb YYACHMKHM 3 PI3HUX
who speak different | kpaiH, SKi  PO3MOBJISIIOTH
languages. PI3HUMHU MOBaMH.

34 | “How some vaccination | “fk TesK1 CKEITUKHU JlocmiBHUMA
skeptics  endanger their | BakuuHalli HapaxarwTb CBOIX | Iepekia/AIeKB
children with _ chlorine | niteii Ha  HeOe3neky 3a | aTHHI HNepekIaj
bleach”. JA10IIOMOTI 010 XJIOPHOIO | TEPMIHOJIOTTYHOT

Bii0iTIoBaya”. OJIMHHUILIL

35 | The channel chooses news | Kanan obupae HOBuHHM HA BCi JocniBHUM
from all partners and all | Temu Ta Bim ycix mapTHepiB, nepeKsia
topics, but on matters |aje He __ Ma€ __ 3HAYHOI
directed at minorities, there | mpucyTHOCTI B IHMTaHHAX,
is no significant presence. | cnpsMOBaHUX Ha MEHILWHU.

36 | In general, we can say that | 3arajom MoOXHa cKa3aTu, IO HocniBawMi
the translation  system | cucrema mnepekiamy MpaIroe nepeksa,
works according to the | BIANOBIAHO [0  TEXHIYHUX ['pamatnyHna
technical requirements | BUMOT, BU3HAYEHUX nepeOyaoBa

defined by the project but

not always all __ the

IIPOCKTOM, aJIC HC 3aBXIU BCH

indopmanis norpariie 3

information goes from the

original to the translated

OpUTIHATY [0 TMepeKIaaeHOT

Bepcil.




version.

37

In addition, all the
documents related to the
trade agreement will need
to be translated accurately
to ensure that both parties
understand the terms and

conditions of the

agreement.

KpiMm TOro, BCi JOKyMEHTH,
MOB’SI3aHI 3 TOPTOBEJIHHOIO
YTOJ010, TOBUHHI OyTH TOYHO
o0OuBI

nepexiaaeHi, oo

CTOPOHU PO3YMUIA YMOBH.

Ony1ieHHs

38

When
different

people from

countries and

Komu Jgwogm 3  pi3HHX

KYJbTYP i KpaiH MOXYTb

cultures can communicate

effectively, they can
advocate for each other’s

rights and interests.

e(pEKTUBHO CHIJIKYBaTHUCA,
BOHM MOXYTh BIJICTOIOBATH

iHTepecH Ta npaBa OJUH

OOHOIO.

Tpancnoswuris

39

“The media outlet that
publishes is responsible for
what it publishes and, as
such, has the right to make
very slight factual changes
that are sometimes lost in

translation.”

“3MI, siKe nyoJrikye

MarepiaJ, HEce
BIAMOBIAAJIBHICTE 3a T€, IO
BOHO MyOJiKye, 1 TOMy Mae
paBo BHOCUTH TTyKe
He3HauHI (DaKTU4HI 3MIHHU, SKI
1HOI1

ryOasThcs npu

nepekiau’.

["enepauizariis,

JlogaBaHHs

40

When a foreign dignitary
visits  another

skilled

country,
interpreters  are

required to translate their

speeches accurately.

Komn 1HO3EMHUM

BHCOKOMOCAIOBEIb  BIJBIAYE

IHITY KpaiHy, AJsi_TOYHOIO

mepekjaaay Moro

noTpioHi

POMOBU
KBaJTi(hikoBaHi

nepexaaayl.

Tpancnosuiiis

41

By analyzing large amounts

AHaJ3youd BeNUKi o0csaru

KanbkyBanHs




of multilingual data, these
advanced MT systems can
understand complex jargon
and  specific  language
styles, which is particularly
beneficial when quality is

non-negotiable.

0araToOMOBHUX JIaHHX, Cy4acHI
cuctemu MT 37aTHI po3yMmiTH
CKJIaJHUH YKaproH 1
cnerugivyHi MOBHI CTHJ, IO
OCOOJIMBO  KOPHCHO,  KOJH
AKICTh TIEPEKIIaly HE MiaJisirae

00TrOBOPEHHIO.

42

At the beginning of the
research, the students were
instructed on how to write a
summary, which was a

research material.

Ha mnouatky pocnipkeHHs
CTyECHTH Oynu
MPOIHCTPYKTOBAHI MPO Te, 5K
HamUcaTh pe3loMe, SKEe €

MaTepiaioM JOCIIKEHHS.

JlocaiBHUI

nepexiajn

43

Conversely, the downsides
of using the machine
translation application
might include not relying
on one’s own knowledge

and laziness (32%).

I HaBIIAKH, 10
HEJI0JTIKIBBUKOPUCTAHHS

nporpamu MAaIInHHOTO
MepeKyialy MOXHa BiJHECTH

0e3MOMIYHICTDL 1010

BJIACHUX 3HAHHL Ta JIHOIII

(32%).

JlocniBHUI

nepexsiaja

44

By facilitating

communication in this

way, diplomatic

Copusitoun KOMYHikamii B

TaKHi CII0ciO, AMIJIOMATHYHI

nepekJjajaavi BUCTYIIAIOTH

translators act as the

MOCTOM MIJK MOBHHUMHU Ta

bridge between linguistic

and cultural differences.

KYJbTYPHUMH BiAMIHHOCTSIMH.

JocmiBHaMiA

nepexia

45

Real-time translation 1is
rapidly adopted in more
complex digital
communication platforms,

including chatbots, video

[lepexnan y peasbHOMY daci

IMBUIAKO BIIPOBAKYETHCA B

OulbIl  CKJIAJHI  LHU(POBI
KOMyHiKamiitHi  miatdopmu,
30Kpema yar 0oTH,

KanbkyBaHHS




conferencing tools, and

customer support systems.

IHCTPYMEHTH JUTS
BiJICOKOH(MEPEHIII 1 CUCTEMU

HIATPUMKHU KITIEHTIB.

46

All research participants
(100%) find the application
useful because it enables

them to learn  new
vocabulary (50%), provides
feedback (19%), helps to
understand the meaning of
the words (13%), as well as
it helps to improve their

language skills (13%).

VYei yyacHHUKH JTOCHIIKEHHS
(100%) BBaxkarTh JOAATOK
KOPUCHUM, OCKIJIBKH BIH J1a€
3MOTYy BHMBYaTH HOBY JIEKCHKY
(50%), 3abe3mneuye 3BOPOTHHIMA
(19%),

3B’ 130K jonoMarac

3pO3YMITH  3HA4YCHHS  CIiB

(13%), a TakoXx mgomomarae
MOBHI

IOKpAIUTH CBO1

HaBuuku (13%).

JocmiBHaMiA

nepexia

47

At this juncture, ownership
and sharing of translation
data became a point of
discussion among
translators and translation

buyers.

Ha 1mpoMy eranmi mnuTaHHs

BJIACHOCTI Ta 0oOMIHY
NepeKyIajallbkKuMl  JTaHUMHU
CTaJl0 TMPEAMETOM JHUCKYCii
MIDK nepexagadyaMmu Ta

3aMOBHHMKaMU MEPEKIIAIIB.

JlocmiBHMiA

nepexiajn

48

Skilled interpreters must
listen to the speaker in one
language  and  quickly
translate what is being said

into foreign languages.

KBamdikoBani mepexiamadi
MOBUHHI CITyXaTH JIOIOBi/Iaya
OIHICIO MOBOIO 1 IIBHAKO
nepeKIaaaTu CKa3zaHe

1IHO3EMHHUMHU MOBaMH.

JocmiBHaMiA

nepexia

49

This is crucial because

diplomatic speeches can

significantly impact

international relations.

Ile ay:ke Ba:KJINBO, OCKIIBKHU

I[HHJ'IOM&TH‘-IHi IIPpOMOBH
MOXYTb CYTTE€BO BIUIMHYTHU HaA

MI>KHApO/IHI BIIHOCHHHU.

JlogaBaHHs

50

Article 6 of the Berne

Convention also introduces

Crarts 6 bepHchKO1

KOHBEHIIIIT TakOoXX BBOJUTH

JlonaBaHHs




the concept of moral rights
(for original works from
1928 and for translations
from 1948) that are
independent of economic

or_exploitation rights and

are linked to the personality

and reputation of an author.

KOHLIEILII0 MOpAaJbHUX IIPaB

(nmst  OpUTIHAJIBHHUX TBOPIB
1928 poky Ta i nepekaiiB
1948 poky), skl HE 3alieKaTh

Bl €KOHOMIYHHX mHpaB abo

IIpaB HAa BHKOPHUCTAHHHA Ta

MoB’s13aH1l 3 OCOOMCTICTIO Ta

penyTaili€ro aBTopa.

51

The idea of reuse or

leveraging of  previous

translations was not

universally welcomed

when translation memory
(TM) tools were introduced

in the early 1990s.

Inest MOBTOPHOT'O

BUKOPHUCTAHHS a0o

BUKOPUCTAHHSA  TONEpPEIHIX

nepeKIIaiiB He OyJia

cXBajieHa BciMa, KoJu Ha

novyatky 1990-x pokiB Oyiu
MPEACTaBICHI  IHCTPYMEHTH

nam’at1i nepekinanis (TM).

JocmiBHamiA

nepexia

52

In some EU countries
copyright over a database
created as  part  of
employment will

automatically transfer to

the employer.

Y  npeskux  kpainax €C

aBTOPCHbKI TpaBa Ha 0a3y

JAaHUX, CTBOPEHY MiJ 4ac
poboTtu, nepexoisiTh bi (e}

pO6OTOI[aBIIH ABTOMAaTH4YHO.

Tpancno3uilis

53

There 1s another set of

rights applicable to a
translation, in that it may
not be ‘reproduced or
further exploited” without
the

authorization  from

translation copyright owner.

Icnye 1HmmMi HaOip mpas, 110
3aCTOCOBYIOTBHCS 10
IepeKiIasy, a caMe: HMOro He
MOXXHa  “‘BIATBOPIOBATH YU
BUKOpPUCTOBYBaTH pam’” 0e3
JI03BOILY BJIACHHMKA
aBTOPCBKUX npas Ha

nepeKa.

JocmiBHaMiA

IMepeKiIaa




54

The 1971 Paris Act of the
Berne Convention included
an Appendix particular to
developing countries,

allowing them to issue
licenses for translation of
otherwise copyrighted work

if a translation has not been

authorized for the locale
within ten years of the date
of publication of the

original.

[Tapu3pkuit akT bepHCBKO1
koHBeHIii 1971 poky micTuB
Homarok mns  kpaiH, IO
PO3BUBAIOTHCS, IO JO3BOJISLIO
iM BUmaBaTH JHIEH31] JUIA
nepeksany 3aXHUIICHOIO
aBTOPCBKHM IIpaBOM TBODY,
SIKIIIO

nepexiazg 0yJ10

3a00pOHEHO i IIl€i MOBU
MIPOTATOM JIECATH POKIB 3 JIaTH

myOJTiKallii OpUriHainy.

AHTOHIMIYHHI

nepexia

55

Some translators who found
themselves working with
TMs that they had not
themselves created
complained that translation

quality suffered as a result

Hesiki nepeksiaaayl, SIK1
npamoBanu 3 TM, siki BOHU
cami HE CTBOPIOBAJIH,
CKap)KIJIMCS, IO BHACIIOK

IBOTr0 IMoripmmiacs HAKICTb

IMEPEKJIATY

CuHTaKCcu4yHE
y3arajbHEeHHS,

Tpancnosuris

56

The EU published the

Directive on Copyright in

the Digital Single Market in

€C ony6iikyBaB JMpeKTUBY

Ipo_ _ aBTOPCBKE IIpaB0O Ha

€IMHOMY IU(PPOBOMY PUHKY B

2016 in an effort to|2016 pori, HamararOuuch
harmonize EU__copyright | rapmoni3zyBatu

law and to limit the benefit | 3akoHomaBcTBO __ €C _ mpo
to internet platforms of | aBTOpchbKke NnpaBo Ta
shared content with no | oOmexuTu nepeBaru
benefit to the original | inTepHeT-IaTPopm BIJ

content creator.

CHIJILHOTO BMICTY 0€3 >KOJHO1

KOPHCTI TUTSI aBTOpa

OpUTIHAIBHOTO BMICTY.

JlocmiBHMiA

nepexiajn




57

They suggest that these

may only be unpicked on

Bonu npumyckarmTh, 0 BOHU

MOKYVTHL OVTHM  BWIVYEHI

a case-by-case basis.

JIUIIC B KO KHOMY

KOHKPETHOMY BHIIA/IKY.

Komnencars

58

This exemption is ill
defined, but has been used
successfully for parody,
criticism, commentary, and

research.

[en

BU3HAYCHHUM,

BUHITOK € HeYITKO

aje yCHIIIHO

BUKOPUCTOBYETHCS LTSI
napojii, KpUTUKH, KOMEHTapiB

1 JOCIIIKEHb.

Mopynsis

59

The concept of creativity is
difficult to define.

IHoasaTTda KPEeATHBHOCTI

Ba’XKO BU3HA4YNTH.

Kanpka,
JlocaiBHUI

nepexiajn

60

Webcrawling for parallel

text is a cost-effective
option for data gathering
and may be useful when

high-quality data is scarce.

Beb-ckanyBaHHSA TS

napajcjibHOI'O TCKCTY €

€KOHOMIYHO e(PEeKTUBHUM
BapiaHTOM Il 300py JAaHUX 1
MOXX€ OyTH KOPHUCHUM, KOJH

BHCOKOAKICHUX TAHUX

Opakye.

KanbkyBaHHS

61

Convinced that the illicit
acquisition of personal

wealth can be particularly

damaging to democratic

institutions, national
economies and the rule of

law.

ITepekonaBmKMCH, 1110

HEe3aAKOHHE NMPUIOAHHSA

0Cco0MCTOro Oararcrea MOXKE

3aBIATH  0COOJUBOI IIKOIM

JEMOKPATUYHUM 1HCTUTYTaM,
HAIIOHAJIbHIA €KOHOMIIl Ta

BCPXOBCHCTBY IIpaBa.

Mopynsiis

62

Each State Party shall

endeavour to establish and
promote effective practices

aimed at the prevention of

Koxna paep:kaBa-y4acHUIHA

JOKJIagae 3yCHUJIb JJIA

BCTAHOBJICHHsA Ta 3a0XOYCHHIA

edbexTHBHOI NPAKTHKH,

JlocaiBHUI

nepexsiaja




corruption.

CIPSIMOBAHOI Ha 3aMQ0IiraHHsA

KOPYVIIIIL.

63

In common with other

applications of machine

learning, human-created

Sk 1 B 1HmMMX MOporpamax
MaIIMHHOTO HaBYaHHS, [JIA

HABYAHHSA NnOTPiOHI

data is required

BeJMYE3HI 00CArv JAHHUX,

fortraining in vast

CTBOPCHHUX JIIOJIMHOIO.

quantities.

Tpancnosuitis

64

To promote and strengthen

measures to prevent and

combat corruption more

efficiently and effectively;

3a0xouyyBaTU Ta 3MII[HIOBATH

3ax01u I O1JIBII

e()eKTUBHOTO 3al00iraHHs Ta

ehekTHBHOI 00pPOTHLOM 3

KOPVIII€I0;

JlocmiBHMiA
nepeKIIa 3i

3MIHOIO pericTpa

65

The wide scale and rapid
adoption of NMT from
2016 means that previous
translations are reused not
only at the segment level

in a TM

(as happens
system) or phrase-level (as
in SMT), but at the word-,
subword-, or even
character-level in  MT

output.

[upokomacuirabue Ta
mBHAKe BrpoBakeHHsT NMT
3 2016 poky o3Hayae, 11O
nonepeaHi nepeKIaau
MOBTOPHO BUKOPUCTOBYIOTHCS

HE JUIIEe HAa PiBHI CerMeHTa

(sx  1me BigOyBaeTbcsi B

cucrtemi _TM) abGo Ha piBHI

¢bpa3u (sx y SMT), ane i1 Ha

piBHI CJIOBa, MIJACIOBA 4YH
HaBiTh PpIBEHb CHMBOJIIB Y

BuBeacHH1 MT.

KanbkyBanHs

66

It would be very difficult to
argue that a word or part
thereof should be

considered an intellectual

creation reflecting the

byno ©

Ty Ke BaKKO

CTBEPAKYBATH, CJIOBO

J11(Y)

abo0 HOro 4YacTUHy  CHiJ

BBaXXaTHu iHTe.]IeKTva.]'IbHI/IM

TBOPOM, 1110  BigoOpaxkae

Mopynsis




creator’s personality.

0COOMCTICTH TBOPLISL.

67

At the time of writing, only

humans may be granted

copyright.

Ha MOMEHT HANMUCAHHSA

CTATTI JuIIe JIOIN MOXYTH

MaTH aBTOPCHKI IIpaBa.

Mopymnsis,
['pamaTnuna

macuBl3allis

68

This i1s also problematic

for crowdsourced work,

for which there is ‘no

specific legal framework’

I[le Takox MNPO0JEeMATHUYHO

IS KPayJACOPCHHIY pPo0oTa,

JUIA IKOI «HEMAa€ CIIellaabHOl

NIPABOBOI 0a3M»

JlocniBHUI

nepexsiaja

69

Convinced also that a

comprehensive and

multidisciplinary

approach is required to

prevent and combat

[lepekoHaHl TakoX y TOMY,

eheKTHBHOTO

1o AJIA

3am00IiraHas  KoOpymmii Ta

O00poTEOM 3 HEW NOoTpidbeH

KOMILJIEKCHUH Ta

corruption effectively.

MIPKIUCIMILTIHAPHUAN AXIA.

Tpancno3uilis

70

For the purposes of

implementing this
Convention, it shall not be
necessary, except as
otherwise stated herein, for
the offences set forth in it to
result in damage or harm to

state property.

Jns  mined BUKOHAHHS III€l
KonBeHuii HeMae
HEOOXITHOCTI, AKIIO B HIM HE

3a3HAYE€HO 1HIIIE, oo

MPaBOIOPYIIICHHS, 3a3Ha4yeH1
B HIi, MPU3BOJUIIHN 10 30UTKIB
abo

IIKON Jep KaBHIM

BJIACHOCTI.

KanbkyBanHs

71

After camera mode, the

researcher also asking about
their perception about the
use of the voice mode in

Google translates.

ITics PECKUMY KaMEpH

JOCIIIIHUK TaKOX  3alliTaB

po X CIIPUMHATTS
BUKOPUCTaHHS  I[0JIOCOBOIO
UM B nepeKiiaax

Google.

JocmiBHaMiA

nepexia

72

Most of them always use

the Google translates in

Butpmmicte 13 HHX 3aBXIH

BHUKOPHUCTOBYIOTH

JlocniBHUI

IMepeKiIaa




ordinary way like copy and

then paste.

nepexjaaay Google y
3BUYANHUI crocio,

HaIlpuKJIa] KONIIOBAHHA Ta

BCTaBJICHHA.

73

A Conference of the States
Parties to the Convention is
hereby  established to

improve the capacity of

and cooperation between

States Parties to achieve the
objectives set forth in this
Convention and to promote
and review its

implementation.

[um

Kondepeniis

3aCHOBYETHCS
JIepIKaB
Kousenmii

YYacHUIIb TS

MOKpAlIeHHs] CHiBIpAali _Ta

NOTeHUiaJdy MK Jep)KaBaMu-
YYaCHULSAMH [JIs1 JOCSTHEHHS
niield, BUKJIQJACHUX Y I
KonBeHmmii, a Takox UIA
CIIpUSIHHSL Ta MNeperisay il

BUKOHAHHA.

Tpancnoswuriis

74

Implementing the policies
referred to in article 5 of

this

Convention and,

where appropriate,
and

the

overseeing

coordinating

implementation of those

policies;

3M1MCHEHHS MTOJIITHKH,

3a3HAYE€HOI B CTATTI 5 miel

KounBeHuii, 1, y BIANOBIIHUX
BHUITaJKaX, HaTJIsA] 1

KOOpPAMHALIA peanizaii i€l

TTOJIITHKH;

KanbkyBanHs

75

“The content in Google
Translate is quite helpful
for me, because it can make
it easier to translate several
sentences at once without

having to look for each

word again, while putting

the words together into

“Bmict  Google Translate

Ny’)Ke€ KOPUCHUH Uil MEHeE,
TOMY 110 BIH MOXKE
MOJIETTLIUTH MEepeKaa KIIbKOX
peueHb

LTYKAFrOHHt

OJIHOYACHO, He

KOKHE CJI0BO

3aHOBO, 00’ €JIHYIOUM CJIOBA B

pEUYEHHS .

AHTOHIMIYHHUKI

IMepeKiIaa




sentences’’.

76

Because sometimes when
they used the audio or voice
translation Google translate
wrong in detected what they
said or what the audio
played, and the result of the
translate getting weird and

wrong.

Tomy mo iHOMI, KOJM BOHH
BUKOPHCTOBYBAJIM  IEpPEKIIa]]
3a JO0MOMOror 3amucy abo
Translate

roiocy, Google

HEMPaBUJILHO BHSBIISIB, IO
BOHHM CKa3zajah abo Te, IIO
3amuc B1ITBOPIOBAB, 1
pe3ynbTaT TMepeKiiaay CTaBaB

ﬂHBHHNIiHeraBHHBHHM;

JlocniBHUI

IepeKiIaa

77

Beside that there several
participants who already
know well the Google

translate, and makes them

Kpim Ttoro, Oymno KkijibKa

YYACHHKIB, fKI BxXe Jo00pe
3HaroTh Google Translate, 1 e

BCCJSAE€ IX VIEeBHEHICTH V

confident to said Google

translate was the best

choice.

Tomy, 1o Google Translate

OyB HallKpalyuM BUOOPOM.

Mopynsiis

78

Even if there are some
negative comments about
the result of the Google
Translate sometimes gave
irrelevant  with  what the
participant really means, the
participants still like to used

Google translate as tool

assistant in learning
especially  in

English.

learning

HaBite  sxmio €  Jesxl

HEraTUBHI KOMEHTapi

1010
Google

1HOII  HE

pe3yIbTaTiB
Translate, sxi
CTOCYIOTBCSI TOTO, 110

HacmpaBll Mae Ha yBasl

YYaCHHK, YYaCHUKU BCE OJHO
TOONATh  BUKOPUCTOBYBATHU

Google Translate K

IHCTPYMEHT _ NOMIYHUK ¥y

HaBYaHHI, OCOOJIHMBO ITiJ dac

BUBYEHHS aHTJIIUCHKOI MOBH.

KanbkyBaHHS

79

Thereafter, regular meetings

[licns  mporo  peryssipHi

JlocmiBHMiA




of the Conference of the

States Parties shall be held

in accordance with the

rules of procedure adopted

by the Conference.

3aciIaHHs Koudepenuii

ACPKAB-YIACHUIIb

MPOBOASATHCA BIAMOBIIHO 10

IIpaBUJI npoueaypm,

npuiiHaTux Kondepeniiero.

nepeksiaj

80

The approach include: word
based model, phrase based
model, syntax based model

and forest based model.

IMinxix BKIIOYa€e: MOAEIbL Ha

OCHOBI  CJIB, MOJEIb Ha

OCHOBI MOJACJIbL Ha

pasmn,
OCHOB1 CHUHTaKCHCY Ta MOJEJb

Ha OCHOBI JIiCy.

JlocmiBHMiA

nepexiaz

81

Tree-Based Systems: They

perform translation in two

separate steps: parsing and

decoding.

CucreMH HA OCHOBI JepeBa:

BOHU BHUKOHYIOTHh TEPEKIIAIl y
JIBa OKPEMHUX €TaIlM: aHali3 1

ACKOJAYBAaHHSA.

KanbkyBanHs

82

They were motivated by the

need to break

communication barrier

between Punjabi native

Boun  Oynm  MOTHBOBaHI

HEOOX1HICTIO [MOJI0JIaTH
KOMYHIKaLIiiHUI Oap’ep Mixk

HOCISIMM_NaHJKa0i Ta TUMU,

speakers and those who do
not understand Punjabi but

English.

XTO pO3yMi€ HE TaHKabl, a

aHTIIICHKY.

Tpancno3uiiis

83

GT belongs to the category

of automatic translation

GT wHanexutrb 10 Kareropii

ABTOMATHYHHUX

use the
Machine

(SMT)

machines that

Statistical

Translation

nepeKJaaaavdiB, K1

BUKOPHUCTOBYIOTh CUCTEMY

CTATUCTUYHOI'0 MAIIMHHOI'O

system.

nepexgany (SMT).

JlocmiBHMiA

nepexiajn

84

Translator B found the

MT_output of very high

quality and would have

Ilepexaanau B BusBuB

JTy’K€ BUCOKY SIKICTh

pesvabTaTtiB MT 1 BoJ1iB Ou

KanbkyBanHs




preferred to_post-edit both
texts rather than translate

from scratch in the other

BiI[De[laFVBaTI/I O6I/II[Ba

TCKCTH, a HC IICPCKIIadaTH 3

HYJIA B 1HILIOMY 3aBJIaHHI.

task.

85 | They were motivated by the | Boau  Oynm  moTuBOBaHi HocniBamit
need to improve rural-urban | HeoOGXxiaHICTIO MOKPAIIUTH nepexsiaja
health care by reducing | oxopoHy 340pOB’Sl B CUIbCHKIN
communication barrier | micieBoCTI1 [UIIXOM
between semi illiterate | 3MEHIIICHHS! KOMYHIKAI[IHHOTO
patients and highly | 6ap’epy MIDXK HAIB
educated medical personnel | HerpaMOTHUMU MalliEHTAMH Ta
who are of different ethnic | BHCOKOOCBIUEHUM MEIUYHUM
background. MIePCOHATIOM 1HIIIOTO

€THIYHOI'O ITOXOKEHHS.

86 | Though, the IBM word | Xoua moaeai IBM Ha ocHOBI KanbkyBaHHs
based models were a|caiB Oyimum NOpopuBoM Yy
breakthrough in pioneering | moHepchkiit poboti Hag SMT,
the work in SMT, one of | omuuM i3 IXHiIX 3arajJbHHX
their general | He10JIiKIiB € Te, 110 BOHHU B
shortcomings is that they | ocHoBHOMY po3po0neHi s
are mainly designed to | MOJeTIOBAHHS JEKCUYHUX
model the lexical | 3anexxHOCTEH MIXK OKpPEMHUMH
dependencies between | cmoBamu.
single words.

87 | Given the potential | BpaxoByrouu NOTEHIIMHY Mopynsiis
complexity involved in the | ckmagHicTh nepekasy
translation of legal texts, it | OpuIUYHUX  TEKCTIB,  HE

is unsurprising that to date

only a small group of

researchers have attempted

JMBHO, 1110 Ha CHOTOJHI JIMIIIE
HEBEJIMKA Tpyna JIOCITIIHUKIB

Hamarajacs TOCJIITATH




to investicate the use of

BHKOPUCTAHHS MT N

MT in legal settings.

IOPUIMYHOMY KOHTEKCTI.

88

The word orders,
grammatical cohesion, and
lexical cohesion errors were
analyzed in the wunit of

sentences.

B OJTMHHAILI pedeHb
aHaII3yBaJuCsl MOPSAJOK CIIB,
rpaMatuyHa  3B’SI3HICTH 1
JIEKCHYH1 TIOMIJIKHU

3B’ SI3HOCTI.

JlocaiBHUI

nepexiajn

89

The proportion of errors, in
acceptability level, shows

metaphorical expressions

YacTka TOMHUJIOK Ha PiBHI

NPUIAHATHOCTI MOKAas3ye,

oo

HAWBAXKIUMHU TS

become the most difficult

IEpEeRJIaaAy 3a JA0IoMOroro

to translate using GT for

GT s BHUPA3HOI0 TEKCTY

the expressive text.

CTAI0Th MeTadopuuHi

BHUpa3un.

KanbkyBanHs

90

After all, most of students

stated that they often use it

on online mode.

AJke OUIBIIICT CTY/ACHTIB
3a3HAYUIIH, 0 KOPUCTYIOThCS

HEI0 YACTO B PEXKMMI OHJIANH.

Tpancno3uiiis

91

This led to the

He MPU3BEJI0 10

introduction of syntax

based models.

BIPOBA/KEHHSI MOJICICH Ha

OCHOB1 CHHTAKCHCY.

JocmiBHaMiA

IMepeKiIaa

92

Hybrid approach to

machine translation is an
improvement on  single
approach because it
combines the rule based

approach with statistical

approach.

KoMmo0inoBanuii miaxix 10

MAalllMHHOI'O [nepexKiIaay €

BJOCKOHAJICHHAM €IUHOI'O

MiJIXOIY, OCKIJIBKH BiH
MOEAHYE MIAXiA HA OCHOBI
npaBWJl 13  CTaTUCTUYHUM

IMIXOIOM.

JlocniBHUI

IMepeKiIaa

93

He was motivated by the
need to contribute to

knowledge in  machine

Bin OyB MOTHBOBaHUI

oTpeOor0 BHECTH CBIM

BHCCOK Y 3HAHHA MAIIWHHOI'O

JlocmiBHMiA

nepexiaz




translations by
experimenting  with an

African language.

nepexIamy,
€KCIIEPUMEHTYIOUU 3

a)pUKaHCHKOIO MOBOIO.

94

Refers
with the

Verity: to errors
dealing
relationship of the content

to the world in which it

exists, that 1s, culture-

specific references.

IIpaBauBicth: I[locumaerscs

Ha TIOMMJIKM, IIOB’si3aHi 31

3B’SI3KOM BMICTY 3i CBIiTOM, ¥

AKOMY BIH ICHy€, TOOTO

IIOCHUJIaHHA Ha IICBHY

KYJIBTYDY.

JocmiBHaMiA

nepexia

95

In the post-task interview,

ITin 4ac igTepB’10 micjad

Translator A indicated that
he would have preferred to
translate the two texts from
scratch, that is, to rely on

his own ability to translate.

BUKOHAHHSA 3aBJAAaHHA

nepexkiazad A 3a3HauyuB, IO
BiH BOJIIB OW IMEPEKIacTH JBa
TOOTO

TCKCTHU 3 HYJIA,

HOKJIQIaTUCS Ha BJIACHI

3M110HOCTI MEpeKIady.

JlonaBaHHs

96

The errors in the accuracy
and acceptability level were
counted by the total unit of
translations per total errors

in every level.

[Tomunku B piBHI TOYHOCTI Ta
MPUIHATHOCTI

M1IpaXxOByBaIUCS 3a
3araJibHOIO OJUHUIICIO
MepeKsIaliiB ~ Ha  3arajbHYy
KUJIBKICTD TTOMMJIOK Ha

KOXXHOMY PIBHI.

Tpancno3uilis

97

Example-based approach:

Iixxin HA OCHOBI

uses previous translation

examples to generate

translations for an input

provided.

NPUKJIATIB:

nonepeaHi

BUKOPHUCTOBYE
PUKIIAAN
nepekiaanxy s CTBOPEHHS

HepeKJIaI[iB AJI  HAaJAAHOI'0

BBCACHHI.

Komreucarris

98

Human judgment of the

JIloacbKe CV/UKEeHHS [po

JlocaiBHUI




MT output is expensive

and subjective therefore,

automatic evaluation

measures are a necessity.

pesyabTat MT € noporum i
Cy0’€KTUBHUM, TOMY
aBTOMAaTHYHI 3aX0JI1 OLLiIHKM €

HEeOOXITHICTIO.

nepeksiaj

929

Using a single approach,

machine translation has

received considerable

amount of research

BukopucroByrouun €UHUN
MIJIX17, MallMHHUNA TepeKiiaj

NPUBEPHYB 3HAYHY _YBary

TOCJTITHUKIB.

attention.

Tpancnoswuriis

100

The second type of text is

text that has conative

functions defines as
operative text where it has

persuasive functions that

directly involve the listener

or reader.

Hpyruii Thn TEKCTy — 1€
TEKCT, SIKAA Ma€ KOHATHBHI
byHKII, BHU3HAYEHI SIK
OTICPAaTUBHUM TEKCT, A€ BiH

Mac MNepeKOHJMBI (DVHKILI,

K1 0€3M10CEPEIHBO 3ATYyYA0Th

CllyxXxada 41 yruTayda.

JlocniBHUI

IMepeKiIaa




SUMMARY

Globalization and the rapid pace of scientific and technological progress that
prevail in the modern world have led to the automation of many areas of human activity,
including the field of language and translation. The 21st century is closely related to the
active development of GILT technologies (Globalization, Internationalization,
Localization, Translation). In particular, computer technologies are developing in the
field of translation, namely, text editors, online machine translation systems (MT),
spellchecking systems, electronic dictionaries and other software are actively used to
facilitate the translation process and increase its efficiency. The relevance of the study is
determined by the fact that, despite the active demand for the latest computer
technologies in the field of translation, in Ukrainian translation studies, the prospects
and possibilities of using automated translation systems by translators remain poorly
explored. The issue of increasing the technical competence of Ukrainian translators is
also relevant and is at the stage of development.

The history of machine translation is characterized by a series of transformative
events and important milestones that have defined the evolution of the field. From its
conceptualization in the mid-20th century to the emergence of advanced neural models
of machine translation, the driving force has been the desire to overcome language
barriers and facilitate global communication. At the current stage of development of
science and technology, there is no satisfactory solution to the tasks facing MT systems.
To achieve high-quality translation, MT systems require the intervention of a human
translator for pre-, post-, or inter-editing of the text. However, it is worth noting that in
cases where translation is carried out for the general understanding of the content of the
document, MT is a useful tool for translation activities.

The second section covered many popular machine translation systems,
highlighting their selection criteria, operating principles, and distinctive features.
SYSTRAN improves translation accuracy and speed, especially in specialized fields,
thanks to its domain-adapting capabilities and hybrid translation method. Apertium’s
rule-based methodology, bidirectional translation, and modularity make it open and

adaptable to improve translation quality. DeepL Translate excels in accuracy and



masterfully navigates complex language situations thanks to its neural network base.
Modern natural language processing methods are used by IBM Watson Language
Translator to demonstrate competence in medical fields. Wide language support, neural
technologies, and scalability of Amazon Translate make the system quite effective in
translation work.

The problem of the adequacy of the reproduction of functional and pragmatic
features of texts of different styles by machine translation systems has become the
subject of scientific works by many linguists and specialists in the theory of translation
of the 21st century. In the course of the study, a comparative analysis of the quality of
translations of texts from English into Ukrainian, performed using machine translation
systems, in particular Google Translate and Deepl, was conducted. Each of these
systems has its own unique functions and capabilities that affect the final translation
result. However, today no machine translation system allows you to get an ideal result
without additional processing. Thus, the main issue facing the translator is the quality of

texts translated using machine translation systems.


https://translate.google.com/history
https://translate.google.com/history
https://translate.google.com/saved
https://translate.google.com/saved

